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Д е й с т в у ю щ ! я  л и ц а .

Животъ.
М к Ш  ПОДВИЖ НИКЪ, закопавцййся въ  пещерЪ. онъ  же ОружеНОСвЦЪ

Живота.
Смерть.
Демонъ Аратырь.
Демонъ Тим’Ьлихъ.
Ангелъ Хранитель.
Ангелъ Смерти.
Привратникъ Арееа.
Страсный братъ Евстратш.
Грешная Д’Ьва, она ж е м азка— Т урИ Ц а.

Туръ,
Медведь,
т- 1 маски.Кобылка, [
Волкъ, j
Странникъ.
Три чорта,— два  наряж енн ы хъ  ангелами, а тр ет !й — ГлаВНЫМЪ.

В р е м я  Д'ЬЙСТВа.— С ъ  вечера П рощ еннаго воскресенья до С ветл о - 
Х ристова воскресен 1я.

М'Ьсто действа,—у пещеры и въ  аду.
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о л о г ъ.



Лыеое поле. Распутье. 
Нараспуть-Ь большой лы~ 
сый кам ень .Н ачало  звЪзд- 
ной ночи. Сл'ква съ ш и
рокой дороги выЪаж&етъ 
>1С и в о т  ъ  — храбрецъ и 
богачъ, наслаждаю иийся 
красотами Mipa и не ду
м аю щ е о смерти и буду- 
щемъ еуд'Ь. Его окован
ный конь звЪровидеыъ. За  
Ж м в о т о м ъ  слЪяуетъ 
пЬш1й ю нош а— О р у ж  е- 
н о с е ц ъ .

СЦЕНА I.

Ж п в о т ъ ,  О р у ж е н о с е ц ъ ,  См е р т ь .

Ж  и в о т ъ , разм ахнув
ш ись м еч о м ъ ,р азсЬ к аетъ  
кам ень. К онь стал ь .

)Х  П В 0  Т Ъ .

Еыэываю ш е.— Есть ли на св^тЬ, на всей поднебесной, кто 
когъ бы возстать протпвъ меня и сразиться со мной, царь
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ИЛИ ЗВ 'Ъ рЬ?— Подумавъ, дерзко. — ЕС Л И ' бы ВЪ ЗвМД'Ь у т в е р ж д е н о
было кольцо, я поворотилъ бы землю и весь св’Ьтъ. А 
будь на небо лЬстница, я перебилъ бы всю поднебесную 
грозную «илу!

С м е р т ь  въЪзжаетъ, 
крадучись. Лиц* у С м е р -  
т  и человечье, обликъ ж* 
восьма страшснъ. На ней 
навЪшано много раанагэ 
рода opyflift каани: серпы, 
ножи, бритвы, веревка; 
за  плечами коса.

Ж  И В О Т Ъ .

Вдругъ ее видитъ . —  КТО ТЫ, С ТраШ Н Ы Й , ПОЛНЫЙ Ч в р -

вей? Что за баба, что за пьяница?

С м е р т ь .

Остановилась, какъ  вкопанная.— Н е  ЗНЯвШ Ь М РНЯ?— П омолчавъ,

гордо. — Я  та, что никого не боится и все побЪждаетъ, я та, 
что любить вс-Ьхъ равно и никого не щаднтъ.

Жи в о т ъ .

Сверху внизъ. — Откуда ты? чего отъ меня хочешь? Я по 
боюсь тебя.

С м е р ть.

Мрачно. — Я изъ некоего царства, разъезжаю по полю, 
по городамъ и селамъ, такъ и Ъзжу изъ царства въ царство 
И истребляю все, ЧТО рождено. — Помолчавъ немного. — Я хочу 
сокрушить теб'Ь сердце.

Ж и в о т ъ .

Зад-ьтый, заносчиво. — Я спленъ, славепъ и смЪлъ, я бился 
иа многихъ ратяхъ, я побпвалъ полки, я прогонялъ и ста-
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вплъ королей. Поле Сорочинское поперекъ прошелъ, поле 
Куликово съ угла на уголокъ, всю Москву изъ конца въ 
конецъ, я весь св'Ьтъ изъ'Ьздилъ, я покорилъ всЬ народы и 
ппгд'Ь не нашелъ себ'Ь равнаго,—никого, кто бы могъ воз- 
стать противъ меня и сразиться со мной. Страхъ отъ меня 
сталъ на ВСЮ землю. Я—Животъ. — П резрительно.—А ТЫ—ОДНа, 
а конь твой отъ голода падаетъ. Я пощажу твою хвастливую 
старость, б^ги!

Сме рт ь .

невозмутимо. — Я состарилась многолетнею старостью и 
конь мой старъ и хилъ, я не хороша, не красна и одна, но 
хорошихъ, красивыхъ и сильныхъ, молодыхъ или старыхъ, 
все равно, я — одна — неотвратимая побеждаю, и ни одинъ 
человг]зкъ до сихъ поръ не уходилъ отъ меня, и никому 
никогда не уйти.

— Слыхалъ ли ты когда-нибудь про Смерть?

Ж  и в о т ъ.

Хпастливо. — Эй! не мало я видЬлъ отъ моей руки смерть 
лиогпхъ людей.

Смерть .

А что себ'Ь чаешь?

Жи в о т ъ .

Уверенно. — Быть всегда силышмъ п славнымъ, цар
ствовать надъ всею землей.

С м е р т ь .

К акъ  будто жалЪя. — Слушай, безумныш вс'Ь надежды 
пустыя. Что твоя сила и слава?—Какъ приду, такъ и возьму.
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Ж и в о т  ъ.

Разъяренны». — Что-жъ! выходи — ты съ своею кривого 
косою и съ червпвымъ оруяиемъ, я стану вотъ съ этимъ 
мечомъ.

Сме рт ь .

К акъ вихрь.— Орудие мое увпдишь окровавленнымъ надъ 
собой.

Жи в о т ъ .

Поднимая мечъ. —  Я угрОЗЪ Нв бОЮСЬ. Я ГОТОБЪ.

Сме рт ь .

Стой!—Подъ твоими ногами лежитъ много людей, царп 
богатыри. Меня никто не осилилъ, со мной никто не спра
вился— самъ Господь 1исусъ Христосъ изволилъ вкусить — 
и сколько народа родилось постЬ Адама, я всЬхъ прибрала
И ВСЪХЪ приберу, Я — ТВОЯ смерть. — В зм ахиваетъ косой. 

О р у ж е н о с е ц  ъ.

С начала подцакивавшШ головой и руками своему господину и вмйстй 
съ т'Ьмъ все больше робЪнш й, бросаегь оруж!е и прячется за  обломкомъ

камня. — Тутъ пропадешь!

Жи в о т ъ .

Отстраняясь. — Коси своею косою траву п болото, а за 
что меня хочешь косить?—Теряется.—Я тебя не ждалъ,—я пе 
носылалъ за тобою,—ты меня не знаешь.

С м е р т ь .

Какъ паунъ. — ПЬтъ, ужъ я отъ себя не отпущу".
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Ж и в о т ъ .

Немного овладЪгая совой.— М ечЪ у  МеПЯ ОСТрЪ, НО Я бПТЬСЯ
съ т о б о й  н е  х о ч у , д а в а й  ж и т ь  п о  д у ш а м ъ , вм'Ьст’Ь, ты  —  
С м ерть, я - й \ ц в о т ъ .  Кто б о л Ъ е н а с ъ ? — Роняетъ иечъ.

С м е р т ь .

Хочешь ты пли не хочешь, я отъ тебя не уйду. 

Жи в о т ъ .

Х ватаясь за  последнее спасен!е. —  Госпожа МОЯ СмерТЬ, вСТЬ
у  меня золото, —  я отдамъ тебЪ золото, есть у  меня 
власть,—я отдамъ тебЬ власть, есть у  меня слава—все бери, 
только отпусти меня.

Сме р т ь .

Холодно.— Я не боюсь ни сильныхъ, ни богатыхъ. Я беру 
при пути, при дорогЬ. Я беру на пиру и дома. Въ Mipfc все 
можно купить, можно купить человека съ душ ой и съ са
погами, меня, —  никогда. Я не нуждаюсь, я не собираю бо- 
гатствъ,—да если бъ и собирала, не хватило бы м'Ьста, гдЪ
ИХЪ КЛаСТЬ. —  Тайны мъ гласомъ то-свЪтнымъ. —-  АЗЪ вСМЬ ГО-
рестное имя, азъ есмь плачъ, азъ есмь пагуба всЬмъ челов’Ь- 
комъ, азъ есмь смерть!

СЦЕНА II.

Ж п в о т ъ, Сме рт ь ,  А р а т н р ь ,  Тпм' Ьл их ъ ,  А п г в л ъ  
х р а н и т е л ь  п А н г е л ъ  с ме р т и .

И зъ  ада вы л^заетъ  дс- 
моиь А р а т ы р ь ,  пребы-
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вавипй денно и нэщно съ 
Ж и в о т о м  ъ. В ъ  рукахъ 
у А р а т ы р я  ж елезны й 
крю къ и свитокъ, пек аа- 
писаны гр^хи Ж и в о т а :  
А р а т  ы р ь пригото
вился брать душу. Дру
гой демонъ Т и м ' Ь л и х ъ ,  
который растолкалъ А р а 
т ы р я  соннаго и утомлен* 
наго, и во время прен1я 
Ж и в о т а  со С м е р -  
т i ю расчесы валъ и при- 
глаж ивалъ  А р а т ы р ю 
хвост ъ  и подтачивалъ ког
ти, подмелъ теперь полъ и 
сталъ  перебирать оковы,— 
этими оковами связы- 
ваю тъ демоны человЪче- 
ск1я души. Одновременно 
съ  появлен!емъ на землю 
А р а т ы р я  спускаю тся 
съ  неба два ангела: А и - 
г е л ъ  х р а н и т е л ь  со 
свитком ъ и А н г е л ъ  
с м е р т и  съ треэуб- 
цем ъ,— съ  трезубца кап- 
л етъ  ядь . У А н г е л а -  
х р а н и т в л я  лицо *е- 
чально.

А р а т ы р ь.

Р азвернулъ  свой свитокъ. —  С м о т р и )  Д Ъ л О  ббЗСПОрИО. Я  СЪ

шшъ день и ночь возился. 

А н г е л ъ  х р а н и т е л ь .  

Унылъ отхожу. Ему не будетъ проще шя, ни милосерд!я, 
НИ блаженства.— Отходитъ въ сторону, плача.



А н г е л ъ  с ме рт и .

Отъ суда Бояйя никто не д’Ьнется. Мой ядъ подобепъ 
желчи.

Жи в о т ъ .

СлЪ заетъ съ  коня, на кол'Ьняхъ. —  ГОСПОЖа МОЯ СмерТЬ, ТЫ

одна — ты одна справедлива, пощади! отврати отъ меня гнЬвъ 
свой! я не готовъ! дай мнЪ покаяться! дай мнЪ сроку—дай 
mh& жизни... пожить одинъ день —

А н г е л ъ  с м е р т п .

Косецъ, коси свой плодъ!

Сме рт ь .
НЪтъ.

Ж п в о т ъ.

Одпнъ часъ —

А н г е л ъ  с ме рт п.

Косецъ, коси свой плодъ!

С м е р т ь .

Н’Ьтъ.
Ж  п в о т ъ.

Одну минуту —

А н г е л ъ  с ме рт и .

Косецъ, коси свой плодъ!
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Сме рт ь .

Безлош адно. — H-Ьтъ, Я не дамъ тебе жизни. Я проколю 
тебе глаза,—твои глаза съ жадностью и вождел'Ьшемъ смо
трели на M ip b , я отрежу тебе уши, я оторву руки, — твои 
руки грабили и поджигали, я оторву тебе ноги, поспеш- 
ныя на все злое, я выражу сердце,—твое сердце не знало 
ни любви, ни милосердия, я вырву твою душу, отдамъ дья
волу.— П оказы ваетъ  на подбоченивш агося А р а т ы р я .  —  И  ОНЪ

возрынетъ ее, злую, во тьму глубокую, повлечеть въ адъ 
на муку мученскую, въ вечный плачъ. И ты воскреснешь, 
чтобы и посл^ Суда кипеть въ неугасимомъ геенсксмъ
О Г н Ь .— С лЪ заетъ съ коня.

А н г е л ъ  смертп.

Божш судъ идетъ.

А р а т ы р ь.

Съ СИЛОЙ, СЪ судомъ, муками. — СмЪетгя.

С м е р т ь ,  подошед
шая къ  Ж  и в о т  у, накл >  
няется надъ нимъ и иа- 
чинастъ  свою работу.

Ж П В О Т Ъ .

Голова его склонилась, руки разрознены , челюсти вытянуты. —

Лучше быть птицей, рыбой, зверемъ, тварью, червемъ, чЪмъ 
человЪкомъ.

Т и м 4 л п х ъ.

Которому надоело разбирать запутавцНяся адск!я оковы, вы совы вается 

изъ  ада, к ъ  А р а т ы р ю .  —  Скоро ТЫ таМ Ъ ?

А р а т ы р ь.

Сеичасъ! — Подпятную жилу подрезала, переломила
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хребетную кость, всЬ двадцать когтей содрала, принялась 
за сердце. 

Тп м ' Ьл и х ъ .

П р!ятно нюхая воздухъ.— СмраДЪ-ТО КйКОЙ!

А р а т  ырь.

П»*мигнувъ А н г е л у  с м е р т и ,  котслы й чувствителвнъ  къ  запаху 

гр ^х о в г  и которому втотъ  аапахъ иепр1ятеиъ, скороговоркой. —  Гр'ЬхЪ
пахнетъ вкусно. 

Т п м ’Ьл их ъ .

Поджареиьшъ снеткомъ.— Отъ удовольств!я и злорадства гри-
ГОГОЧСТЪ.

А н г е л ъ  с ме р т п .

Да будетъ. —  Ринулся къ Ж и в о т у ,  ударилъ трвэубцемъ.

Сме рт ь .

ОвдЪдаяа свов * tn o . —  ВОТЪ В’ЬнеЦЪ!

А н г е л ъ  с м е р т п .

Душа, познай свое гЬло: въ последнее воскресеше тп 
снова въ него возвратишься!—Душа, познай свое гЬло!— 
Душа, познай свое гЬло!

А р а т  ырь.

П одскакивая къ  А н г е л у  с м е р т и . — Давай СЮДа! Гр'ЬшИйЯ 
Душ а— МОЯ, Окаянная!— Обнявъ вышедшую душу и потрясая ее вверхъ 
н вниэъ, поволокъ, крутя и мутя, в ъ а д ъ .  Тамъ съ помощью Т и м Ъ л и х а  
поднесъ ее З м ш , а Зм ш , схвативъ  душу въ пасть, иарыгнулъ ее въ жгр- 
чайций неугасимый огонь,



А и г е ль х р а н и -  
т е л ь и  А н г е л ь  с м е р -  
т  и подымаются на небо.

С о  с« л * ;> ы м м  у п о к о й  д у ш у  р а б а  т. в о  н о . . .

С Ц Е Н А  III.

Сме р т ь .

C tn a  ыа коня; обращ аясь къ  публнкЪ. — Я СТрЯШНЙ, Я ГрОЗНа,
непомерна. Я не царь, не король, я—беземертная Смерть. 
А кого я завижу, а кого я заслышу, тутъ того и возьму. 
Да б у д еТ Ъ  »ТО ПаМЯТНО ВСЬМЪ ЛЮДЯМЪ. —  И к детъ  с м • р т ь 
по трупу.

О р у ж е н о в е ц ъ  *ы- 
лЪааетъ иаъ-за камня, съ 
ужасомъ озирается »о- 
кругъ, подымаетъ мвчъ, 
«ивтритъ  иа мечъ и, от- 
бросивъ его, медленно 
ид«тъ въ противополож
ную сторону, откуда до
носится МОИ&СГЫрСК1Й ко- 
локояъ.

З а н а в е с  ъ .
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ДЪЙСТВШ ПЕРВОЕ.



П ередъ м отсты рскоЛ  
оградой. В ъ оград'Ь воро
та. У воротъ часовня. Въ 
углу пещ ерз. Наискосокъ 
отъ  пещеры святой коло- 
децъ. Время позднее. По- 
слЪдн!й день м аслени
цы — Прощеное воскре
сенья.

Откуда-то издалека до
носится подбирающ!йся 
танецъ , онъ звучитъ не
ровно: то разгорится, то 
совсЬмъ изсякнетъ .

СЦЕНА I

А р а т ы р  ь, Т и м ' Ь л п х ъ  и П р и в р а т н п к ъ .  

А р а т ы р ь .

С ъ монашеской одеясдЪ. поддерж ивая старика П р и в р а т н и к а ,  ве-

взтъ его къ часовне. — Иди, отецъ, иди съ Богомъ, тамъ тепло. 
Пе безпокойся, я покараулю. Полежишь немного, а завтра 
прочухаешься, встанешь, и пойдешь къ служба, какъ пи
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въ чемъ не бывало. Служба долгая по великопостному. И 
цЬлыхъ семь недЬль безъ отдышки,—напостишься, усп-Ъешь.

П р и в р а т н и к  ъ.

Б ры кается. — Я спать не буду,—я буду молиться.

А р а т ы р ь.

Помолишься, ПОКЛОНИШЬСЯ. Иди, отецъ, иди! —С кры вается 
съ П р и в р а т н и к о н ъ  въ часовню. Ч ерезъ  минуту выходитъ одинъ, за- 
т*оряегъ  за  собою дверь, надвигаетъ  плотнЪв скуфью, и становится на 

м%сто П р и в р а т н и к а .  —  ИСПОСТИЛСЯ: ХраПИТъ!

Т и м гЬ л и х ъ.

Который въ аду наряж ался монахомъ, вы совы вается и зъ  ада; isf  

громко «кликавтъ. —  А р а Т Ы р Ь ?

А р а т ы р ь.
я.

Т п м Ъ л и х ъ.

Ты ОДИНЪ?

А р а т ы р ь .

Одинъ.

Т и м 4  л и х ъ.

ВылЪзаетъ изъ  ада, показы ваетъ  на часовню.

тамъ?
А р а т ы р ь .

Пускай себ'Ь дрыхнетъ, хмелёнъ,—Съ 
зиться, только руки пачкать.

Т п м "Ь л и х ъ.

Наши всЬ въ разгон'Ь?

яо

— Прпвратникъ

этой дрянью во-



А р а т ы р ь.

Прощеный день,—работы по горло.

Т и м Ъ л и х ъ.

Святой подвижникъ скоро выйдетъ?

А р а т ы р ь.

Приближается полночь.

Т и м & л и х ъ.
Беотолочь одна1

А р а т ы р ь.

Съ нимъ будетъ нелегко: святой!

Т и м Ъ л и х ъ.

Сидясъ на скамейку. —  СВЯТОЙ! Я Не ПрИПОМНЮ, КТО бъ Нв
попадалъ дшЪ въ лапы.

А р а т ы р ь.

Повод* пл.чам и. — Да и кого ловить? — Эту мелочь?!—
Немного помолчавъ, раздраж енно. —  И ВТвМЯШуТЪ С в б Ь  ВЪ ГОЛОВУ,
будто мы, бЬсы, безъ этихъ людишекъ и дыхнуть не мо- 
жемъ, ходимъ будто за ними по пятамъ—Га! Никудыш
ные.—П ередразнивая. — Тоже: „Мы все знаемъ, мы все ПО- 
нимаемъ!" А еще есть и тайе: -  „Мы ничего не понимаемъ, 
мы ничего не знаемъ!" Сироты казансйя.—Зло смЪется.

Т и м ^ л и х ъ .

И вей туда пойдутъ. — П окаэы ваетъ на небо.—Въ СвЛеШЯ 
праведныхъ.

31



А р а т ы р ь .

Туда имъ п дорога. Покорно благодаримъ. — пРиелу-
ш т а я с ь  къ  подбирающемуся танцу. — БвСТШ, ЛОВКО раЗЖИГйЮТЪ!
Мутятъ!

Т И М 'Ь Л И Х ' ! ) .

Не обр*щ*я вниман1я.—Да, р’Ьдко попадается настоятцш — 
т^уха одна. И все-такп, какого ни возьми, люди — народъ 
трусливый.

А р а т ы р ь .

Жалкш народъ.

Т и м Ъ л и х ъ.

Растерянный.

А р а т ы р ь .

Съ гапливостью.—Дсбряки и злкше и всего-то понемножку. 
Безпелюга какая то.

Т и м i  л п х ъ.

Тоже говорятъ, будто насъ, б^совг, столько, сколько 
листьевъ и травы на земл^! Что только не говорятъ про 
насъ, бЪсовъ! Какая неправда!

А р а т ы р ь .

Отчетливо, какъ бы подводя итогъ. — Все Неправда.

Т п м ^ л и х ъ .

В стаетъ , нетерпеливо . — Д а CICOpO ЛИ ВЫЙДеТЪ СВЯТОЙ ПОД-
вшкникъ?
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А р а т ы р ь.

Тебе все вынь да положь. Ему, ведь, тоже хочется поско
рее. Иноки сели заговляться, онъ одинъ крохи въ ротъ не 
бралъ, стоитъ, ждетъ. Начнетъ исповедаться, затянуть 
П л а ч ъ  Адамовъ. . .

СЦЕНА II.

А р а т ы р ь ,  Т и м е л и х ъ ,  М а с к и  и С т р а с т н ы й
Б р а т ъ.

В о л к ъ.

Т янетъ  за собой К о б ы л к у ,  зады хаясь. — С к о р е е !  С к о р е е !

Сюда за мной!

К о б ы л к а .

Тутъ люди.

В о л к ъ.

Каюе люди?

К о б ы л к а .

Побойся Бога!

В о л к ъ.

Скорее! Скорее! Сюда!

К о б ы л к а .

Смотри, пещера,—святое место.
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В о л к ъ.

Я  ЛЮ6ЛЮ т е б я ! — Не беаъ борьбы овладЪвъ К о б ы л к о й ,  увле- 
каетъ  К о б ы л к у  въ часовню. Дверь за  ними затворяется.

А р а т ы р ь и  Т и м 1 -  
л и х ъ , присЬвш1е на кор
точки, минуту м олчать.

А р а т ы р ь.

Л ю блю ,—га!

Т и м 1 1 л и х ъ .

Прыснувипй отъ  сдерж иваем аго смЬха. — В з а п р а в д у !

А р а т ы р ь.

Имъ будетъ ночь, какъ пекло. Всю ночь—въ жару.

Т и м ^ л  ихъ.

А завтра подуетъ холодокъ.

А р а т ы р ь.

Бъ ту же ночь заведется зародышъ.

Т и м Ъ л и х ъ.

Слюнявый, съ хвостомъ.

А р а т ы р ь .

И все селедки проситъ.

Т и м Ъ л п х ъ.

Боль. Немочь.
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Ар а т ыр ь .

Скука.

Т и м 'Ь л и х ъ.

Приподнимается, псдходитъ къ  часознЪ, хочетъ отворить дверь.—
Давай посмотримъ!

Ар а т ыр ь .

Тоже всталъ. — ЧТО Ж в , Д авай .

С т р а с т н ы й  б р а т ъ.

Растерзанны й вбЪгаетъ, ш атаясь, какъ пьяны й. Растерянно ози раясь.—

Отцы, пропустите, ради Бога!

А р а т ы р ь .

Строго.—Кто ты и зачЪмъ въ такую пору?

С т р а с т н ы й  б р а т ъ .

Я — страстный братъ Евстратш, погибаю: измученъ 
блудной страстью.

А р а т ы р ь .

Коротко и внуш ительно. — Нельзя. Своихъ довольно. Завтра 
приходи.

С т р а с т н ы й  б р а т ъ .

Н Ь Т Ъ  СИЛЫ ДО утра дождаться. Я СОГр’Ьшу. —  Умоляюще 

и плаксиво. — Смилуйтесь, отцы! Я слышалъ, спасается въ 
обители святой подвижнпкъ.

А р а т ы р ь .
П ереглянувш ись съ Т и м Ъ л и х о м ъ  и въ  чемъ-то согласивш ись 

твердо.— ЕСТЬ ОДИНЪ.
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С т р а с т н ы й  б р а т ъ .

Кто? Какъ его увидать?

А р а т ы р ь.

Онъ скоро будетъ тутъ.

С т р а с т н ы й  б р а т ъ .

Онъ старый?

А р а т ы р ь.
НЬтъ.

С т р а с т н ы й  б р а т ъ .

Давно въ монастырь?

Т и м Ъ л и х ъ ,  подсмат
р и вавш и  въдверьчасовни, 
подошелъ къ А р а т  ы р ю, 
и они, какъ  коршуны, на
двинулись надъ своей 
жертвой.

А р а т ы р ь.

П ослк небольшого молчанш, играя.—ОНЪ ЮНОШеЙ ОСТаВЙЛЪ

м1ръ, онъ много претерпЬлъ отъ искушенш, удручая тЬло. 
Онъ по два, по три дня не Ьлъ, ночи проводилъ безъ сна.

Т и м Ь л и х ъ .

Какъ а  р а т ы р ь ,—Лютой жаждою морилъ себя, носцлъ 
тяжгая железа.

А р а т ы р ь.

Будто у даряя,—И не нашелъ покоя.
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Т  И М 'Ь Л И X ъ .

Нагой ходилъ въ морозы. Плоть изнурялъ поклонами, 
языкъ — безмолв1емъ, умъ — б'Ьганьемъ гр'Ьховныхъ по- 
мысловъ. Такъ провелъ три года.

Ар а т ы р ь.

Будто у д а р я я .-И  не нашелъ покоя.

Т и м i  л и х ъ.

Разъ вонъ въ ту пещеру онъ вошелъ и тамъ молился, 
п услышалъ гласъ...

А р а т ы р ь .

Сегодня онъ затворится въ пещерЪ. Весь постъ 
останется одинъ.

Т и м ' Ь л и х ъ .

Онъ хочетъ вырыть яму и всего себя засыпать, оста- 
вивъ только голову и руки.

А р а т ы р ь .

Онъ твердъ, какъ древесная накипь.

Т и м ’Ь л и х ъ .

Онъ кр'Ьпокъ, какъ жел'Ьзо.

А р а т ы р ь .

Пепоб’Ьдимый, святой подвижникъ.



З а  оградой елыш ится 
пЪше стиха П л а ч ъ  А д а -  
м о в ъ .  Стихъ пвется 

выходящими изъ трапезы 
иноками.

Воеппакался Адамъ, передъ раем ъ стоя:
«Ты, раю, мой раю, прекрасный мой раю!
Мене ради, раю, сотворену бысте,
Еввы ради, раю, заклю чену бысте»,
Е вва согреш ила, Богу согрубила,
Законъ преступила, Адама прельстила.
Весь родъ наш ъ отгнала отъ  раю святого,
А свой погрузила, во тьмЬ помрачила.
Адамъ воп!яше Богу со слезами:
«Увы MHt, греш ному, увы беззаконному!
Уже азъ  не слышу архангельска гласа,
Уже азъ  не вижу райсм я пищи!»
Адамъ вош яш е Богу со слезами:
«Боже милосердный, помилуй насъ  грЪшныхъ!»
Проговорила Е вва, Адаму глаголя:
— Адаме, Адаме, ты мой господине!
— Не велЪ лъ намъ Б огъ  ж ить въ  прекрасномъ раю,
— Ничто же вкуш ати отъ  райсю я пищи,
— Сослалъ наг.ъ Господь Б огъ  на трудную землю,
—  Намъ хлЪба сн^дати отъ  потнаго лица,
— Намъ правдою жити, а ала не творити.

А мы, брат1я-други, прибЪгнемъ ко церкви,
Прол1емъ мы слезы  ко Вышнему Творцу,
И Онъ насъ  избавитъ  отъ  вЪчныя муки.
Воззримъ мы, брат1я, на вечны е гроби:
Ахъ гробы вы, гробы, прев'Ьчные домы,
Ж ит1е временное, слава суетная.
Очи наш и—ямы, руци наш и—грабли:
Что очи завидятъ, то руци заграбятъ .
Взяти мы съ  собою ничто же не можемъ:
Только ны вэзьм ем ъ саванъ  да сорочку.
К акъ будемъ мы мертвы, прижмемъ руци къ сердцу,
Души наш и пойдутъ по своимъ по мЪстамъ,
ТЬло наше будетъ червемъ на сн^денье,
Кости наши будутъ зем л^ на преданье.
Тогда не поможетъ имЪше наше.
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Рече И сусъ Х ристосъ П етру ж е и Павлу:
<Кто у раю плачетъ?»—Е вва  во эр ы даетъ .—
Рече И сусъ Христосъ Петру ж е и П авл у  
«Отверзете Адаму вы райск1я двери:
В ъ раю ему быти, во вЪки в^ковь» .

Аминь.

А р а т ы р ь  и  Т и м Ь -  
л и х ъ , сгорая отъ нетер- 
пЪшя в  предвкуш ая уде- 
вольств1е, стоятъ  вы тя
нувшись; ихъ красны е рты 
полу-раскрыты, хвосты — 
трубой.

П-Ьше у воротъ прекра
щ ается.

С т р а с т н ы й  бра т ъ .

Опьяненный разскаэом ъ демоновъ и пЪшемъ П л а ч а  въ озар%н!и.—

Отецъ многострадальный! Кромешный адъ... ты дай пре- 
св'Ьтлый рай. 

Г о з о с ъ  и з ъ  п у б л и к и .  

Поправьте хвостъ! 

СЦЕНА 1П. 

А р а т ы р ь ,  Т и м ’Ьл и х ъ ,  С т р а с т н ы й  братъ,  Под-  
в и ж н и к ъ ,  И н о к и  и Ма с к и .

Ворота растворяю тся ь 
въ  сопровож ден^ иноковъ 
выходитъ П о д в и ж 
н и к  ъ ,—онъ въ грубомъ 
вретищ ^, босой, просто
волосый. Иноки, какъ  на 
великомъ выходЪ, стано
вятся  по сторонам ъ. П о д -  
в и ж н и к ъ  въ  серединЪ-
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По д в и ж и и къ .

Т яж ко, самъ съ собою.— Душа моя скорбитъ. Пришелъ мой
часъ.

С т р а с т н ы й  бр а т ъ .

П оры вается къ  П о д в и ж н и к  у.— О твЦ Ъ !

А р а т ы р ь и  Т и м ' Ь л и х ъ .

Хоронясь 8а спиною С т р а с т н а г о  б р а т а ,  удерживаю тъ его. —
Часъ не пришелъ. Повремени.

П о д в и ж н и к  ъ.

Простите, ВЪ чемъ согрешилъ предъ вами. — К ланяется
въ землю.

Иноки.

К л ан яясь  ему въ о т в ^ т ъ .— БО ГЪ  П роСТИТЪ , ПрОСТИ И ЦйСЪ.

П о д в и ж н и к  Ъ .

Простите.
Ин о к и .

Богь простить.

П о д в и ж н и к  ъ.

Простите.
И н о к и .

Богъ простить.
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А р а т ы р ь  и Т и м Ъ л и х ъ .

Выпуская С т р а с т н а г о  б р а т а .  —  Съ БОГОМЪ! БЛЯГОСЛЛ* 
вляемъ.

С т р а с т н ы й  бра т ъ .

Бросаясь къ П о д в и ж н и к у .  —  ОтвЦЪ, ПОСТОЙ, 0С В 060Д И , Д£Ш

помощь, одолЬваготъ страсти. нгЬтъ мнЪ м'Ьста-------

II О Д В и Ж II и к ъ.

Б р ать -------
С ъ крикомъ врываются 

маски: М е д в ' Ь д ь  и
Т у р ъ , npecntflyioiule Т  у- 
р и ц  у; маски сбились. 
П однимается шумъ и су
матоха. И н о к и  б^гуть 
ьразсыпную, наты каясь и 
сбивая другъ друга съ  
ногъ ;за  иноками слЪдуетъ 
С т р а с т н ы й  б р а т ъ .  
Среди криковъ вы де
ляю тся голоса —

Т у р ъ .

Стой, ни съ м'Ьста! 

Ме д в е д ь .

Вскидывая топоромъ.— У бЬ Ю , ГНИДОЙ!

Т у р ъ .  

Я первый. Я златорогш туръ. Слетитъ твоя медвежья 
голова. 

М е д в Ъ д ь.

Я прикажу тебе щипать траву.
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Т у р ъ. 
Она—моя. 

М ед в'Ь дь.

Н ^ Т Ъ  Нв ТВОЯ* —* Бью тся.

А р а т ы р ь  и Т и м ' Ь л и х ъ  

Сей—бей!—Бей подъ ноги! Валп его! 

Ар а т ыр ь .

Словмэ камень на голову. —  Н И ЧЬЯ.

Ту р ъ  и М е д в в *Ь д ь — 
оба падаю тъ мертвыми.

По д в ижник ,  ъ.

С тоить одинъ въ какой-то сверхсильной борьбе, крепко сж алъ рукн, 

не зн аетъ  что дел ать , потомъ отъ  нахлынувшаго сердца. — ЗвМ Л Я
будь проклята! Твои глаза и руки, лицо и ноги, и все, что 
есть отъ тебя, твоего—будь проклято! 

А р а т ы р ь .

Н ечеловечески изогнувш ись и хохоча глазами, показы ваетъ  П о д 
в и ж н и к у  на Т у р и ц у ,  м аска на которой сбилась и видно лицо.—

Не проклинай! Будетъ твоей. 

Т у р и ц а .  
Святой отецъ! 

П о Д В И ж н п к ъ .

Г лаза  П о д в и ж н и к а  и Т у р и ц ы  встретились. И  среди дслгагэ 
м о л ч а т я , каж ется, будто что-то хрястнуло. В ек и  у П о д в и ж н и к а  упали— 

ГОСПОДИ, ПО ДКр’Ь г ш  Меня!— IJ, какъ  слепой въ  свой уголъ. онъ мед
ленно и верн о  пош елъ къ пещ ере, растворилъ дверь и, глухо захлопнувъ 
дверь, скрылся.

В ьетъ полночь.
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Ти м' Ь л и х ъ .

Спустя минуту, прислуш иваясь и показы вая на пещеру.
кротъ. 

А р а Т Ы р Ь.

Д ьявольски уверенно, съ насмеш кой. — П 0СМ 0ТрИ М Ъ

3 а н а в Ъ с т..

Роегь
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ДЪЙСТВШ ВТОРОЕ



В ачеръ среды пятой 
недели Великаго поста— 
MapiHHo Стоян1е. Въ аду 
неугасимый огонь ярче.

СЦЕНА I.

Л р и в р а т п п к ъ  и С а т р н п п к ъ .

На скам ейке  у воротъ 
сидитъ П р и в р а т н и к ъ  
и С т р а н н и  к ъ —б о л ез
ненный отрокъ съ OST- 
рымъ личикомъ.

П р и в р а т н и к ъ .

П родолж аетъ разсказы вать жит1е. — „ЖеШЦННЪ Я Нв ИОЗНаЛЪ
отъ рождешя моего". Она же сказала: „Я выкуплю тебя, 
изъ рабства поставлю господнномъ всему моему дому и хочу 
пмЪть тебя своимъ мужемъ, ибо мнЪ жалко вид'Ьть, какъ 
безумно гибнетъ твоя красота". Получивъ надъ нимъ власть 
женщина од'Ьла его въ доропя одежды и корми::а его.
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сладкими кушашями и, обнимая нечистыми объяйями, 
безстыдно увлекала на мерзкое дело. Блаженный же, видя ея 
неистовство, больше еще прилежалъ молитв’Ь и посту, предпо
читая для Бога въ чистоте есть сухой хл'Ьбъ и воду, чЪмъ 
въ скверне доропя блюда и вино. Тогда посрамленная жен
щина приняла въ сердце другой лукавый помыслъ,—при
казала посадить блаженнаго на коня и со множествомъ 
слугъ водить по городамъ и селамъ всей своей земли, го
воря: „Все это твое, распоряжайся, какъ хочешь". И дала 
пмъ наказъ: „Это кашъ господинъ, а мой—мужъ; встречаясь 
съ нимъ, кланяйтесь ему". Блаженный, посмеявшись надъ 
безум1емъ женщины, сказалъ ей: „Напрасно трудишься, не 
можешь прельстить меня тл'Ьнными вещами сего M ipa, ни 
украсть мое нетленное богатство; пойми и не трудись на
прасно". Женщина съ яростью сказала ему: „Или не зна
ешь, что ты мне проданъ". И, отчаявшись въ своей надежде, 
нанесла тяжюя раны преподобному, растянувъ его, велела 
бить жезломъ, такъ что земля пропиталась его кровш. Но 
никакое томлеше—ни огонь, ни мечъ, ни раны, не могли 
разлучить его отъ Бога—Христа Небеснаго Жениха. А жен
щина, между темъ, съ безстыдствомъ еще сильнее склоняла 
его на грехъ, такъ что приказала насильно положить его 
на одре своемъ, обнимала и целовала его, но и этимъ прель- 
щешемъ не могла привлечь къ своему желанш. Преподоб
ный сказалъ: „Напрасны, женщина, твои усюпя; не думай, 
что я не творю этого греха, потому что безуменъ или не 
могу, но изъ-за страха Бож1Я и гнушаясь тобою, нечистая". 
Получивъ такой ответь, женщина приказала дать ему 
сто ударовъ...

Преподобный лежалъ, какъ мертвый отъ кровотечешя, 
и немного собравшись съ силами, пришелъ вонъ въ ту пе
щеру.— П оказы ваетъ  туда, гд-Ь затворился П о д в и ж н и к ъ . —J J  Ж И ЛЬ

богоугодно, подвизаясь въ посте, молитве, бденш И всехъ 
иноческихъ добродЬтеляхъ, которыми и победилъ до конца 
все козни нечнстаго. Тутъ и яогребенъ.



С т р а п н п к ъ.

Слушавш1й съ большммъ внииан!ем ъ и м ечтательно, встаетъ . —
Прощай, отецъ, пойду, началось Стояше.

II р и в р а т п и к ъ.

Не обращая вн н к гш я . — II Я, ОТЪ ЮНОСТИ МОвН бО рИ И Н П
страстно, получплъ отъ преподобнаго исц'Ьлеше.

С т р а н п п к ъ.

Пойду, отецъ. Прощай.— Уходить.

П р п в р а т н н г с  ъ.

Самъ съ  собою. — В е л и т  б ы в а л и  и с к у ш е ш я . . .  —  С идитъ , 
осклабясь.

СЦЕПА II.

П р п в р а т п п к ъ ,  Т п м ’Ь л п х ъ ,  А р а т ы р ь ,  Г р Ъ щ -  
п а я  д ' Ь в а  и С т р а с т н ы й  б р а т ъ .

Т и м 'Ь л п z ъ.

Проходя мимо часовни, подходить къ  П р и в р а т н и к у ,  — ОтвЦЪ

сеспа!—Посмотри: цв'Ьтокъ.

П р п в р а т н п к ' Ь .

Пу дай-

Т и м ' Ь л и х ъ .

П одаетъ цв'Ьтокъ. Первый. ПрЯМО ПЗЪ-ПОДЪ СН'Ьга.
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Нюхавтъ цвЬтокъ,— ПОДСН'ЬЖНИКЪ. ЦвЬтЪ ПОЛеВОЙ! —  Засы - 
павтъ еъ цвЪткомъ.

Т и м ' Ь л н х ъ .

М едленно отходитъ къ пещ ерк. —  СПОКОЙНОЙ НОЧИ! —  И звивая

головой, дклавтъ внаки.—Аратырь! Аратырь! Аратырь!

А р а т ы р ь.

Сисовывастъ голову к л . н в в щ и м о й  щели итвореннэй пещеры.—Я .

Т в м i  л п х ъ.

И у что?

А р а т ы р ь .

Сели подкладывать дровъ. Больше огня!

Т и м ’Ь л н х ъ .

Двое муриновъ-бЬсовъ работаютъ, не покладая рукъ. 
Дрова cyxia—горныя.

А р а т ы р ь .

Кивая головою въ сторону П р и в р а т н и к а .  — С п И Т Ъ  CTft-

рмчекъ?

Т п м Ь л н х ъ .

Я далъ ему понюхать л 'Ьп к у—сонный цвЬть.

II р и в р а т н и к ъ.
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А р а т  i ' р ь.

П рислуш иваясь —  ПОСТОЙ, СЛЫ Ш ИШ Ь? НаШ Ъ ПОДВИЖИИКЪ
зачиталъ канонъ...

Т и м "Ь л и х ъ.

Смеется. — Началось Стоян1е. — Оборвавъ см̂ хъ. — Думаешь^ 
нынче съ нимъ цокончимъ?

А р а т ы р ь .

Время идетъ.

Т и м 'Ь л и х ъ.

Опасно. Надо торопиться.

А р а т ы р г>.

Сс'Ь ли наши въ сборЬ?

Т и м Ъ л и х ъ.

Еще вчера послалъ за самыми отчаянными: прибудутъ 
со всЬхъ двадцати мытарствъ.

Ар а т ыр ь .

Наряды въ исправности?

Т и м ’Ьлихъ .

Масокъ сколько у г о д н о . Не хватаетъ в'Ьнчиковъ. Три 
короны.
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Ар а т ы р ь .

Обойдемся.

Т и м 'Ь л и х ъ.

Зм1я выпустимъ?

Ар а т ы р ь .

Надобность придетъ, отчего же н'Ьтъ,—выпустить всегда 
успЪемъ.

Т и м ’Ьл их ъ .

Намедни Змш сказалъ: „Не сумЪетъ Аратырь управиться 
съ подвижникомъ, я поставлю его искушать глупыхъ, самыхъ 
глупыхъ!" Такъ и сказалъ.

А р а т ы р ь .

Со злостью. — Змш самъ иоглупЬлъ.

Т и м гЬ л и х ъ.

Не все же быть мудрымъ.

А р а т ы р ь .

За нпмъ болышя заслуги! B eT x iii Змш! Впрочемъ, но 
Зм1емъ C B llT b  кончится. Я тоже потрудился. —Гордо м олчитъ ,— 

Да, что мыши?

Т п м "Ь л и х ъ.

Плохо. Сначала, какъ ты вел^лъ, мыши только ходили 
ио немъ. не давая ему ни на минуту сна, и пугали, цотомъ 
стали его грызть. Мышь отъ жары дохнетъ.
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А р а т ы р ь .

Горячась.— Такъ напусти червей. Пускай ползаютъ понемъ 
вдоль и поперекъ, вдоль и поперекъ, самые, самые ц'Ьпте. 

Т и м i  л и х ъ. 

Ладно. Напущу червей. 

А р а т ы р ь .  

Но безъ  озорства. — Покажу ему хвостъ на прощанье. 

Т и м Ъ л и х ъ. 

Угрюмо. —  Глупости все! 

А р а т ы р ь .

Сыгибая шею отъ усил1я растопы риться, к ак ъ  можно ш ире, пере- 

дразш .ваетъ  П о д в и ж н и к а ,  читающаго К анонъ. — „В И Ж Д Ь МОе СЫН-

рсше и скорбь ыою...“

Т  И М Л П X Ъ .

Ну, вылезай, довольно. 

А р а т ы р ь .

В ы л ^заетъ , онъ на половину розовы й—тЬло ж енщ ины. —  К аК О В Ъ

парядъ! Мертвеца подыметъ!
О зираясь, подошла къ  

колодцу Г р е ш н а я  д V  
d а —Т у р и ц а.

Т и м i  л и I  ъ и Л р а -  
т ы р ц  застигнуты е вра- 
сплохъ, B*j>jrb ее «ам^- 
чаю гъ.
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Т  и  м гЬ л  и  х  ъ .

Покааывая на нее пальцем ъ.— БОИШЬСЯ?

А р а т ы р ь .

П оказы вая на иеа пальцем ъ.— С т р а ш н о ?

Т  II М 'Ь Л И X Ъ.

П окааы вая на нее цальцем ъ,__ УвиДЯТЪ?

А р а Т Ы р Ь.

П ск ааи аая  на нсв пальцемъ-—-УЗНаЮТЪ?

Т и  М t  Л ИХЪ.

П о к азьи ая  на нее пальцем ъ.—  К у д а  Д а в а л а  Д ^Т вЙ

А р а т ы р ь .

П оказы вая на нее пальцем ъ. — Гд^ ТВОН МЛЛЮТКП?

Т  И М t  Л II X ъ .

П оказы вая на нее пальцем ъ.— В ъ  П вЧ К ’Ь .

А р а т ы р ь .

П эвази еая  на нее пальцем ъ.— В 'Ь  Х Л ^ в у .

Т  II М Ъ Л И X Ъ.

П оказы вая на нее пальцем ъ.—  ПОДЪ ПОрОГОЫТ>.

Ар а т ыр ь .

П оказы вая на нее пальцем ъ.—  На ЧердаК’Ь.
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Т и  ы Ъ л  и  х  ъ.

П оказы вая на нее пальцем ъ.— ПО ДЪ  КрОВаТЫО.

А р а т ы р ь .

П оказы вая на нее пальцемъ-— СВИНЬИ СОЯфалН.

Т и м 4  л пх ъ ,  

н абр асы ваясь ,— Не смМ прикасаться! 

А р а т ы р ь .  

Не пачкай колодца! 

Тим' Ълих' Ь.  

Мразь! 

Ар а т ыр ь .  

Дрянь!
Г р е ш н а я  g i e a  ме 

чется и падаетъ  п од ъпаль
цами демвновъ. А р а т ы рь  
и Т и м Ъ л и х ъ ,  накло
нивш ись нааъ  Гр t  ш н о й 
д % в о й, смотрятъ.

Т и м ’Ь л и х ъ .

Готовый поиздеваться, притронулся къ  ией; пыряя пальцем ъ.—

Больно? 

А р а т ы р ь .  

Оставь. Пойдемъ.
Оба отступаю тъ съ  со- 

зн аш ем ъ  собственнаго до
стоинства; впускаются въ 
адъ.
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Въ аду разбросано р аз- 
наго рода тряпье.

Т П М £  Л  И X ъ.

Вотъ маски, парча, позументы, кисти, шесть гатукъ 
кадилъ, три скрипки, пять сюртуковъ, двадцать пять туфель 
безъ задниковъ, три генеральскихъ мундира, красный флагъ, 
десять штукъ халатовъ. Все свеженькое, прямо изъ гробовъ.

А р а т ы р ь .

Окинувъ глазомъ—Порядочная ДрЯПЬ. Веди

Т и м е л и х ъ .

У даляется на л4во. —  CijO м и н у т у .

А р а т ы р ь .

Н аклоняется къ  тряпью  и что-то упорно ищ етъ. —  Чортъ! КуДй 
онъ МОГЪ завалиться? А, попался!— Н аходцтъ какую-то невообра

зимую вещ ь, похожую на хоботъ, н при м ^ряетъ .—Т й К Ъ , ОТЛИЧНО.

С т р а с т н ы й  б р а т ъ .

П оявл яется  на оградЪ, видъ у него злой.— СбГОДНЯ ПЯТЬ П в д Ъ л Ь
и ровно три дня, какъ я за этими проклятыми стенами. 
Пускай кто хочетъ, я больше не могу. И пусть тамъ на 
Стоянш убиваютъ себе плоть, съ меня довольно и моего 
стояшя.—П лаксиво . —У меня хребетъ жжетъ и въ глазахъ 
муть. Если я останусь еще хоть день, терпеше мое лопнетъ 
И Я СОГрешу,—  еЙ-Богу.—Загляды ваетъ  вн и зъ ,— Арееа спитъ, въ 
рукахъ цветокъ. Счастливый! А тоже, сказывалъ, мучился не 
меньше,но преподобный его коснулся своимъжезломъисъ техъ
П О р ъ — СПИТЪ.— М ногозначительно.— Т у Т Ъ  ДЬЯВОЛЪ ХОДИТЬ, ИЩСТЪ 

КОГО бы ПОГЛОТИТЬ.— Видитъ лежащую у колодца Г р 4  ш н у ю д Ъ в у.—
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Господи! какая...— см ак у я , вдругъ въ неописуемомъ смятен! и кри- 

читъ, —Лчешцины!!! —  С пры гиваетъ и безъ  оглядки пускается улепеты 
вать по дороге изъ  монастыря.

СЦЕНА III. 

А р а т ы р ь ,  Т и м 'Ь л и х ъ, Че р т и ,  В с т н и к ъ п 
Я о д в и ж н и к ъ .

Въ адъ, подгоняемые Т и м Ъ л и х о м ъ ,  набираю тся ч е р т и  по r p t -  
г ам ъ . и наряж енны е разными животными и зверям и  — м а с к и .

Т и м ’Ь л и х ъ .  

БЪсъ пьянства, б-Ьсъ обжорства, б-Ьоъ лихвы, бЬсъ 
блудный, бЪсъ яростный, бЪсъ гневный, бЪсъ полуденный, 
б^съ полунощный. Кобылка, туръ, волкъ, журавль, козелъ, 
коза, кобель, конь, лиса, левъ, кабанъ, заяцъ, воронъ,
ЯСТрЭбЪ, СОВа, фиЛННЪ.— В се топчутся на одномъ м ес те  въ  ож ида- 

tiin  дел а . —  А это ангелы.

А р а т ы р ь .

К ъ которому Т  и м е  л и х ъ  подвелъ двухъ ч е р т е й ,  наряж енны хъ 

а н г е л а м и ,  въ  блестящ ихъ одеж дахъ, оглядывая а н г е л о в ъ .  —  ЭТО

бсзобраз1е, у нихъ виденъ хвостъ. 

Т п м ' Ь л и х ъ

Разводя руками. —Что Ж е Д'ЬлаТЬ?

А р а т ы р ь .

Не допуская в о зр а ж е т й . —  П у с к а й  П рш П Ы О Т Ъ  СГО ХОТЬ
къ шеЪ.
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Т и м ’Ьлпхъ .

Отводя ангеловъ  въ сторону.— ПрИШЬвШЬ? Ты СВОЙ Х 0б0Т Ъ -Т 0 

пришей-ка!

Л дъ начинаетъ  гудЪть, какъ  рой, гогочутъ.

А р а т ы р ь .

Т и ш е ! —К ъ  вернувш емуся Т и м Ь л и х у , sa  котвры м ъ, какъ  свл- 
даты , слЪдуютъ ангелы .—-Ну?

Г  О Л О С Ъ  и з ъ  II у  б Л И К П.

Пришнилнлъ англшской булавкой.

А р а т ы р ь .

К нваетъ, потомъ откинувш ись, обращ ается къ  а н г е л а м  ъ . —

Пожалуйста, ведите себя молодцами, думайте, что вы лю
бовники-герои и, какъ заправсгае актеры, во-первыхъ, 
npiflTHO улыбайтесь, во-вторыхъ, силыгЬй дышите. По
нимаете?

А н г •  л ы, пр!ятно улы баясь, кланяю тся.

Ар а т ы р ь .

П родолж аетъ .—Говорите отчетливо, не глотайте буквъ, 
говорите, то повышая, то понижая, и послаще. Знаете ли 
ваши роли?

А н г е л  ы.

В ъ одинъ голосъ, безъ  всякаго смысла, заученно текстъ  вм ^егЬ  съ
ремарками.—Подвижникъ, мы ангелы. Пауза. Делаютъ жестъ. 
А, вонь идетъ къ тебЬ Главный. Улыбаются. Торжественно. 
Поди и покланись ему. Съ веселой миной. Одновременно.
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Л р а т ы р ь. 

Отлично. Съ вами далеко пойдешь.

Т и м 'Ь л и х ъ.

Подводитъ Г л а в н а г о ,  видъ у котораго до невозможности глупъ.—

Вотъ и самъ Главный.

Ар а т ы р ь .

Ну, а ТЫ, женихъ? — О см атриваетъ, поправляогь корону,—

Какой плюгавый! Хоть бы квасомъ примочилъ: вихры тор- 
чатъ немилосердно. Такъ... ты лучше помолчи.

В f) С Т П II к ъ .

Запы хавш ись, къ  А р а т ы  р ю.  —  ЧуЦ&КИ ПрОСЯТСЯ пуСТИТЬ.

Т  И М t  Л 11 I  Ъ.

К ъ в *  с т н и к у. —  Отбери почуднЪе.

А р а т ы р ь .

Чудаковъ и озорниковъ не надо.—къ т и к и х у.—Боюсь,
напакостятъ, и такъ довольно... всякихъ...

Т и м ’Ь л и х ъ .

КаКЪ ЗНаеШ Ь.— ДЪлаетъ анакъ  В Ь с т н и кг .

В *  С Т U И К Ъ.

Уходя—Чудаки идутъ.

И въ это время ни
сколько Ч у д а  к о в ъ  вло
милось въ адъ. В ъ аду 
поднялся хохотъ.
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А р а т ы р ь .

Н е обращ ая вниман1я, къ  Т и м 4  л и х у .  — К о г д а  ПОДВИЖ НККЪ
выйдетъ изъ своей ямы, начинай хороводъ и бери его въ 
самую середку, я натолкну на него Турицу — она тамъ у 
колодца—и мы ихъ...

Т и м л и х ъ.

Ладно.
А р а т ы р ь .

К ъ  б Ъ с а м ъ .  — Слушайтесь Тим'Ьлиха. Начинайте, когда 
Тнм'Ьлихъ укажетъ, очень не орите и не толкайтесь, шумите 
тише, помните, вы должны изображать не б^совъ,—хоръ 
аигельсгай. Теперь прочистите свиныя ваши глотки.

Т п м i> л и х ъ.

Н а озв'Ър'Ъвшихъ б Ъ с о в ъ .  — Тише!

А р а т ы р ь .

Я пойду впередъ.

Т п м 'Ь л п х ъ.

ДЪлаетъ знаки б i  с а м ъ , чтобы б ^ с ы  следовали за нимъ.—Н у ,
оа мной, проворней. Да подвигайся!

II вся бЪская орава, стараясь не оступаться, подымается за  Т и м Ъ- 
я  н х о м ъ  изь  ада на землю.

А р а т ы р ь .

В ы ш елъ первый на землю. Вихревым ь движен!емъ онъ открывает*, 

пещеру: осв-Ьщенная туманнымъ свЪтомъ, стЪна какъ  бы таетъ . — ВОТЪ 
В'Ьнецъ!— Хохочетъ.
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П о д в п :тс и п к ъ.

Закопанны й въ зем л» по поясъ, передъ нимъ раскры тая книга, по ато- 
ронамъ свЪчка, кувш инъ и просвирка; П о д  в и ж н и к ъ  оторвался отъ К а
нона, который все время читалъ, мысли его ушли въ другой м1ръ, вспоми- 

наетъ , потомъ почти съ о тчаяш ем ъ . — О , КЕКЪ т я н у т с я  ДНИ МОеЙ
жизни,—горе мн'Ь, я живу. Они опять явились, всгЬ дгЬла моей 
жизни, они кричать: „Ты помнишь-ли о насъ? помнишь-ля 
то М’Ьсто? то время? тотъ часъ?“—Да, помню. Напрасный 
трудъ! — Какъ помрачился я! В'Ьдь я обманывалъ себя, я 
издавался надъ собой. Я помню все. Окаянная душа, откуда 
ты вышла?—Пикто не можетъ пособить мнгЬ.

М олчаше. БЪсная ора
ва, какъ вкопанная, полъ 
четырьмя глазами демо- 

НОЕЪ.

А н г е л ы .

По знаку Т и м-Ь л и х а  подкравш!еся къ пещер-Ь, остановилксь у 

входа пещеры; аъ  одинъ гологъ.— ПОДВИЖ НИКЪ, МЫ— аНГСЛЫ!

I I  О Д В И Ж Н U К Ъ .

В адрсгнулъ.— Ангелы Господин, 

А н г е л ы .

ДЪлая полуоборотъ и по одной лин!и вы тягивая руки, покавываютъ 

на  приближающ агося Г л а в н а г о ;  наивно. —  А ВОНЪ ИДвТЪ КЪ ТебЬ  
самъ Главный.— Снова оборачиваясь къ  Подвижнику. — ПО ДИ И ПО

КЛОНИСЬ ему.

Т п м ' Ь л и х ъ .

Вы талкивая Г л а в н а г о .  — И у ,  ПОШ бЛЪ!— И толкнулъ его из 
совгкм ъ  лоько, тотъ  огрызнулся, а  коронд на его головк покосилась.
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А н г е л ы

Д авая дорогу Г л а в н о м у ,  стараю тся у л ы б а т ь с я .—Н й Ш Ъ  Глав*
ПЫЙ.

Напряжен1е растетъ . 
Н а п р я ж ет е  дошло у б i -  
с о в ъ  до последней гра
ни, вся орава изогнулась, 
еще минута, и она сам о
вольно бросится и пере- 
вернетъ  все вверхъ дномъ. 

Т и м Ьл и х ъ  засты л ъ .

Аратырь.

Наблюдавш!й аа сценою ангеловъ. торж ествуегь победу .— МОЛОДЦЫ. 

Все зам ерло.

II о д б и ;к н и к ъ. 

Опираясь о землю ладонями, дЪ лаетъ усил!е вы браться изъ ямы. — 

51 Не МОГу ОСЛушаТЬСЯ.— И вдругъ лицо его искаж ается гнЪвомъ, от

четливо. — Тотъ, Кто свергъ васъ съ небесъ и предалъ на 
погибель, велитъ вамъ черезъ меня—удалитесь! Будь про
длять врагъ именемъ Господнимъ во в^ки в1>ковъ. Аминь.

А н г е л ы ,  не ахнувъ, 
тотчасъ проваливаю тся. 
Г л а в н ы й  пошатнулся 
и— кубаремъ; корона съ 
головы покатилась по- 
полу.

Смлтеше,

Т п м 'Ь л и х ъ.

Отчаянно махнулъ рукой. — ИрОСЯДЬ СКВОЗЬ ЗвМЛЮ!
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А р а т ы р ь .

Ринулся вглубь сцены. — Ы&ЧИНйЙ!

Н ачинается басовское 
дЪйство. Д ьяволы , кру
жась, запЪваютъ страш - 
нымъ хоромъ. Все топчет 
ся, все круж ится, все да- 
иитъ другъ друга и отъ  
б^сную щ агося хоровода, 
который вертится съ каж- 
дымъ кругомт» все шибче 
и т-fecH-fee, какъ бы отва
ливаю тся кусками черти, 
они, кувыркаясь, ползутъ 
къ  пещерЪ, обл'Ьпляютъ 
eEi— творятъ  Б огъ  зн аетъ  
что. И тянутся, какъ руки, 
отдельны е возгласы:

— Вернись къ намъ!
— Дай отв^тъ!
—- Ты былъ нашъ!
— Вернись къ намъ!
— Мы будемъ съ тобой!
— Ты помнишь?
— Исполни!
— Вернись къ намъ!

А р а т ы р ь .

Газс'Ькая всЬ голоса. —Огня!!! —  О нъ пробудилъ Г р Ъ ш н у ю д Ъ в у ( 

тащ и ть  ее къ  самой пещерЪ. — ВОТЪ Т в б Ы

П о д в и ж и и к ъ .  

Корчась. —  Ноги мои горятъ, жилы корчатся, трещатъ 
кости, ослЪпляетъ глаза,-пламя доходить до утробы, раз-
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р ы в а е т ъ , р а зл а м ы в а е т ъ , ж ж е т ъ .. .  О л у ч ш е  бы ть кускомъ 
гл и и ы , к а м н ем ъ , д е р е в о м ъ , Ч'Ьмъ ч е л о в гЬ к ом ъ .

Х о р о в о д  ъ.

Отхлеснутый въ сторону, будто порывомъ вЬтра. — С м е р т ь !

С м е р т ь .

П оявивш аяся внезапно.—Я  — бвЗСМврТНая СМврТЬ. КТО МСПЯ
звалъ?

З а н а в 'Ь с ъ .
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ДЪИСТВШ ТРЕТЬЕ.



Въ аду тьм а, только 
чуть тлЪетсм неугасимый 
геенсю й огонь. Ночь подъ 
СзЪтло-Христово Воскре-
CCHie.

СЦЕНА I.

А р а т ы р ь ,  Т и м Ь л и х ъ  и В Ь с т н п к ъ .  

А р а т ы р ь .

Ударяли къ Страстямъ?

Т п м ’Ь л п х ъ .

Давно.

А р а т ы р ь  

Мы начинаемъ въ полночь.

Т и м Ъ л п х ъ.

До звона.
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Молшп есть?

Т и м гЬ л и х ъ.

А р а т ы р ь .

Три штуки осталось.

А р а т ы р ь .

Достать нельзя?

Т и м Ъ л п х ъ .

Невозможно.

А р а т ы р ь .

Что Змш?

Ти м ' Ьл и х ъ .

Лютъ.—Этотъ глупый обычай отпускать изъ ада души 
на Пасху; при немъ осталось всего навсего двое: Первый 
предатель и первый палачъ, 1уда и Иродъ.

А р а т ы р ь .

Жестогай обычай.

Т и м £ л и х ъ.

Да, есть чему поучиться.

А р а т ы р ь .

Страдаетъ...
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Т И М Ъ Л И X ъ.

Кто страдалъ, тотъ жестокъ.

Ар а т ыр ь .

С похвативш ись.—Ты ПоДВИЖНИКа В И Д ^Л Ъ ?

Т и м Ь л и х ъ .

Утромъ. Онъ весь подопр'Ьлъ и до кости разъ'Ьдененъ. 

А р а т ы р ь .
Вода?

Т и м Ь л и х ъ .

Бода и огонь поочередно. Водой и огнемъ разъ^день. 

А р а т ы р ь .
Ничего?

Тим' Ьл их ъ .

Ничего не дМствуетъ..

А р а т ы р ь .

Р азд р аж аясь ,— Я тебЬ этого никогда не прощу, свинья. 

Т и м ' Ь л и х ъ .

Саыъ свинья.

А р а т ы р ь .

Упустить такой случай, вгЬдь тогда онъ, въ ту ночь, 
на Стояте, изъ ямы вылЬзалъ...
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Т п м ' Ь л п х х .

Да не выл^зъ.

А р а т ы р ь .

Подподлецъ, жлива!

Т и м ■£ л п х ъ,
Что?

А р а т ы р ь .

И все погибло... Ты этого мерзавца наказалъ?

Т и м Ъ л и х ъ .

Угрюмо. —  Послалъ— --------

А р а т ы р ь .

Захлебы ваясь,- $  бъ самого тебя послалъ — хорошъ! Пе 
осмотреть внимательно: В"Ьдь этотъ болванъ Главный не по
трудился закрыть своихъ курипыхъ лапъ. Ну, посуди самъ, 
какой же онъ Женихъ! Дуракъ пойметъ, что это подделка, и 
притомъ у того, косолапаго-, я видгЬлъ собственными глазами 
рога. Ангелы!—Хороши ангелы! А вся эта твоя орава... не
чего сказать, хороводъ! Да въ такой хороводъ посл'Ьдняго 
кобеля не втянешь.

Г о л о с ъ  п з ъ  п у б л п к п .

Только кулисы разломали!

Т и м 'Ь л и х ъ.

А ты зачймъ себЬ хоботъ прнвЬсилъ — такпхъ не бы- 
ваетъ.
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Врешь, быль такой...

Т и м ’Ь л и х ъ .

Котораго прорвало, р азраж ается  бранью. — Н в Ч вГ О  небыЛЬЮ-ТО
хвастать! тина, трунь!

А р а т ы р ь .

В ъ неистоаствЪ  бросается на него. — ТИМ ’ЬЛИХТ)!!

Т и м Ь л и х ъ .

О тстраняясь.— ДОВОЛЬНО.

А р а т ы р ь .

М олчатъ. С м отрягь 
другъ на друга.

Т и м ' Ь л и х ъ .

Холодно и гордо.—Я  ручаюсь. Сегодня мы съ Иодвижникомъ 
кончимъ.

А р а т ы р ь .

П резрителы о. — Ну?

Т и м ' Ь л и х ъ .

Я говорилъ d  Зм1емъ.

А р а т ы р ь .

П резрительно.—Ну?

Т и м ' Ь л и х ъ .

Змш согласенъ. Он * готовъ нритти на помощь.
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П резрительно.—Ну?

Т и м ' Ь л и х ъ .

Въ полночь до звона мы выпустимъ Зм1я внезапно: 
Зм1й надвинется на Подвижника и его поглотить.

А р а т ы р ь .

С квозь эубы.—Хорошо.

Т И М /Ь  Л  И X Ъ .

А теперь наведаюсь, что д^лаетъ святой.—выхошсгь на
земхю, проходить осторожно къ пещ ер* и пропадаетъ черезъ  невидимую 
щ ель во-внутрь пещеры.

А р а т ы р ь .

Всл^Ьдъ Т и м Ъ л и х у  — Д Ь Я В О Л Ь !— Онъ безпокойн? ходить, по
г онь ,  увид'Ьвъ брошенную на полъ молн!ю, беретъ , ню хае/ъ « со зло

стью лом аетъ. —  Порядочной молшй не осталось. Vce стервецы 
спалили.

Т и м ’Ь л и х ъ .

В озвращ ается. — Иоцвижникъ не одинъ, у него блажен-
ный!

А р а т ы р ь .

О в л ад ев ая  собой.—Опять. Что е щ е  Н/ЦО ЭТОМу...

Ти М ^ л  И Х ' Ь  

Укр^пляетъ. Разсказываетъ вое жийе.

А р а т ы р ь .
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Ну, это ничего. Вреда не будетъ—Вспоминаетъ.—За 
Смертью поелалъ?

Т и м ’Ь л и х ъ .

Еще съ утра. Она совсЬмъ остервенела, такъ н косить. 
Ей тоже завтра отдыхъ.

А р а т ы р ь .

Карга на насъ сердита?

Т И М ' Ь Л П Х ’Ь.

Да, сердита... за ту ночь.—Ты погорячился. И вачЬмъ 
было путать старую чертовку?

А р а т ы р ь .

В спы хнувъ.—Старый чортъ!

В е с т н и к  ъ.

Запы хавш ись, къ  А р а т ы р ю . —Смерть П рИ ТТИ НО МОЖвТЪ.

А р а т ы р ь  и Т и м Ь л и х ъ .

Почему?

В Ь с т н и к ъ .

Ей нЬтъ указа.

А р а т ы р ь .

Какого ей указа?

А р а т ы р ь .
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Ей нЬтъ указа, и притомъ, окончивъ работу, она пойдетъ 
въ баню. Завтра именинный день.

А р а т ы р ь .

Старая хрычевка.

Т и м ’Ь л и х ъ .

Т и м ' Ь л п х ъ

В % с т н и къ  уходитъ.
Ступай.

А р а т ы р ь .
Съ бввпокойством ъ.— Нашихъ НИКОГО?

Т и м ’Ь л и х ъ ,
ВсЬ по церквамъ, осталась одна рвань.

А р а т ы р ь .

Н еуверенны й въ Т и м Ъ л и х ' Ь .  —• Мы ДОЛЖНЫ ИСПОЛНИТЬ.

Нынче конецъ испытанш. Насъ двое. Будемъ за одно.

Ти м ' Ь л и х ъ .

Гордо.—Пора.
А р а т ы р ь  и Т и м 4 .  

л  и х  ъ  скрываю тся во 
тьмЪ.

СЦЕНА II.

П р и в р а т н и к ъ  и Г р е ш н а я  д Ь в а .

С трасти кончились и 
аа ограду игъ цорк»и 
доносится n tu ie  крмо- 
сввъ .

74



В о л н о ю  м о р о к о ю  с к р ы в  ш а ю д р с а л е  i о н и  т е л  л  м у ч и 
т е  л я, п о д ъ  г а м м  е ю « к р ы ш а  с п а с е н н ы м ъ  о т р о н ы : н о  ды ,  
я к е о т р о к о в  и ц ы,  t o o n  о д е в  и п о е м ъ ,  е л а в н о  6 о п р о  ( л а 
е мс я ,

П р и в р а т н и к ъ

Дрвмавш1й на скамейк'Ь, поднялся. —  ВОТЪ уЖ Ъ И ПаСХО.
Привелъ Богъ! Хорошо на Пасхе! Ждешь ее, ждешь, из- 
маишься на стояшяхъ, а она и придетъ, красная. Бывало, 
какъ въ звонаряхъ служилъ, подходитъ этотъ часъ, л е 
зешь, бывало, на колокольню, а морозъ такъ тебя всего и 
есть, а потомъ, какъ грянешь въ колоколъ... Последит 
разбойникъ въ э т о т ъ  день какъ самый первый святой де
лается. Только что Дьяволу скучно,—у него, у темнаго, все 
чистый понедельникъ. И хорошо помереть на Пасхе, прямо
ВЪ рай.—Полти приложиться КЪ Плащениць.— С кры вается въ 
ввротахъ.

П4н1е ирмооовъпродол
ж ается, кончаю тъ.—

l i e  р ы д а й  м е н е  м а т и ,  з р  я щ е во  t p  о 6п,  е t o  же  во ч р е в »  
6 ез% с г ъ м е н и  з а ч а л а  e c u  е ын а: в о c m  а н  у  б о и п р  о с л а  в л ю  ел,
и в о з н е с у  «о с л а в о ю  н е п р е с т а н н о  я  к о Б  о t г, в п р  о ю н л ю 
бо  в t w  т я  в е л и ч а ю щ а я .

Г р е ш н а я  дева .

НбЪгаетъ и зъ -за  ограды, нарядная, въ оборванномъ нарядЪ. Она оста

новилась у колодца, смотритъ вокругь , она одна.— ВыТОЛКаЛИ МеНЯ
изъ церкви,—вырвали мою пасху, растоптали, не дали при
ложиться къ ПлащеницЬ.—Грешная я, последняя... Но разве 
я не смею? Разве Ты пришелъ для праведныхъ? — Ты все 
знаешь! Тайныя мысли, ихъ никто не знаетъ, Ты ихъ знаешь, 
и зачемъ создалъ меня? Я одна. И нетъ мне места. Научи!
ПОМОГИ!—  Не зн аетъ , куда дЪ ваться.
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СЦЕНА 111.

А р а т ы р ь ,  Т и м Ь л и х ъ ,  Г р Ь ш н а я  д 'Ьва, По д в и ж -
н и к ъ ,  Че р т и .

А р а т ы р ь  и Т и м ' Ь л и х ъ .

МелькнувиНе въ  аду, появляю тся на землЪ и съ  разны хъ  концовъ.—
Пора — Нора.

Тьма на «емл* сгущ а
ется . Ж уткое полунощное 
м олчаш е. С тары е обдры- 
панны* ч е р т и ,  живущ1е 
за ветхостью в ь  аду, какъ 
въ богадЪльнЪ, почуявъ 
развлечение, высыпаютъ 
мышами изь угловъ и 
щ елей ада и пробирают
ся тихонько на гвмлю.

и е р в ы й  чорт ъ .

Съ удовольств1емъ.—  З м 1 Й  ПОДНЯЛСЯ.

В т о р о й  ч о р т ъ .

Теперь ужъ дудки!—тому не сдобровать.

Т р е т 1 й  ч о р т ъ .

Живьемъ поглотптъ.

Ч е т в е р т ы й  чо р т ъ .

Зря закопался,—Зм1я не осилишь. Въ царствЬ Зм1я 
все отъ вЬка и во вЬки.

П е р в ы й  ч о р т ъ .

Змш поднялся.
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В т о р о й  ч о р т ъ .

Огонь пышетъ изъ его пасти,

Трет1й  ч о р т ъ .

Что-то будетъ?

Ч е т в е р т ы й  ч о р т ъ .  

Только бы успЬть до звона.

Пе р вый  ч о р т ъ .

Га!—живой рукой сладитъ.

В т о р о й  ч о р т ъ .

Звонарь полЬзъ на колокольню.

Т р е т 1 Й ч о р т ъ .  

Поднимаютъ хоругви.

Ч е т в е р т ы й  ч о р т 

Зажигаютъ св'Ьчи.

П е р в ы й  ч о р т ъ .  

Схряпаетъ, усп'Ьетъ.

В т о р о й  чорт ъ .

К ъ третьему,— Не засти, за рогами не видно.

Т р е т i й чортъ .

А у тебя дрожитъ хвостъ.
Ч е р т и ,  перем инаясь, 

лЪзутъ другъ на друга, 
дрож атъ .
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ЗмШ пошелъ.

В т о р о й  ч о р т ъ .

Захлебы ваясь. — СеЙЧаСЪ ПОГЛОТИТЪ.

Тр е т 1 й  чорт ъ .

Змш пошелъ.

Ч е т в е р т ы й  чорт ъ .

Змш побЬдитъ.

П о д в и ж н и к  ъ.

П зъ пещеры. — Боже мой, Боже, для чего Ты оставилъ
меня!

П е р в ы й  ч о р т ъ .

Какъ же, дери глотку!

В т о р о й  чорт ъ .

Покричишь!

Т р е т ш  чорт ъ .

Такъ тебя и услышатъ.

Ч е т в е р т ы й  ч о р т ъ .

Посмотримъ, братцы, придутъ ли спасать его.—обры ва-
стъ  ж иденькимъ смЪшкомъ.

П е р в ы й  ч о р т ъ .

78



П е р в ы й  чо р т ъ .
К ричать: — ЗМ Ш  ПОбЪдИЛЪ!

В с Ь  ч е р т  п.

Подпрыгивая и кружась въ неистовствЬ — ЗмШ ПОб'ЬдИТеЛЬ! ЗмШ
побЬдилъ!

С т^на въ  пещерЪ таетъ  
и въ туманномъ св-КтЪ 
видва раскры тая пасть 
3  м 1 а, въ которой вдругъ 
очутился П о д в и ж я и к ъ .

А р а т ы р ь .

Н ечеловечески  изогнувш ись, показы ваетъ  П о д в и ж н и к у  Г р 1 ш -  

н у ю о е  в у -T у р и ц у. —В о т ъ  о н а !  Д а ю  т е б ^ !  Т в о я !

Т и м ' Ь л и х ъ  аъ ото- 
ронЬ, скрестивъ  руки, 
наблю даетъ.

Г р е ш н а я  д ^ в а .

В ъ озарен 1и, истово.—Да воскреснетъ Богъ —  и р&сточатся 
врази его...

И въ  м игь молшей 
прорезается  пещ ера—глу
хой громъ и ударъ коло* 
кола за  оградой, м ельк
нула с в е ч а — и хлынулъ 
светъ : Х р  и  c m  о въ  во-  
с к р е с е  н з г  м е р т -  
*ытъ!

А р а т ы р ь  п Т и м ’Ь л и х ъ .

Корчась. — Проклятый!

З а н а в Ь с ъ .
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У Пещеры Подвижника. 
Н ачало авЪздной ночи.

СЦЕНА I.

А н г е л ъ  х р а н и т е л ь  и А п г е л ъ  с ме р т и .

А н г е л ъ  с м е р т и .

Я долженъ войти.

А н г е л ъ  х р а н и т е л ь .

Тише. Онъ только-что яаснулъ.

А н г е л ъ  с ме рт и .

'Ганъ звдутъ его на небесахъ.

А н г е л ъ  х р а н и т е л ь .

Помедли! Весь вечеръ онъ молился.

А н г е л ъ  с ме р т и .

Я Не МОГу. — Пр1отворяетъ дверь въ  пещеру и отступаетъ.—У
него св'Ьтъ!
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А н г е л ъ  х р а н и т е л ь .

Съ тЬхъ поръ, какъ после испытанШ на Пасху пос’Ь- 
тплъ его Господь, у него св^тъ.

А н г е л ъ  с ме рт и .

Страшусь, скоро явится сама.  Онъ можетъ испугаться 
Смерти.

А н г е л ъ  х р а н и т е л ь .

Онъ Смерть однажды вид^лъ.

А н г е л ъ  с ме рт и .

Она причинить ему жестокую боль.

А н г е л ъ  х р а н и т е л ь .

Лучше подождать.

А н г е л ъ  с ме р т и .

Нетъ, я  не могу, я долженъ. Тамъ за его труды въ 
награду готовится весел!е на безконечные в^ка.

А п г е л ъ  х р а н и т е л ь ,

Его душа не хочетъ разставаться.

А н г е л ъ  с м е р ю .

К олеблясь,—Меня послали.

А н г е л ъ  х р а н и т е л ь .

Задерж ивая. —  Ты МНОГО ВИД'ЬЛЪ. Ты ПОМНИШЬ, КаКЪ уМН-
ралъ законодавецъ Моисей?
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Л и г е  л ъ  с м е р т п .

Тогда я дважды возвращался, не решаясь вынуть душу. 
Самъ Богъ пришелъ, поц’Ьловалъ его въ уста и поц'Ьлуемъ 
принялъ душу. Къ Марш прпходилъ царь Давидъ, игралъ 
па гусляхъ.

А н г е л ъ  х р а н и т е л ь .

Испуганно.— Смерть!

СЦЕПА II.

Л и г е л ъ  х р а н и т е л ь ,  А н г е л ъ  с м е р т и ,  См е р т ь ,  
А р а т ы р ь  и Т и м 'Ьл и х ъ .

П оявляется С м е р т ь  
на конЪ . А н г е л ъ  х р а 
н и т е л ь  заслоняетъ  
входъ въ  пещеру.

А н г е л ъ  с м е р т п .

Часъ пришелъ.
С м е р т ь  остановилась.

А р а т ы р ь .

Внимательно читавпмй газету, вдругь эабеапокоился, досталъ свитокъ 
1! ж елезны й  крю къ, оправился и полЬзъ на землю. К ъ Смерти. —
Здравствуй, мать! Эхъ, бабушка, покормишь ли насъ про- 
шеннымъ кусочкомъ, попоишь ли козловымъ молокомъ?

С м е р т ь .

Я разобью ему сердце.
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А р а т ы р ь .

Нех»тя, какъ  водится, къ А н г е л у  х р а н и т е л  ю.—О Н Ъ  НйШ Ъ !

А н г е л ъ  х р а н и т е л ь .

Развер ты ваетъ  сви токъ . — Ч и т а й ,  ВОТЪ СВИТОКЪ вГО Д ^ Л Ъ .

Ему сидеть въ раю.

А р а т ы р ь .

Ну что-жъ. Намъ съ тобой союза нЬтъ. Пришелъ по 
душу, бери.

С м е р т ь  сл^заетъ  съ 
коня и направляется къ  
пещ ер*.

А п г е л ъ  х р а н и т е л ь .

К ъ  А н г е л у  с м е р т и .  —  Скажи ей.

А н г е л ъ  с м е р т и .

К ъ  С м е р т и .  —  Стой!

С м е р т ь .

Я никого не милую. Предо мною не идетъ в’Ьстникъ. 
Я послана отъ Господа Бога. Я—престрашная Смерть.

Ангел ъ^ смерти 
раскры лъ дверь пещеры 
и скры лся въ св^тЬ , исхо- 
дящ емъ отъ  эакопаннаго
П о д в и ж н и к а .

Т и м ’Ь л и х ъ .

Вернувцлйся откуда-то въ  адъ почти тотчасъ по появлен!и А р а .  
т ы р я  на земл-Ь, высунулся изъ  ада; хриплымъ простуж енны м ъ голосомъ» 

кивая по направлеш ю  къ  пещ ер*. — К О М еД Ш  ЛОМаЮТЪ.
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Увидя его, удивленно. — Ты вернулся?

Т и м ' Ь л и х ъ .

Наши взяли верхъ.

А р а т ы р ь .

Много говорилъ?

Т и м Ъ л II х ъ.

Воля, равиость, тьма темъ свободъ!

А р а т ы р ь .

Охота! ВЬчно одно и тоже.

С м е р т ь .

Я пе могу болыне ждать.

А н г е л ъ  с м е р т п .

Иаъ  пещ еры. —  Да будетъ!

С м е р т ь .

Сходя в ь  пещеру. —  ВОТЪ вЬнецъ!

Л и г е л ъ  х р а н и т е л ь .

Упалъ на землю.

А н г е л ъ  с м е р т п .

Душа, познай свое тЬло: въ последнее воскресете 
ты снова возвратишься въ него. Душа, познай свое гЬло! 
Душа, познай свое тЬло!



Л н г е л ъ х р а н и т е л ь .

Предалъ духъ свой сырой зеыл'Ь.

А н г е л ъ  с м е р т п .

Мужайся, ты на землЪ сотворилъ волю Божью.

А н г е л ъ  х р а н и т е л ь .

Радуйся, душа!
Ч ерезъ  минуту изъ  пе

щеры выходитъ А н г е л ъ  
с м е р т и :  онъ держ игь 
с ъ  рукахъ завернутую  въ 
пелену праведную душу. 
А н г е л ъ  х р а н и т е л ь ,  
остававш ж ся въ дверяхъ, 
слЪдуетъ за  нимъ.

Т п и 'Ь л п х ъ.

НЬтъ, ты постой! Надо посыотргЬть, не наша ли? —
И хогЬлъ было по привы чке преследовать ангеловъ, но раздум алъ, потя
нулся, зЪ внулъ и сталъ  неспеш а съ важ ностью  спускаться в ъ  адь.

А р а т ырь .

К ъ А н г е л у  с м е р т и . — Ну, ПОПЛЯШИ! — С вернулъ изъ  свитка 
трубу, приставилъ  къ  губамъ, труСитъ.

А н г е л ъ  х р а н и 
т е л ь  и А н г е л ъ  с м е р -  
т  и подымаются на небо.

С о  с в я т ы м и  у п о к о й  д у ш у  р а б а  т а о е г  о...

СЦЕНА III.

С м е р т ь ,  А р а т ы р ь  и Т п м i  л п хъ.
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С м е р т ь

В ы ш ла изъ  пещеры, плотно закры ла за  собой дверь, с&ла на кои: 

п, обращ аясь къ  публик*, вЪще и свирепо. — О сТЫ Н вТЪ  Т р у П Ъ . И с

прикоснутся черви, нетл'Ьннымъ останется до в^ка. Но взятый 
изъ земли, вернется въ землю: съ каждымъ днемъ онъ бу
детъ погружаться, съ каждымъ л'Ьтомъ глубже—обниметъ 
землю-мать, и волоса на голове его смгЬшаются съ трачою. 
Когда уйдетъ весь въ землю, знайте, настанетъ Страшный
Судъ. — У-Ьзжаетъ.

А р а т ы р ь .

Махая всл’Ьдъ С м е р т и ,  безнадеж но.—Не П рО Ш И бвШ Ь .— И сп ус

кается  въ  адъ , къ  Тим^лиху. — Кладбищенская шлюха.

На колокольнЬ звонъ 
по усопшему.

3 а н а в гЬ с ъ.

К онецъ всему представлен!» .

1907 г.
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ТРАГЕД1Я 

О ГУДЪ ПРИНД'В ИСКАРЮТСКОМЪ.

В ъ т р е х ъ  х& йсгяш хъ.



Д е й с т в у ю  Щ1 Я лица :

I  У Д а — принцъ Искархотс1а й .

С  Т р  а  Т И М Ъ — принцъ Искар!отск!й.

У н к р а д а — плем янница царя Искар!отскаго.

П И Л а Т Ъ  — игем онъ ЕрусалимскШ .

С И б О р i  Я — ж ена Симона, хозяина сада, въ которомъ растутъ  зо . 
лотыя яблоки.

К а Д II Д Ж  а—служ анка Сиборш.

3  И ф  Ъ  I Приближ енны е 1уды,
О р И ф  Ъ  J 
О б е з ь я н 1 й  ц а р ь .
В ГЬ с т н и к ъ.

М'ЬСТО дЬ Й С Т В 1я.— Первое д,Ьйств!е происходитъ на островЪ И гка- 
p io rb . Второе и тр етье— въ Е русалим ^.

ВреЫЯ Д'ЬЙСТВ1я.— Во дни царя Ирода.
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ДЪЙСТВШ ПЕРВОЕ.



У потайной двери, вы 
ходящей изъ  дворцовой 
ограды къ  морю.

СЦЕНА I.
О р н ф ъ  и З и ф ъ .

О р и ф ъ.
С идитъ на камнЪ недалеко о т ь  потайной двери. На лиц* полумаека.

Мурлычитъ.—»Ни заря зардеть, ни солнце всходитъ, только 
приходить черный кудлатый въ лаптяхъ. И онъ взялъ ее 
за бълу руку, повелъ ее въ зеленый л^съ. Тамъ новый 
дворъ, светлые покои. И посадилъ ее за б'Ьлымъ столомъ, 
онъ насыпалъ ей золота-серебра.

— Ой мнЬ не мило золото-серебро, а только мнЬ мило 
отецъ-мать, братъ-сестра.

— Ой молчи, не плачь, красная панна, будетъ у 
тебя десять слугъ, десять слугъ, десять лихъ“...

М олчат* .— П оявляется 
въ дверяхъ З и ф ъ ;  на 
немъ тоже полумаска.

О р  И ф Ъ,

Всполошился.— КТО ИДеТЪ?
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Ши-ши-га.

О р и ф ъ.

AI Это ты,—С ъ  сердцемъ. —Дергонопй кошатншсъ!

3 и ф ъ.

О глянувъ его, со CMixoMb.— С ИДИШ Ь ПОДЪ КуСТИКОМЪ И 'ЬшЬ
листочки!

О р и ф ъ.

Не радъ, что взялся.—Ты отъ Ункрады?

3 и ф ъ.
Ея загЬя.

О р и ф ъ.

Отправишь на тотъ св’Ьтъ Стратима?

3 и ф ъ.

Мы отправнмъ.

О р п ф ъ.

Придется кислиться въ этомъ чортовомъ логЬ, пока не 
вытечетъ мозгъ изъ костей промежъ мяса и шкуры...

3 и ф ъ.

ПридеТСЯ.— Р азр аж ается  смЪхомъ.

О р  И ф Ъ .

Ну что тутъ смешного?

3  и ф ъ.
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3  п ф ъ.

А у меня есть рыбка такая: кто посмотрптъ на пее, 
того cufetb возьметъ.

О р н ф ъ.

Убирайся ты со своей рыбкой! Вытянуть бы тебя но 
боку палкой,—ишь выл^зъ, какъ чуръ азъ печуры.

З и ф ъ .

Какой почетъ: убшца принца Стр&тпма! Небось, 1уд.ч 
такъ не оставить. За такую-то услугу насъ по царски награ 
дитъ: отвалить шапку золота. Да и отъ Ункрады церепадеты 
ея зат^я!

О р и ф ъ.

Не ори! наорешься изъ петли. Гогона!—За нами тоже 
глазъ.

З и ф ъ .

Знатный пиръ устроили Ерусалимсте купцы: одной 
арапской водки сорокъ бочекъ!

Шитыми вышивными коврами устланъ весь берегъ, по- 
верхъ ковровъ горятъ самоцветы. Дудошники, балалаешники, 
гульба, музыка. Запалили дровъ костеръ,—разсыпался дроб 
ный жемчугъ краснымъ хороводомт>: Эй, растопчите!

Да, умЗиотъ люди жить: раздолье—живи, ни о чемъне 
печалься. Разсказывалъ мн^ одинъ пр1ятель, бывалый чело- 
вЪкъ, что за чудеса творятся въ этомъ ЕрусалимЬ. Тамъ 
колосъ на поляхъ начинается съ самой земли, пчелы съ 
кулакъ, люди рослые, зв-Ьри говорятъ человечьимъ язы- 
комъ, житницы набиты пшеницей до верху съ остаткомъ, а 
1орданъ-река разливается съ тихими, глубокими заводями,
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съ крутыми красными берегами. Дворъ нгемона Пилата по
чище будетъ самого Обезьянскаго, дворцы крыты эеленою 
козарскою М'Ьдью, —дороже и краснаго золота!—денегъ куры 
не клюютъ, а пьютъ черезъ край до дна, и такъ всего вволю, 
хоть пей, хоть лей, хоть окачивайся.

О р н ф ъ.

Долго пробудутъ вдЪсь купцы?

3 и ф ъ.

Сегодня въ ночь въ дорогу.

О р и ф ъ.

Въ Ерусалимъ?

3 и ф ъ.

Прямой дорогой моремъ.

О р и ф ъ.

Намъ будетъ по пути. Пилатъ насъ приметъ. Ты съ 
корабельщиками сговорился? Не попадемся?

3 и ф ъ.

Какой ты трусь!

О р и ф ъ.

А ты ярыга! Безногая гагара! ЛЬэть живьемъ въ пасть, 
чтобъ тебя гЬ-то..! Н^тъ, такъ не рука. Такъ на махъ не
возможно. Насъ всякую минуту схватятъ, закуютъ въ жел'Ьао, 
да спустятъ три кожи, тогда ужъ поздно думать. А сде
лать бы намъ дельце, да шнто-крыто на корабль.
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Э и ф ъ.

Хс-хе,—разлакомился! Что жъ, по-твоему, я—дурлкъ?

О р н ф ъ.

Принцъ Стратимъ на стороже. Одинъ ни шагу. Сейчасъ, 
когда я пробирался къ этой западне, мне попалась целая 
ватага ого шишей. Я пхъузналъ по ихъ савинымъ перьямъ.

З и ф ъ .

Стратимъ на корабле. Я разговаривалъ съ ннмъ... такъ 
слова два. Онъ кое-что ужъ знаетъ. Онъ держится особо. 
Онъ гордъ,—не даромъ носить имя первой птицы!—силенъ, 
славенъ, громокъ и пьянъ, какъ земля... ха, ха..! Я быль 
во дворце.

О р п ф ъ.

Ты шутпшь?—Говори толкомъ.

и ф ъ.

У самого царя.

О р и ф ъ.

Тебя аваль царь?

З и ф ъ .

Со вс*мъ почетомъ: тридцать три карлика, семь-
десятъ и два шута,—шумъ, трескъ, звонъ.—Мы съ ца- 
ремъ остались наедине. То да сё. Царь объявилъ, чте 
съ поединка братьевъ его немилость пала и на насъ, на 
первыхъ приближенныхъ принца 1уды! Царь заключаетъ 
съ нами миръ. Припомиялъ нашъ походъ въ Biapuito. Языкъ
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развязался. Царь любить вспоминать холодную богатую 
страну: у б'Ьлыхъ береговъ свир'Ьиыхъ рЪкъ мы вм^сгЬ 
прожили не мало веселыхъ дней, тамъ—наши битвы и по
беда.

Эй! — стр’Ьлы натягивали тетиву тугого лука, летали, 
какъ сн'Ьгъ, грем'Ьлн, какъ громъ. Яровая пашня распахана 
была не плугомъ, а острыми копьями, взборонена не боро
ной, а коневыми резвыми ногами, посЬяна не рожью,—одн'Ь 
буйныя головы, всполивана не осеннимъ сильнымъ дождемъ, 
а слезами...

Царь спросилъ: остался ли я в’Ьренъ? Я клялся. Годъ 
нашего похода—годъ рождешя 1уды. Слово за слово, царь 
р^чь повелъ о нашемъ принцЬ: гд'Ь принцъ бываетъ, здо- 
ровъ ли, видается ли съ братомъ. Ну, спросилъ и о Ункрад’Ь. 
Я отвЪчалъ поправд^: 1уда попрежнему не пропускаетъ ни 
одного Совета, сидитъ за книгами, по вечерамъ—на мор^, 
трезвъ, уединенъ, а главное — Ункрада... онъ такъ въ нее 
влюбился—б'Ьсптся не хуже заправскаго жеребца, да и она 
не прочь. На это царь сказалъ: пока цЪла на головгЬ его ко
рона и ея зубцы не обломаны, пока стоитъ небо и земля, 
этого не будетъ, какъ многаго еще не будетъ, что могло бы 
случиться очень просто. Назначилъ мнЪ на завтра часъ: жре- 
бш падаетъ на насъ съ тобой—намъ двоимъ предстоитъ ответ
ственное Aiwio. Я согласился. Смекаешь?..

О р и ф ъ.

Неужто царь решился извести любимаго опальнаго 
Гуду?—Не могу взять умъ въ голову. Не понимаю.—Помню, 
я къ ваыъ явился в^стниконъ въ Шармш. Царь, услышавъ 
отъ меня, что у него сынъ родился, отъ радости заплакалъ^ 
и грозный Юмала съ гЬхъ поръ не пожиралъ такихъ бога- 
гыхъ жертвъ, какъ отъ царя въ ту ночь, и краше царскаго 
ожерелья на истукана никто не вЬшалъ.
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3  и ф ъ.

Ункрада ие солжетъ. Она первая намъ открыла объ 
опасности. Ея слова крепче сЬраго камня, ей нельзя не по
варить. Царя я хорошо знаю: всякое бывало! Видишь дверь, 
черезъ нее никто еще не уходилъ живыыъ. Много насЬяпо 
кручины, много наропено слезъ, одн"Ьхъ костей—целая мо
гила, не садится тутъ ни роса, ни иней, въ каждомъ камне 
кровь и лишь вЪютъ в^тры— сколько ветровъ! Спуста не мол
вится слово. Цареве намеки ясны.

О р и ф 1.

Неужто ссора братьевъ изъ-за Ункрады причина такого 
пгЬва!—Ужъ не влюбился лн старикъ на старости въ шгв- 
мяныицу?

З и ф ъ .

Глупости! Этпыъ онъ давно не занимается.

О р и ф ъ.

М е ч т а т е л ь н о .-Она поле идетъ, ровно темная туча, она въ 
сени войдетъ—ясной зарей, она въ домъ ступитъ—солнцемъ, 
а сядетъ за столъ — красной панной. Она принесла намъ 
весну, разсветъ, радость, веселье... Тутъ ложно и съ ума 
спятить.

3 и ф ъ.

Толкуй о старыхъ пчелахъ!—Ссора братьевъ только 
поводъ. Въ голове царя засела басня: помнишь, насказали 
странницы, будто бы 1уда убьетъ царя отца, женится на 
матери царице и станетъ самъ царемъ. Эта басня не дает* 
Дару» покоя
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Царь могъ поварить? Сыпь убьетъ отця, сннъ женится 
на матери! Безумный цаговоръ. Бредъ самого прынца. И гдЪ 
порука?

З п ф ъ .

Море подтвердило.

О ры ф ’з.

Кто спрашс^алъ?

3 и ф т*.

Царь.

О р п ф ъ.

Царь. Вотъ какъ !Да, предсказанье должно испояинться, 
но если есть сомнете въ самыхъ пустяшныхъ ыелочахъ.. 
С».иъ посуди, мыслило ли д^ло: царица такъ стара. Ты съ 
принцемъ говорилъ?

З н ф ъ .

Гдй его искать! Я передалъ УпкрадЪ.

Орифъ .

Звбезпокоилсй— ClIOTpiI, ТйМЪ ЧЬЯ-ТО Т^НЬ.

3  и ф  ъ.

ГдЪ?

Ор и ф ъ.

Вопъ, у старого колодца, видпщь?

Op ифъ.
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З п ф ъ .

fie нашъ ли прпнцъ! Постой, я посмотрю.—Идетъ къ
кслодцу.

О Р  п  Ф Ъ.

Б еэпокойно.— Поди, сходи. У стараго колодца...

З и ф ъ .

8а сценой.—Стой, пи шагу дальше! Не уйдешь.

О ри фъ.

Фу, духъ отшибло!
3  и ф ъ.

В озвращ аясь.— Никого Н^ТЪ А МН  ̂ПОКаЗЭЛОСЬ, буДТО КТО-ТО
ударплъ меня по плечу—рука такая теплая.

Зи  ф ъ  прохаживается. 
О р и ф ъ  присЬлъ. Н еко
торое время м олчам е.

О р  И ф Ъ .

С ам ъ съ  собою— Судьбы не обойдешь. И  впрямь выхо
дить такъ. Пожалуй, и поваришь... Все не къ добру, какъ 
передъ крупною бедой. На море появились невиданныя птицы, 
укаютъ по звериному, на могилахъ видится огонь,—пока
жется, мигнетъ, исчезнетъ, въ л е с у  горитъ свеча, столы 
троща1Ъ, на маковк^ дворца садится филинъ, ласточки вле- 
таютъ въ домъ, поетъ пЪтухъ съ поникшей головой, собаки 
воютъ, свиньи выносятъ солому со двора...

З и ф ъ .

Пустое! Дело не въ собакахъ и свинье, была бъ рука 
крепка—метокъ ударъ.
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СЦЕНА П,

Орифъ ,  З и ф ъ ,  У н к р а д а .

У н к р а д а.

П оявилась со стороны дворца. — ГОТОВЫ?

З и ф ъ .

Обнажаетъ мечъ,—Всегда и безъ ошибки—въ сердце. 

Орифъ .

С звринувъ ножом-ь.— Не ЗаДрОЖИТЪ.

У н к р а д а .

А  Я ..— Словно распустилась вся. — Я ПОМОГу МОвЙ ДУШОЙ.
На кораблЬ погасли огни. Западаетъ м'Ьсяцъ. Меркнетъ 
ночь. Паруса подняты. Стратимъ съ своей ватагой во двОрц'Ь. 
Допьяна пьяны. Буянили. Теперь храиятъ. Сюда Стратимъ 
придетъ одинъ. Вы догадаетесь, когда начать. Потомъ труп ь 
въ море. Забьетъ волна. И не останется ни пЬны, ни пу
зырей.

Ор и фъ .
Вода глубока.

З и ф ъ .

Глубокомысленно. — Семь Л'Ьтъ, какъ в ъ  море опустили то- 
поръ, а онъ Есе еще до дна не дошелъ.

У н к р а д  а.

Стратииъ не ожпдаетъ. Съ нимъ справитесь легко. Не
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подымайте шума. Какъ трава не можетъ стоять противъ 
косы, такъ и онъ не могъ бы стоять противъ васъ. Жнвыиъ 
он'ь отсюда не долженъ уйти.

Ори ф ъ.

Принцъ 1уда внаетъ?

У и к р а д а.

ШЬть. Я одна отвечаю. — П одаегь кош еявкъ. — Пока берите 
5Т0,— т )г ь  аравитское золото.

Орнфъ.

Влагодаркнъ. Исполпиыъ асе.

З и ф ъ .

ПЪтухъ не пропоетъ, какъ изъ Стратнма вплетать 
душа.—А где намъ ждать?

У н к р а д а.

Стьпьтс сюда.—Такъ.—Тутъ неяамЪтпэ.

З и ф * ,  и О р и ф т. прячутва.

СЦЕНА III.

У и к р а д а  и 1уд&.

У н к р а д а.

З«дук»я1ек.—#Береза, родимая береза! Кто тебя, березу, 
такъ опечалилъ? Холодный ли северный в^теръ? Или ясл-
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стокш морозъ? Кто оцЪпенилъ твои листья? Или гневный 
потокъ отбилъ отъ корней твою опору-землю? Не отъ мо
роза ты застыла, и не вода тебя одолела. Нетъ, пришли..." 
Вдругъ ра*вернулась,—Если эъо такъ, если предсказаше испол
нится... Ну, посмотримъ—я разрушу небо! И увидимъ, кто 
сильнее? И узнаемъ, КТО ИЗЪ насъ крепче? — Задумалась,— 
„Пришли, одолели, погнули твои в'Ьтви, родимая березг.; 
Притоптали, повырвали зеленую траву. Печалью восходит']. I 
красное солнце.. “ А ты вМ, в^теръ, вей, душу, сердце ' 
понеси отъ меня моей родине, обойми ее ласково легкими ; 
крыльями, согрей ея белую грудь. Помоги мне, в^теръ! 
пособи мне, ветеръ! Я вернусь. Я приду къ твоимъ б’Ьлымъ 
роднымъ берегамъ. Я царя приведу—моего и твоего царя—
1уду-

1 у д  а.

П о явл яясь  съ  моря,— Что это западня? Здесь едва слышент, 
ГОЛОСЪ. Морской В"ЬтерЪ уноситъ половину СЛОВЪ. — О сматри

ваясь. — Память мне не изменяетъ: 8.т.есь, на этой змеиной 
дороге, я встретилъ техъ в'Ьщихъ страшныхъ странницъ. 
ведьмы облюбовали проклятую башню. Ункрада!

У п к р а д а.

Припц1>.

I У Д а,
Дурыыя и’Ьети?

У н к р а д а .
Сядь тута.

1 у д  а.

Грустно.— Сегодня не приняла меня мать. Я больше пе 
внг:у отца...
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Злое небо! Межъ нами роютъ ровъ. Твоя судьбд ре
шается.

I  У Д в.

F -Ьзко.— Кто р^шаетъ?

У н к р а д а.

Сегодня после npiesia ерусалимскихъ купцовъ, царь 
вошелъ къ царице. Я находилась въ соседнемъ покое. Сперва 
я думала уйти. Упомянули твое имя. Я насторожилась. Царь 
сказалъ, что его терпенью пришелъ конецъ, и выставилъ 
тебя царице такимъ злодеемъ .. отъ тебя будто бы возможно 
всего ждать: ты ужъ покушался на жизнь отца, ты погу
бишь мать и брата. А чтобы оградиться отъ тебя, царь ре- 
шилъ: объявить наследникомъ Стратима, тебя же присудилъ 
къ изгнанш. Потомъ, твой приближенный, Зифъ сообщилъ 
мне, что онъ былъ у царя и изъ его намековъ ясно понялъ, 
тебе угрожаетъ смерть.

1 у д  а.

В спы хнув?. — Меня лишить престола?—Я—на отца?Мне— 
смерть?

У п к р а д а.

На, вотъ письмо Стратима. Я получила после обеда.

I У Д  а.

Быстро проб’кгавтъ  глазами письмо.— Е м у  И ЗвесТ Н О  р е ш в ш в

отца! Онъ проситъ у  тебя свидашя? Ты <*му ответила?

У и к р ь д а.
Я согл юна.

У н к р а д n.
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I УДа.

Ункрада, Стр&ти.чъ сюда при деть?! Такъ не должна 
была ты делать. Онъ подумаетъ, ты заодно съ ниыъ. НЬтъ, 
этого не lioaierb быть.

У н к р а д а .

Стратпмь сюда прндегь—къ старому колодцу.Ты пойы:т: 
такъ надо. Твоя судьба решается. Буду съ нимъ ласкова н 
н^жна. Онъ мне поверить. Онъ пойдетъ всюду, куда я за
хочу. Я заманю его сюда, къ этой двери. Ты его увидишь. 
Вы будете лицомъ къ лицу. Ты можешь не подымать руки, 
не проливать крови. Это сделаютъ друпе: мечъ у нихъ 
остръ, стрелы часты. TaKie найдутся. Потомъ трупъ — въ 
море. Море костливо! Завтра скажутъ: ерусалимск1е купцы 
убили.

1 у д а.

Ерусалямс1:1ь купцы ...  п! вотъ что!

У и к р а д е.

Твой отецъ старъ. Ему не долго носить корону. Она 
перейдетъ къ тебе. Она—твоя. Твои будетъ остробъ, твое и 
море. Мы покорпмъ западъ до Океана, востокъ до Кавказа. 
Переплывемъ море вдоль и поперекъ. Нойдемъ на северъ— 
на мою белую родину. Я сама поведу тебя черезъ дикую 
степь, черезъ поемные луга, черезъ ирилуги по заре, по 
месяцу, по звездамъ къ шнрокимъ омутистымъ рекамъ, къ 
ветвистой вербЬ. Тебя тамъ встретить, какъ царя...

Сло»но колду*. — Зимы тамъ долги и темны. Белый снегъ. 
Кгкъ завеютъ сильные свирепые сиверы, наложить зима 
зхелезныя оковы на облаки и пойдетъ съ гвоздемъ: оковы- 
ваетъ воды и землю, накладываетъ на реки и озера ледя
ные мости, скр'Ьпляегь гвоздеиъ. Зацвётутъ тогда окиа мо
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розными цветами, замететъ путь пернстымъ сн'Ьгомъ, а по 
воздуху лють летитъ, нижетъ на в^тви скатный перебран
ный жемчугъ. А придетъ весна, уснетъ черный северный 
в^теръ, приплыветъ съ юга бЪлый, потихоньку пов’Ьетъ. 
Встанутъ зв^ри изъ спячки. Солнце опуститъ къ намъ на 
дворъ золотыя качели, день и ночь стоитъ, стелетъ по лу- 
гамъ красныя ткани, сЬетъ золотомъ. А вдоль берега 6Ъ 
лыми цветами калина свЪтитъ темную поросль. Не заме
тишь— л'Ьто присп’Ьло. Ночи—въ терновомъ огнЪ. Звонгая 
п^сни. И вьются хороводы, какъ хм^ль. Такъ ночь до зарн. 
Вотъ соберется гроза, разломитъ все небо и ударитъ про- 
ливнымъ дождемъ, а за пролоемъ—радуга. И поютъ, шу- 
мятъ луга. Ходитъ медведь. Колесомъ пошло солнце подъ 
гору, повилась паутина, летитъ надъ полями. Въ красномъ 
гарусЬ кудрявая рябина. Ледовая роса на sapi. Это—осень. 
Унывно, тихо, прозрачно. По небу плывутъ облаки-лебедн. 
А л’Ьсъ у насъ какъ расшумится, то въ бую и въ шуму 
его ничего ужъ не слышно, только слышенъ челов'Ьчш го- 
лосъ, это я запою теб^ п^сню,—уласкаю тебя... Поведу тебя 
дальше въ непроходимыя страны, обволоченные лесами и 
туманами, бурей пройдемъ всгЬ л’Ьса, и дальше за равнины, 
за дыбуч1я болота—мышиными норами, змеиными тропами— 
за лукоморье, за желЪзныя горы, въ край чарод’Ьев'ь. Весь 
св'Ьтъ покоримъ, весь Mipb будетъ н&пгь.

I У да.

А предсказаше?

У н к р а д а.

Выбора быть ие можетъ.

1у д а.

Огецъ и мать и братъ—вей противъ меня.
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Я съ тобой. —Любишь ли меня?

I у д а.

Отрекаюсь отъ отца, который далъ мне жизнь.— ЦЬлуи 
твой прахъ.

У н к р а д а .

Царство даю тебе.—Любишь ли меня?

IУ да.

Отрекаюсь отъ матери, которая въ ыукахъ родила 
меня.—Касаюсь твоего сердца.

У н к р а д а .

Въ ран ввожу,—Любишь ли меня?

1у да.

Отрекаюсь отъ брата, съ которымъ выросъ и полюбилъ 
солнце, море п «емлю.—Обнимаю твою душу.

С ъ башни дворца —ча
сы.

У п к р & д а.

Встрепенувшись. — Пора. Жди меня. Здесь найдешь дру
зей. От! тебе ПОМОГуТЪ.—Уходитъ въ сторону дворца.

СЦЕНА IV.

1уда .  З л ф ъ  и Ор в фъ .

У н к р а д а.
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В ы ступаете. —  ПрИПЦЪ Туда.

О р Н ф Ъ.

В ы ступает». — ПрИНЦЪ 1уД й.

1уда.

Вы были тутъ? Вы слышали? Вы зпасте? В и -за  меня?

З и ф ъ .

Принцъ, я научилъ васъ владеть конемъ, я сковалъ 
вамъ боевой мечъ.

О р и ф ъ

Я пЪлъ надъ вашей колыбелью irfccira, — ихъ пототь 
па бЪлой родинЬ Упкрады. Вамъ снился подъ мои пгсип 
первый сопъ.

1уда.

Я вамъ в'Ьрго.—ЗачЗшъ у васъ такой нарядъ? Снимите 
эти маски. Къ чему скрываться? Вы за меня—вы правы.

З и ф ъ .

Да, но... маска не мЪшаетъ. Въпашемъ быту носъ — d o c . 

Ор и фъ .

Намъ такъ виднее.

Туда.

Я одпнъ самъ сумЪю защититься. Я знаю, вы за мепя

З и ф ъ .
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готовы умереть. Въ волч1й вЪкъ такая р'Ьдкость! Неверность 
п измену стоило бы вписать въ законы, какъ законъ. Духъ 
меркнетъ. НЪтъ цЬннаго, есть только ц^ны. Слова захва
таны. Страшно стало говорить. Всюду кровь. Такъ отъ крови 
земля загорится, и не останется на св-ЬтЬ ни дерева, ни 
камня,—сЬтеръ разв^етъ прахъ... Ч^мъ я впновенъ?

З и фъ .

Принцъ, идутъ.

Орифъ .

Это онъ—вашъ братъ Стратнмъ.

1уда.

Ну что жъ—ну что жъ... мой братъ.,. Стратимъ.—ходить
ввадъ и влередъ. Зажумался, про себя.

Пойдетъ Бука на сарай—
Конямъ сЬна надавай.
Баю, люлю зыбаю—
Идетъ батя съ рыбою.

Н рю творяетъ дверь.— З в е з д а ,  СПУСТИСЬ КО МН'Ь! —К акъ  бы гадая.—

Берегъ въ п^нЪ. Бьютъ валы. Море темно. С^дая даль. ЗвЪзда 
упала. Если бы не думать! — Вдругъ отступаетъ, потомъ беретею 
затворить дверь,— не мож етъ. Ш опотомъ къ кому-то, кто находитсяза дверью 

и только ему одному виденъ.— Слышу, слышу. Опять вы пришли. 
Вы мне говорили разъ, зач'Ьмъ же повторять?—память у меня 
хорошая, я не забылъ, я помню вашъ вЪщш голосъ!— дверь
сама собой со скрипомъ затворяется . Раздельно и ясно.— «Убьешь ОТЦО, 

ЖеНИШЬСЯ Наматери, будешь цлремъ>.— М инуту стоитъ молча.— 
Н^тъ, этого не будетъ. Этого не можетъ быть.— К ъ з и ф у и
О р и ф у, успйвшммъ занять безопасное п о л о ж ете , говоритъ твердо. —

Идите па корабль. Корабль не отошелъ. Я буду слЬдомъ.
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Принцъ, васъ одного оставить... Тогда пе надо медллть

1уда.

Н астойчиво.—Я буду СЛ'ЬДОМЪ.

Орифъ .

Намъ но велено. Нашъ долгъ. Мы взялись нсполшш.

1уда.

Н ею рпЬливо-—Идпте! Корабль не отошелъ. Я буду елЪ-
домъ.

3  п ф  ъ  и О р и ф ъ  ухо- 
дятъ  къ морю.

О Ц Е П А  V.

1 у д а и  У п к р а д а .

У н к р а д а.

В незапно появляется изъ-за  р азвали н ъ — Н е  треВОЖЬСЯ. ЭТО Я

Я одна Я завела Стратима къ бегучему ключу. Онъ плу- 
таетъ тамъ одинъ въ потемкахъ. Хочу еще разъ взгля
нуть... Что ты такъ смотришь?

IУ Д а-

П оказы вая на дверь; ш опотомъ.— О н ^  ОПЯТЬ ПрПХОДИЛ” .

У и к р а д а.

Что ти говоришь? Кто приходнлъ?

З и ф ъ .
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Т'Ь три в'Ьщнхъ.

Успокойся, все живое давпо покинуло эту мертвую 
башню.

IУ Д а.

НЪтъ, я ихъ узналъ. ОнЪ мнЪ повторили слово въ слово 
предсказаше.

У н к р а д а .

Это въ теб’Ь кровь заговориот. Ты не думай. Оставь 
эти мысли. Я съ тобой—неразлучна.

I УДа.

Я отпустилъ и Зифа и Орифа. Они на корабл-Ь.

У н к р а д а .

Зач’Ьмъ?—Ты все погубишь.

1у Д а.
Я не могу.

У н к р а д а .

Не можешь?
IУ Д а.

ИнЪ страшно.

У н к р а д а .

Страшно! Да завтра же тебя убыогь, какъ послЪдняго 
злодЬя.

I у д а .

У н к р а д а.
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За сценой,— Ункрада! Ункрада!—ГдЬ ты?

У н к р а д а.

Привяжутъ къ лошадиному хвосту, размыкаютъ по полю. 
Птицы налетятъ, поклюютъ твое тЬло. В^тры подымутся— 
размечутъ твои кости, и не останется отъ тебя ни сл'Ьда, 
ни памяти. Что тогда твое пустое предсказание?

С т р а т и м ъ .

За сценой.—Ункрада! — Гд’Ь же ты?

У н к р а д а .

Я приведу Стратима. Укр'Ьпи же сердце. Ради меня. 
Ради нашей любви. Ради нашего царства. Ты далъ мн"Ь 
клятву. — Уходитъ.

СЦЕНА VI.

1уда,  У н к р а д а  и С т р а т и м ъ .

1уда .

Одинъ, въ «вдумчивости.—

Пойдетъ Бука на сарай.—
Конямъ сЬна надавай.
Баю, люлю зюбаю—
Идетъ батя съ рыбою.

С т р а т и м ъ .

П оявляясь съ У н к р а д о й с о  стсроны дю рц а, къ У и к j  i  a t .  — K i



кая глушь! Я въ первый разъ. Зд'Ьсь выколешь себ’Ь глаза. 
Сирость, холодъ. Что это, маякъ?

У н к р  ада ,

Выступай сыЪлМ! Зд'Ьсь выходъ къ морю,

С т р а т и м ъ .

Череаъ ту щель?—Я прикажу разрушить эту ст^пу, 

У н к р а д а .

Мы ее разрушимъ вм'ЬстЪ.

1уда.

Прямо съ м%ета.—А ! братъ. Какъ хорошо,что ты пришелъ,— 
Смотри, я еще ;кивъ.

С т р а т п м ъ .

СмЪривъ 1 у д у  съ головы до н о гъ .— НОСИШ Ь ИМЯ П рИ Н Ц а, а

прячешься, какъ воръ.

У н к р а д а .

Такъ цари не йоступаютъ.—Не правда ли?

1уда.

холодно. — Меня не оскорбить!

С т р а т и и ъ.

ХогЬлъ изъ - за угла! Ты, в'Ьрно, спряталъ въ этой 
западн’Ь своихъ наушниковъ? НамъвсЬ они известны. — 
Ункрада, вотъ негодяй, какъ жаба, пр'Ьлъ въ норгЬ, вы- 
сл4асивалъ насъ... II готова для меня могила... Поторопился.
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У н к р а д а .

И грая, ластится къ  С т р а т и м у .  — ПринЦЪ, н е  надо.

О т р а т п м ъ .

Двусмысленно. — Я увЬрвНЪ.

1 у д а .

В спы хивая.— Принцъ Стратимъ... будушдй властитель, царь 
ка!., дни и ночи по кабакамъ—разгулъ и пьянство. Ты го
рящей головней покатишь наше царство, ты внесешь раз- 
дрръ, ненависть, и злобу, опустошеше, кровь, пепелъ. 
зЁгЬри наедятся челов'Ьческаго мяса, птицы напьются чело
веческой крови, ты выроешь могилу цЪлому народу.

С т р а т п м ъ.

Л что тебЪ народъ? Ты покушался на жизнь отца.

1уда.

Неправда.- Кто вид’Ьлъ?

С т р а т и м ъ .

Да сслп бы пе я, царь погибъ бы.—Цареубшца!

У н к р а д а .

Торж ествуя. — Кто жъ правъ?—Решайте!

С т р а т и м ъ

К ъ у  н к р а д t . —Смотри, бешеная n l m a !  Онъ и на тебя 
бы поднялъ руку... отъ него все станетъ,—Дразня 1 у д у .—  

Крылья подрезаны, хвостъ выщипанъ.

И»



1уда, слышишь?
1 у  да.

В ъ яр о сти .—Замолчи!—самъ идешь па смерть. 

С т р а т п м ъ .

Что теб’Ь тутъ надо? Оставь насъ. Силой хочешь?—Ка
кой-то проходимецъ, придорожный бродяга...

У н к р а н д а.

К ъ  с т р а т  м м  у .— Пойдемте, онъ убьетъ насъ...

1у да.

Б ерется  ва мечъ. — Я  ГОТОВЪ.

С т р а т и м ъ .

Кто ты?—Достоинство не позволяете мн’Ь...

1уда.

Обнажвтъ мечъ.—  Т а К Ъ  ВОТЪ ТвбЪ.

С т р а т и м ъ .

О тступаетъ. — Я буду защищаться, какъ па большой до- 
рогб отъ разбойниковъ.

1у да.

Что?., дрожишь?.. Одинъ ударъ — и тебя не станетъ
Ты ВЪ Моей ВЛаСТИ.—Молчан1е. П одавая С т р а  т  и м у свой мечъ, цар

ственно. — Какъ царь, я отдаю теб^ оруж1е, первенство и 
ОСТрОБЪ. ПрОЩаи.— И д етъ  къ  морю. В ъ дверяхъ.— Море ДО облаКЪ.

У н к р а д а .
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Я свободенъ: я никогда не увижу отца, я никогда не увижу 
матери, а царство я отдалъ брату. — къУнкрад*. — Судьба 
не найти меня,—съ вЪтра пришла и на вЪтеръ уйдетъ.

С т р а т и м ?

Отбрасывая оруж 1е — Несчастный! Для тебя н'Ьтъ спасешя. 
Съ ума сошелъ.

У н к р а д а .

ВслЪдъ, какъ во сн*. -  Часъ часу минуется. Иди. Ищи, 
кого надо. Люби, кого любо. Знаю я, какъ мнЪ быть. 
Оболокусь облакомъ, подпояшусь зарей, огорожусь м^ся- 
цемъ, обтычусь звездами, осв'Ьчусь краснымъ солнцемъ, — 
пойду ни дверью, ни воротами, ни путемъ, ни дорогой, я 
отыщу на море ключъ, я отомкну замокъ, я подыму не
подъемную железную доску, возьму изъ-подъ нея все горе 
п всю тоску и понесу въ моихъ рукахъ, не уроню, а уроню 
на землю—земля загорится, а уроню на воду—вода загорится, 
Я вложу всю тоску и все горе тебе въ ноги, въ руки, въ 
сердце, въ брови, въ глаза — ее въ пляск'Ь не запляшешь^ 
въ гульб^ не загуляешь. А ты, месяцъ,—ты, месяцъ мой, 
обманулъ меня! А вы, звезды, — вы, звезды мои. обманули 
меня! А ты, моя верная темная ночь, ты меня не обманешь. 
Ты покроешь его темнотой—будетъ рвать на себе одежду, 
будетъ кровь изъ себя сосать.—Я возьму мой часъ,—я нанду 
тебя.

З а н а в е с  ъ.
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ДЪЙСТВТЕ ВТОРОВ.



У двориа П и л а т а ,  
□иденъ садъ , огорожен
ный эаборомъ. Въ сажу 
яблоня съ золотыми ябло
ками.

СЦЕНА I.

К а д и д ж а ,  С и б о р 1 я  и О р и ф ъ .

К а д п д ж а.

У забора изъ сада, къ  О р и ф у. —  СкйЖИТб, ГОСПОДИНЪ, КЕМ Я

новости во дворцЪ? Какъ здоровье игемона Пплата?

О р и ф ъ .

Пр)осанившись. — Попрежнему: ни хуже, нп лучше, оди
наково. — Осъ тутъ такая пропасть, всю шею обкусали.

К а л и д ж а.

Вы придворный?

О р и ф ъ .

При управителе—лицо неприкосновенное.
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К а д и д ж а .

тСланяясь. — Госпожу мою зовутъ Сибор^я, а я—Кадиджа. 
Вотъ сколько летъ я тутъ видела совсЬмъ друпя лица. — 
Что старичокъ-управитель Kapnifi?

О р и ф ъ .

Э! да ви порядочио отстали.

К а д и д ж а .

Мы только-что вернулись въ Ерусалимъ. У бабушки 
гостили на Соколиной горе. Это тамъ—у Сорочинскаго 
поля. Съ бабушкой варили мы варенье, делали пастилу. 
Ночью пргЬхали домой. Нашъ господинъ — Симонъ карау- 
лилъ садъ и только усп^лъ сообщить, что во дворце про
изошли болышя перемены и что, когда я сама все увижу, 
то просто ахпу.

О р и ф ъ .

Управителемъ дворца назначенъ прпнцъ Искарштскш, 
СЬжавшш съ вашими купцами съ острова Искарюта.

К а д и д ж а.

Принцъ! — скажите! въ первый разъ слышу. И на- 
стоящш?

О р и ф ъ .

С ъ удо*ольств!вмъ разсм атри ваатъ  прогуливающуюся по саду С и-

б о р i jo. — Самый настоящш. Только безъ принцессы.

К а д и д ж а .

Накануне нашего отъезда съ Соколиной горы при
снилось мне, будто сижу я одна въ темной комнатё и
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сдругъ вижу: входить мужикъ съ фонаремъ, приподнялъ 
мужикъ фонарь и сталъ меня ловить, а самъ такой черный, 
косматый. Я —отъ него, онъ- з а  мной. Кружились-кружи- 
лись: съ окна на лавку, съ лавки на полъ, по полу да къ 
дверямъ, перепрыгнули черезъ порогъ да въ с'Ьни, изъ сЬней 
на крыльцо, съ крыльца на дворъ, со двора за ворота — 
дальше и дальше — онъ меня какъ хапъ за руку п 
схватилъ. Бабушка говорить: пятничный соиъ сбудется въ 
воскресенье...

О р и ф ъ .

Недовольно. — Я въ сны не вЪрю. Старики да старухп 
отъ нечего делать ворчать да въ сны вЪруютъ.

К а д и д ж а.

СмЪясь. — А зач-Ьмъ же принцъ бЪжалъ?

О р и ф ъ .

Да если бъ не убЪжалъ, его бы прикокошили.

К а д и д ж а.

Б’Ьдняжка.—За что же это такое?

О р и ф ъ .

Темная ncTopifl. Царь —его отецъ, очень пспугался пред- 
сказашя. У насъ на островЬ таскаются ташя странницы, 
зовутъ ихъ Судпцамы или просто ведьмами. Народъ мелеть 
про нихъ, будто онЬ и то и сё: и читаютъ въ звЪздахъ и 
знаютъ, что должно случиться въ Mipfc на тысячу л'Ьтъ впе- 
редъ; окружены онЬ змеями и змЬятами, лисицами и со
вами, а ноги у нихъ гусиныя,—самъ видЬлъ. Эти-то вЪдьмы 
встретили какъ-то нашего принца, отмерили ему таланъ,— 
пагородили такую чепуху,—уши вянуть. А принцъ возьми
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да и разскакн все царю. Царь на усъ и намоталъ. А тутъ 
подвернулись разныя друпя исторш: ихъ двое братьевъ — 
два принца, оба они влюбились въ одну, а она ихъ, какъ 
мертвой рукой обвела, околдовала. Нравъ и сталъ показы
ваться. Разъ они другъ друга чуть на тотъ светъ не отпра
вили.

К а д и д ж а .

Долго ли до rp-bxa!—Кто жъ она такая?

О р и ф ъ .

Ункрада по имени—племянница искарютскаго царя. 
Отецъ ея был<ь настоящш царь — братъ нашему, а мать, 
хоть и царскаго рода, да пленная: съ севера, изъ дрему- 
чихъ лесовъ, тамъ, где белое море. Когда они померли, 
царь взялъ къ себе Ункраду на островъ. Тутъ и началось 
Глупая баба все на скуку наводить, а эта—самъ светъ и 
огонь и краса. Брови густыя длинныя и ташя черныя, 
словно два ворона сидятъ на ея глазахъ. Разгорится лицо— 
не уймется. А голосъ такой вольный—говорь лебединая. 
Какъ запоегь-старики запляшутъ, каменный заплачетъ, 
горптъ гора горъ.

К а д и д ж а .

Что жъ новый управитель — принцъ очень страшный?

О р и ф ъ .

А вотъ увидите: после обеда принцъ выйдетъ сюда съ 
пгемономъ на крылечке посидеть. — Какъ сказать? Задач- 
ливъ, разгораздъ, только больно базыковатъ: тутъ во дворце 
все верхъ дномъ перевернулъ — здорово подчистилъ, да и 
намъ нагорело. Ну въ двадцать летъ это понятно—въ го
рячей воде купанъ. Да со временемъ человекъ перерабо
тается.
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Какъ его зовутг?

О р  п  ф т>.

Принцъ 1уда.

С и б о р i я.

О стававш аяся все время какъ-бы беаучастнсй, съ  Сольшшмт. у.гчвге- 

(лемъ, почти пораженная —  1 у Д а?

О р и ф ъ .

Принцъ 1уда. У насъ на островЪ такое имя только 
царямъ дается, по тутъ у васъ въ ЕрусалимЪ силошь да 
рядомъ.

С и б о р i я.

Кто его такъ назвалъ—1удой?

О р и ф ъ .

Кто назвалъ?— мать и поре. Онъ первенецъ. Царсцп 
была въ годахъ, а д^тей у ней все не было. Очень горе
вала. Бывало дни и ночи все у моря, все молилась. Знать, 
и намолила,—и бузины ^сть не надо. Царь был ь въ поход!, 
когда сынъ родился.

1уда—по-нашему это все равно, что царь морской или 
водяной богъ.

С и б о р i я.

Съ лыбопытствскъ. — II н е  б ы л о  у Ц&ря ПОДОЗр'ЬнШ?

О р и ф ъ .

Kaicifl подозрЪтя? — Царица ппкуда глазъ не показы
вала, жила черничкой, только развЬ что къ морю и прой
дете. А ровно черезъ годъ у ней другой сынъ родился.

К ft д п д яг а.
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Стратимъ. А этого назвали такъ по имени самой главной 
морской птицы: держитъ она подъ правымъ крылоыъ бе
лый светъ. Одинъ мудрецъ чудесно ее описываетъ.

Живетъ на синемъ море,
Плодъ плодитъ на море,
Въ море яйца несетъ,
Изъ моря детей ведетъ.

С п б о р i я.

О ткры ваете лицо. С м еш авш ись, сквозь слезы . —  МОЯ СЛуЖаНКЭ,
мне говорила, будто тутъ передъ дворцомъ ходитъ страшный 
старичище, а когда вы стали разсказывать, мне и предста
вилось, что это новый управитель... принцъ...

О р и ф ъ .

Страшный старичище... Тутъ бываютъ только двое: я п 
Зифъ. Больше никого.— у в * Ренно. — Эго— Зифъ.

К а д и д ж а .

А кто же этотъ Зифъ?

О р и ф ъ .

Лицо неприкосновенное.—Отважный. Ничто его пе дер
житъ: ни погода, ни вьюга, ни осенше дожди. И где-где мы 
съ нимъ ни путешествовали!

Побывали мы и въ Мазаическомъ царстве: такое есть 
девичье царство, а женятся оне на Еф1опахъ съ году на 
годъ,— мальчишекъ отдактъ Ефюпамъ въихъ земли, а дев- 
чонокъ при себе оставляютъ. Прожили мы у нихъ съ ме
сяцъ въ роде Ефкшовъ,—такая была тамъ Василиса гусят
ница. Ну были еще и у техъ чудаковъ, подъ негасимымъ 
огнемъ живутъ въ Алыберскомъ царствЬ: не пьютъ, не едятъ,
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к у д а  вЪтеръ повЪетъ, туда и эти люди летятъ, какъ па
утина, а смерти имъ нЬть, и въ руки не даются. Народъ 
с м и р н ы й ,  благочестивый: ни одного ругательнаго слова... Кое- 
какъ протараканили время, посияли тамъ головъ двенадцать 
для развлечетя да въ Окаменелое царство пустились. Въ 
Окамен'Ьломъ царстве ничего особеннаго, только что печки 
тоиятъ орехами, да заброшено оно на конецъ земли, где ни 
за кашя деньги того же ситнаго не достанешь. Пообещали 
мы имъ пирога съ горохомъ, да давай Богъ ноги. А то попали 
мы разъ въ Поливянскую землю, такая есть Лоливянская 
земля, такъ въ этой самой земле, какъ есть, все ни на что 
не похожее: люди не люди — полузв'Ьрь, получеловекъ, объ 
одномъ глазе и объ одной ногЬ, а головы и въ помине н'Ьтъ, 
вм'Ьсто головы такъ что-то въ род! мышиннаго хвостика тор- 
читъ. Насилу мы ноги убрали. Круто пришлось.—Не ОТВОДИ ТЬ 

отъ с ибо pi и глазъ. — Зифъ—это заднш умъ. Спитъ на одинъ 
глазъ.—Да вотъ и самъ онъ.

К  а д и д ж а , вскрик- 
нувъ отъ испуга, y S t- 
гаетъ .

СЦЕНА II.

С п б о р i я, О р и ф ъ  и Зпф]ъ.
3 и ф ъ.

П оявляется иэъ-эа дворца отъ воротъ.—Ага! ЛЮ беЗНЫ Й ДруГЪ,—
такъ вотъ какъ ты заиятъ ерусалимскими делами. Губа у 
тебя не дура.—Кто это?

О р и ф ъ .

Сибор1я, жена нашего соседа Симона.

З и ф ъ .

Той гнусавой развалины съ пауковой бородой?—Не

131



ожидалъ! — Кланяется Сибор1и. — Я — сов’Ьтникъ принца Зифъ, а 
этотъ почтенный старецъ—мой соратникъ Орифъ.

О р и ф ъ .

Обиделся,—Самъ-то ты правой ногой приволакиваешь. 
Хромой чортъ!

С и б о р i я.

Вы знаете моего мужа?

З и ф ъ .

Е ъ  О р и ф у. — Лысый б'Ьсъ! — К ъ С и б о р i и. — ОТЛИЧНЫ Й 

р^Диш челов^къ,-—Зам Ъ чаетъ яблоню съ  золотыми яблоками; съ  уди-

(>лен1емъ. — Как1я прекрасныя яблоки! —  У насъ на острове 
искорютскомъ нетъ ничего подобнаго. Я никогда бы не по- 
пЪрилъ, что где-нибудь на земле могутъ ташя водиться.— 
Золотыя яблоки—И ДОЛЖНО быть, очень вкусныя. — Заносите 
иэгу, чтобы перелезть черезъ  заборъ.

С п б о р i я.

Въ испуге.--Нетъ, никакъ нельзя. Эти яблоки заповед- 
ныя. Мы ихъ приносимъ только въ жертву. Въ память нашего 
сына. Мой мужъ дрожитъ надъ каждымъ яблокомъ. Онъ ни
кому не доверяетъ. Не спитъ ночей,—самъ ихъ стережет!).

О р и ф ъ .

Пр1осанкзх:1С1. — Одииъ такой устсрегь...

З и ф  ъ.

А я право бы пе прочь... Сроду такихъ не иробовалъ: 
такая румяныя, какъ ваши губы, и золотыя, какъ эти во
лосы.—Л’Ь з л ъ  рунами мъ С и б о р 1 и
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С и б о p i я.

О тстр*1. я я « . —Стыдно!— старый вы человЬкъ!..

3 и ф ъ.

П ош евеливаясь. —  Я хоть и старъ, но задатки еще ПМ'Ью—  
кое-чего достаточно.

О р и ф ъ .

Фыркнулъ.—У меня побольше.

З и ф ъ  и О р и ф ъ  рас- 
г  утились.Т рогаю тъ друп . 
друга, толкаю тся, подкр* 
киваю тъ, подмигиваю т», 
подгмыкиваю тъ. Говоря гт. 
скороговоркой, дьусмыс- 
JiSHHO, м+.тя въ С  и б о -  

р 1 ю.—П антом им а.

3 П ф  Ъ .

П одмигнувъ о р и ф у. — У одного старика было десять сы
новей и все они десять поехали на одной лошади пахать.

О р п ф ъ.

Вотъ это — ловкачи. Чего же это они десять человек!» 
.дЬлали?

З и ф ъ .
Умные люди найдутъ, что делать.

О р и ф ъ.

I I -да, не хуже мохноногой.

З и ф ъ .

ТТахалп, да еще какъ!
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Ха-ха-ха! Смекнула?

3 п ф ъ.

Небось, смекнешь.

Ор и фъ .

Похоже на то.

З и ф ъ .

И такъ—п сякъ.

О р и ф ъ .

И этакъ!
С и б о р 1 я

Добродушно.—Ей-Богу, прямо б'Ьсы, только что хвостовъ 
н'Ьтъ.

3 и ф ъ.

Ботъ и ошибаетесь: есть—да еще каше! Орифъ, покажи 

Ор и фъ .

К обенясь. — Трудно вынимается.

З и ф ъ .

Лретъ: такъ недоростокъ.

С и б о р i я.

Какъ вамъ не стыдио! Скажу вашему принцу.— Скры-
вается*

О р и ф ъ .

134



СЦЕНА III.

З и ф ъ  и О р и ф ъ .

К акъ только скры 
лась С н б о р i я, тотчасъ 
З и ф ъ  и О р и ф ъ ,  не 
мигнувъ, бросаю тся къ 
тому м%сту, гдЪ она 
стояла. И щ утъ щ глку. 
Находятъ и смотрятъ въ 
садъ.

З и фъ .

С ъ  зам эревш им ъ вы:1ан!емъ. —ЛаКОМЫИ КуСОЧСКЪ.

О р и ф ъ .

Я ничего не вижу.

З и фъ .

Какъ она на меня смотрела... ты зам'Ьтилъ?

Ор и фъ .

Ты Mil’S ногу отдавилъ!

Зифъ .

А ты куда лЬзешь!

О р и ф ъ .

Бьюсь о закладъ: мое д^ло выгорптъ. — Съ писхомъ.-- Чер
вячокъ клюнулъ!

3 иф ъ.

Запы хавш ись. — Рыбка ПОПаЛ&СЬ!
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Ор и фъ .

Выглянь ты, солнышко!

Зифъ .

Высветись, яблонка!

О р п ф ъ .

Солнышко!—Яблонка!

З и ф ъ .

ньжмо.—Сибор1я, съ чего ты хороша такъ, Сябор1я! 

О р и ф ъ .

Сюсюкая, какъ  съ  детьм и, и сам ъ  себе  о твЪ ч ся .— Я — ТуТЪ. Ты
•■•лшипшь?—Ыеп>.—А ТЫ?

3 и ф ъ.

Въ уме не устою. Пусти!

Ор и фъ .

Покджн мнЬ хоть пальчикъ! Дай пальчпкъ!

З и ф ъ .

Отстань, не хочется... Пусти!

О р и ф ъ .

II» слад 1 л ео6о5. — Мяу-Мяу.

3  П ф  Ъ .

Пв жласге собой. — Мяу-Мяу.

З и ф ъ н О р н ф ъ ,  какъ  
слепы е котята  a i  моло- 
г.емъ, ты чутся къ щ елк^.
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СЦЕНА IV.

З и фъ ,  О р и ф ъ  и I у д а.

1уд  а.
II* крыльц'Ь, некоторое время сиотри тъ  съ большннт. любопыт-

стхмъ. — Послушайте,—чЪмъ вы тамъ занимаетесь?

Зи ф  ъ.

ЗьстигиутыЛ врасплохъ, необыкновенно сурово. — Д"Ьла.

О р и ф ъ .

З& стигиутий срасплохъ, съ остервсн1>м1е:4Ъ. — Д Ь Л 1 .

1уда .

ПосгЛш но сходить съ крыльца. К ъ З и ф у .  — Ты В в р и у Л С Я  СЪ

корабля. Повсюду тебя ищу.

З и ф ъ .

Оправляется. — Не смЪлъ безпокоить, прпнцъ. Вижу—на
крыть обЪдъ, я — сюда, а тутъ — Орифъ. Мы и поспорили: 
можно человеку прол'Ьзть черезъ щелку или нельзя? Чокъ 
въ бокъ—и стали примеряться.

О р и ф ъ.

А больше не для чего.

I у Д а.

Дикая игра!—Что цоваго привезли купцы, icaicia вйстп?

3 и ф ъ.

Худымъ худо. Неважно Разумъ у царя помутился. До - 
ступъ во дворецъ закрыть. Повсюду кишатъ штоны, хва-
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гаютъ по первому доносу. Дарю взбрело на умъ, что вы 
на остров^ опять, и изданъ былъ прикать казнить вс^хъ 
рыжихъ. Сами знаете, рыжихъ, кроме' васъ, н^тъ никого, 
а верные прислужники изъ выслуги перекололи не мало 
седыхъ и черныхъ. Ункрада..

I  У Д а.

Ункрада?
Зифъ .

Выходить замужъ за принца Стратима...

1 у  д а .

Не догЬ рязтъ . — Правда?

Зифъ .

Слово въ слово.—Убшства, грабежи, казни. Недородъ 
хлебамъ, недоростъ травамъ. Моръ, голодъ, грозы. Деревья 
по корню приломились. РазгремЬлась туча, надрожалась 
земля отъ грома. Расходилось море со дна, день и ночь шу- 
митъ безъ умолку. Луга, болота залиты водой. Бродятъ 
волки и змеи. Это море мститъ за васъ. Говорятъ, море 
утишится, пройдетъ безгодье, умирится земля, когда воро
тится на островъ принцъ 1уда.

Туда.

В есь опустош енный. — Мне вернуться? Я ничего не зналъ! 
Словно ночь мое сердце, весь М1ръ закачался, переверну
лось что-то... Куда мне деться? — Я плохо вижу. Отецъ, 
мать, братъ... — ЗавертЬ лсл, какъ  кубарь, кричитъ. — Ункрада* 
Ункрада!

З и фъ .

С тараясь перекричать, вовсе  горло. -  ИгвМОЩ
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О р и ф ъ .

Невозмутимо. — Стоитъ изъ-за иустяковъ т а к ъ  волноваться.

З и ф ъ  и О р и ф ъ  »Т- 
хедятъ въ  сторону КЪ DO- 

ротамъ.

СЦЕПА V.

1уда ,  П и л а т ъ ,  З и ф ъ  и Ор и фъ .

П ил  атъ.

С ъ крыльца. —Я  разослалъ гонцовъ. Все норы перерыли. 
Какъ въ воду канулъ. А онъ себе спокойно решетомъ солнце 
ЛОЬИТЪ. Ые ХОрОШО. И ЗМ ’Ь н а .- С м Ъ е т с я -

1уда .

Самъ съ  собою.—Ункрада...

П и л а т  ъ.

1уда!—Принцъ!—Да что это на тебя столбнякъ напалъ?

1уда.

В е!см ьсленно. — Повтори,— ПОВТОрИ,— ПОВТОри!—

П и л а т ъ.

Ты оглохъ.—Я в^дь говорилъ, вредно въ Торданъ-рЬке 
купаться. Принцъ!—П оказы вая рукою въ даль. — Эна—синее море!

I  У Д а .

Встр епенулеп, — Подходить къ  П и л а т у .  М вН Я  ВСТрвВОЖИЛП

вести: на родине война.
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ГГ и л а т ъ.

Опять за старое. Что такое родина? — плюнь. Хочешь 
музыкантовъ? Хочешь, заставлю для тебя пролезть сквозь 
бревно — во всю длину? А то поотдохнемъ немножко 
и псЬдемъ кататься на слонахъ. — Чай, у васъ на островЪ 
б^лые слоны не водятся?

1уда .

Только хищные, бЪлые зверки о длинныхъ блошип- 
ныхъ ногах7> съ быстрыми сторожливыми мягкими лапками. 
Больше никого.

П ил  атъ.

Ты нынче не въ дух^Ь. — Ну, заемМся! -- Знаешь что 
я придумалъ?

1у д а. 

П е л  атъ.

1 у д  а.

Я не Богь.

А ну-ка отгадай!

Что отгадать?!
II н л а т ъ.

Не можешь. — Такъ и быть, скажу... аль не говорить?

1у да.

Поел'Ь томнтельнаго молчаша. -MhIi ВСв р&ВНО.

II И Л а Т Ъ.

Хочу, чтобы ты женился.
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I у д а .

Как1я глупости! —ЗачЪыъ?

П и л а т ъ.

Какъ зачЪмъ? — Чудакъ. Кажется по-русски я тебЪ 
сказалъ: хочу, чтобы ты женился.

1у Д п.

Не нуждаюсь.

И п л а т ъ.

Позволь ужъ мне знать, что тебЬ нужно. Принялъ я 
тебя, какъ родного сына. Ты былъ голъ, какъ лутошко, и 
босъ, какъ гусь,—обулъ я тебя, одгЬлъ, ты висЬлъ, какъ капля 
на листу, я далъ теб'Ь уголъ, я сд^ладъ тебя первымъ че- 
ловгЬкомъ. Какой же я игемонъ, если не буду заботиться о 
своихъ подданныхъ, да еще о такомъ, какъ ты? Посмотри-ка 
на себя: ну на что ты похожъ?—И сонъ, поди, на глаза не 
идетъ, все, поди, ерзаешь. Ужъ мнгЬ поверь: женишься и 
все яойдстъ по маслу.

1у Д а.

Едва сдерж иваясь,—А теб’Ь бы я посов’Ьтовалъ разжениться, 
ужъ слишкомъ ты масленъ.

П и л атъ.

Разжениться?—ха-ха!—мн^!—сам одовол ьно обводить гл*)ам н, 
словно готовый обнять все, что только можно обнять, зам-Ьчлотъ яблоню 

съ  золотыми яблоками. П ораж енъ .— НТО 3 8  Чудеса?! — П р и Н Ц Ъ , ВГ1- 

ДИШЬ?
I у д  а.

Яблоки.
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Не в%ря себ'Ь. — ЗОЛОТЫЯ?

Худа.

II и л а т ъ.

Золотыя.

Сорви.

Нпкакъ нельзя.

Нельзя?!

Они не наши.

П и л ат ъ. 

Худа.

II и л а т ъ.

IУ Да. 

П и л  атъ.

Ровно малый ребенокъ. — Изведусь! Сорви! Хочу ябЛОЧвКЪ
золотыхъ!

Худа.

Законъ запрещаетъ.

П и л атъ.
Я самъ—законъ.

I  У Д  а .

Минуту остается неподвиженъ. —  Молчан1е. — Потомъ рЪзко. — 

Я  Теб'Ь ДОСТану. — Н аправляется къ  забору, сры ваетъ  замокъ съ  
калитки, исчезаетъ  ьъ  саду.

З и ф ъ  и О р и ф ъ ,  к о 
торые слонялись гд-Ь-то 
на задворкахъ, теперь на 
звонъ упавш аго зам ка вы
совываю тся вперсдъ и, съ
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[гюбопытствомъ глядя на 
П и л а т а ,  прыскаю тъ отъ 
смЪха. П и л а т ъ  сидитъ, 
роэиня ротъ, съ созна- 
ш ем ъ всего своего безгра
н и ч н а я  велич!я и пред
вкушая вапрстное удо- 
вопьств1е.

З и ф ъ .
Закопъ!

О р и ф ъ .

Эка пасть-то разинулъ.—Быка проглотнлъ.

З и фъ .

Жизнь и Смерть.

О р и ф ъ .

Ничего себ'Ь мордочка.

3 н ф ъ.

Оиъ тотъ, который знаетъ.

О р и ф ъ .

Брюшко такъ и пышетъ.

З и ф ъ .

СвЬтъ во мрак’Ь.
О р и ф ъ .

Слюни распустилъ.

З и ф ъ .
Сама судьба.
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О р и ф ъ .

и» кол1 няхъ. — Радуйся, радуйся, царь!

З и ф ъ .

На ксл̂ няхъ. — Радуйся, р.ВДуЙСЯ, царь!

З и ф ъ и О р и ф ъ  пря
чутся при видф. I у а ы, 
который съ яблоками въ 
рукахъ выходитъ изъ сада.

1у  да.

15»вэлковаио.—Старый хрычъ... Онъ бросился на меня изъ-за 
куста, онъ хотЬлъ меня ударить. — кому-то грозя. — Ну, пеняй
же теперь на себя.—Длинны руки----П одаетъ П и л а т у  аолотыя
яблоки.

П и л а т ъ.

Облюбовым* яблоко. — Хорошо полакомиться золотимъ 
яблочкомъ! — Отведывая. — Какъ сахаръ!

1 У Д а.

Рлзсматрива* »блоко.—Г1о ДурНО. ТакПХЪ Я Нв ВСТр'ЬчЛЛЪ 
нпгдЬ. Горнть, какъ жаръ.

П н л а т ъ.

Вхоая во в*усъ. — Разуважалъ всласть. Просто прелесть.— 
П р и н и и * ж ь  за другое. — И дура же я, дура набитая, какъ это 
раиьше-то я не зам11чалъ?

I У Д  а.

Игр** яблокомъ,—Ты ничего не замечаешь. ЦЪлое дерево 
прредъ сауыыъ твоиыъ лосомъ.
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IT и л а т ъ.

Будемъ иметь въ виду.—Ахъ да, совсЬмъ я и забылъ. 
Нынче къ намъ гости будутъ: пожалуетъ самъ Обезьяшй 
царь.

I У  Да.

Любопытно.

П и л а т ъ.

Мой старый закадычный другъ: вместе пудъ. солп 
съ'Ьли. Нашъ Ерусалимъ--начальное царство, посреди земли 
стоить,—это иупъ земной, а Обезьянское царство отсюда ру
кой подать... Местность л'Ьсистая, жаркая, богатства не омет 
ныя. Такой народъ тамъ—бесия: чихнуть нельзя — все сей- 
часъ же у нихъ известно. Обезьянш царь все знаетъ п по
советовать тоже можетъ за милую душу, что угодно... Хе, хе, 
войдетъ онъ и ровно все обалдеваютъ. Такъ изъ него и 
нретъ это обезьянское... старика подыметъ. Хе, хе, хе, все 
иодыметъ. Вотъ самъ увидишь. Ты съ нимъ поговори. Заме
чательный: на; ходу держитъ носъ противъ ветра, знаетъ 
переулки и закоулки, входы и выходы, не сделаетъ дела 
спроста, вретъ, какъ лыко деретъ, — такъ словами, какъ 
листьями, стелетъ, Асыка Первый. Вотъ кстати! Надо его 
угостить. На сладкое падокъ.

Худа .

Много приближенныхъ?

П и л а т ъ.

У! Не сосчитаешь! Сначала-то ничего, а потомъ: такъ 
п пдутъ, такъ и идутъ, какъ рыба въ 1орданъ-реке, да съ 
песнями, съ ладонями, — пискъ, визгъ, гикъ, толкотня. 
Одного сахара за день погрызутъ, другому бы на годъ 
хватило, а полъ изследятъ,—съ неделю после моюгь, ни- 
чемъ не отмыть. А есть среди нихъ презабавныя.
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Скоморохи?

П п л а т ъ.

KaKie скоморохи?—РазсЪяно.— Погоди!., что такое?., что я 
сейчасъ подумалъ? — Ахъ, да!—Хохочетъ..—Я этихъ твоихъ
СТарЫХЪДураКОВЪЖеНЮ.ЕЙ-Богу— Потирая руки отъ удовольств1Я.— 

Посмотримъ, ЧТО-ТО выйдетъ... ЧеЛОВ'ЬкЪ и обезьяна. Хохо

ч етъ .—У васъ этимъ не занимаются?

И зъ сада подымается 
глухой ж енскж  плачъ.

I у д а .

Н аеторож нвш ись.— Ие ЗНаЮ.

П и л  а т ъ .

А на тебя мы возложимь обезьяньи внакп. Ты таюе 
не вид'Ьлъ?

1уда.

П рислуш иваясь. — П 'Ь Т Ъ , Нв ВИДйЛЪ.

П и л а т ъ.

Я Ироду-царю намедни послалъ такой одинъ знакъ 
такъ онъ обиделся. Дуракъ!— Мало ли кайе бываютъ знаки: 
ну, у однихъ звезды, у другихъ зв^ри, а утретьихъ это.. 
Что это за шумъ?

• уда.

Г>есъ вобравш ись въ себя. Да, КаКЪ буДТО ШуМЪ

П и л а т ъ.

Ужъ не пожаръ ли?—Вцругъ прос1явъ.-А!—да это онъ—

I у д а .
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Обезьянш царь!—А я ужъ думалъ, Богъ в'Ьсть, что. Надо 
отворить ворота настежь.

Туда.

Дрожа вс-Ьмь т-ьломъ,—Тамъ кто-то плачетъ.

Пил а т ъ.

Ну вотъ еще!—это тебЬ представляется. Я никогда не 
ошибаюсь.

1уда.
Да, плачетъ.

С тукъ въ ворота.

П И Л а Т Ъ .

Подымается.—Эи, кто тамъ, сюда!

1у д а .

Еъ саду плачетъ.

П и л а т ъ.

Нетерп-ьливо.—Какого чорта!—Я вамъ шиломъ глаза про 
горчу! Съ живого сдеру кожу!

Молчан1е. В ходитъ 
Орифъ.

П И Л а Т Ъ .
И у ?

О р и ф ъ.

Зифъ сейчасъвсе узнаетъ. Зифъ на ногу лютъ, скорым!, 
на скоро сбЪгаетъ, дошлый^-живо узнаетъ.

С тукъ въ ворота. Т р е 
вожно. П оявляется В Ъ c t -  
ii и к ъ.
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Гуда,  Пи л  атъ,  О р и ф ъ ,  В ' Ь с т н и к ъ  и О б е з ь я н и !
ц а р ь .

В t  с т и и к ъ.

Его величество царь обезьянш, Обезьянъ Велпкш— 
Налахъ-Тантарарахъ—Тарандаруфа Асыка Первый.

И и л а т ъ.

П рО С И . — В%стникъ и с ч е за ет ъ .— К ъ 1удЪ. А! ВОТЪ ВИДИШ Ь 

я никогда не ошибаюсь.—и«е1ъ къ  дверямъ.

Музыка: обезьяш й маршъ*

II п л а т  ъ.

На noport.-Добро пожаловать, дорогой гость—насилу- 
то дождался. Столы застланы, пироги напечены, меду на- 
сычено, каша наварена. Эй, несите гуся, барана, белую 
лебедь!

О б е з ь я н ш  царь .

На востоке зажглась хвостатая звезда. Весь ея путь 
г.ъ огне. Днемъ и ночью брежжитъ. Идетъ въ Ерусалимъ.

II ил атъ.

А у насъ золотыя яблоки.

0 б е з ь я 1п й  царь .

ГлазЪетъ на диво.—НепраВДОШНЫЯ.—  П о д д е л к а .

II н л а т ъ.

А ты не бойся.—Держп въ обе лапы. Попробуй па 
удалую, что выйдетъ. Да похвали.

СЦЕНА VI.
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Пе реш ается  взять. Вдругъ н а ш е л ся .— А у  наСЪ ПО ПОДНвббСЫО
ыедв'Ьдь леталъ, ногами примахивалъ, хвостомъ направлялъ.

И и л а т ъ.

Л у насъ золотыя яблоки.

О б е з ь я н ш  ц а р ь .

А у насъ безрушй яйцо подобралъ, голому эа пазуху 
маклалъ, слепой подглядывалъ, глухой подслушивалъ, нй- 
мой ура закричалъ, безногаго въ погоню погналъ.

П и л а т ъ.

А у насъ золотыя яблоки.

О б е з ь я н 1 й  ц а р ь .

А къ намъ Арапъ пришелъ. 'Бсть не просить, зас'Ьлъ 
подъ пирамиду, дескомъ питается.

П и л а т ъ.

А у насъ принцъ Искарк>тскш 1уда

0 б е з ь я н 1 Й ц а р ь .

Б зглянуЕ ъ на 1уду, сбитый съ  толку. — А у НаСЪ...—Запнулся.

Пи ла т ъ .

П средразн и»аетъ . — А у  НаСЪ...

СЦЕНА VII.

T t  же и З и ф ъ .

О б е з ъ я н 1 й ц а р ь .
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3  И ф Ъ,
П оявляясь отъ  воротъ .— Померъ челов’Ькъ.

П и л а тъ
Ну?

1у да.

Кто такой?
О б е з ь я н н ы й  царь .

Челов^къУ
Ор и фъ .

Я такъ и зналъ.

З и фъ .

СосЬдъ Симонъ, хозяинъ сада.

1 у д  а.
Где?

З и фъ .

Нашли мертвымъ у яблони.

I У Да.
Давно?

З и ф ъ .

Еще теплый.
1у Д а.

Такъ что жъ имъ надо?

З и ф ъ .

Говорятъ: убили.
1уд а.

Кто убилъ?
3 и ф ъ.

Требуютъ игемона.
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Т еряясь.— Скажи, что я— я тутъ не при чемъ—у  меня 
Гости.— Т ы  уж ъ ИЗВИНИ, Асыка, Я сейчасъ.—П рячется  во дворцЪ-

1 у д  а.

Самъ съ собою. СтарИКЪ убиТЪ.— РЪзко и отрывисто. — Кто 
см'Ьетъ требовать? Кто?— Чернь разогнать, трупъ похоро
нить, HM’ftnie и садъ—въ казну, а если есть жена, не
медленно ее доставить во дворецъ!

З и ф ъ .

У даляясь.—  Г1о-Ц арС К И .
О р и ф ъ .

У даляясь.— Л аД Н О .

О б е з ь я н i й ц а р ь .

С хвативъ золотое яблоко, къ  I y f l t . —М о Л О Д Ч И Н а !  Руку...

П и л а т ъ.

В ы гляды ваетъ иэъ дворца черезъ  полузатворенную  дверь. —

Начинается. Теперь пойдетъ потгЬха!

1 у д  а.

К акъ съ ц'Ьпи сорвался въ изступпен!и .— Ч е р н а я ,  К р а с н а я ,

желтая, белая,—будь ты чудовище, будь ты иосл'Ьдшй уродъ, 
мне все равно—все равны, нетъ памяти въ сердце. Нетъ 
надъ сердцемъ суда. Нетъ сердцу ответа. Ты, Солнце, ты, 
Месяцъ, вы звезды, и Тотъ, Кто словомъ держитъ землю, 
дайте зверинную силу забыть! Подымитесь тучей, разорвите 
въ куски мое сердце: сердце помпитъ, сердце не забыло... 
Ноги мои гвоздями прибиты, руки мои гвоздями прибиты, 
прободено сердце, а я еще живъ!

Отъ воротъ появляется 
С и б о р i я въ сопрово- 
ж денш  З и ф а  и О р и ф а .  
Они ее уговариваю тъ.

П п л я т ъ .
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СЦЕНА VIII.

1 у д а ,  О б е з ь я н  1 Й ц а р ь ,  З и ф ъ ,  О р и ф ъ  и

С и б о р i я.

3 и фъ.

Не кротп красоты. Не коли сердца.

С и б о р i я.

Куда вы ведете меня?—Что я вамъ сдЬлала?

О р и ф ъ .

Не скорби лица. Не слези глазъ.

С и б о р i я.

Сач^мъ увели меня?—Что вамъ надо отъ меня?

З и ф ъ .

Не клони головы. Уйми слезы.

О р и ф ъ .

Пашъ принцъ не лисица: не объесть, не обцарапаетъ.

I У Д а.

Увид-Ьвъ приближающуюся С и б о р 1 ю . —А,  ВОТЪ ОНй!

О б е з ь я н !  й ц а р ь .

Одной рукой подш выриваетъ, другой рукой подхваты ваетъ золотэ-
яблоко.—Звезда идетъ!—ЗвЪзда идетъ!
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1уд а.

П ристально и долгогляди тъ  на С и б о р i ю,— Т ы  МвНЯ ЗН& бШ Ь?—  
Я—I у д а  принцъ Искаркшжш. —  ПослЬ напряж еннаго молчаш я 

к ъ  3  и ф у и О р и ф  у.—Ведите ВО дворецъ.— И детъ впередъ.

С и б о р i я.

5Т меня былъ сынъ 1уда.

З а н а в е с  ъ.



ЦЪЙСТВШ ТРЕТЬЕ.



Въ саду Симона у бе
рега 1орданъ— рЬки,

СЦЕНА I.

З и ф ъ  и О р п ф ъ.

О р и ф ъ .

С идитъ на скам ей ка  недалеко отъ  калитки . М урлы читъ. — ,Д1и
паря зардеть, ни солнце всходитъ, только приходить
черный кудлатый въ лаптяхъ. И онъ взялъ ее за белу руку, 
повелъ ее въ зеленый лЬсъ. Тамъ новый дворъ, свет
лые покои. И посадилъ ее за б'Ьлымъ столомъ, онъ насы-
палъ ей золота-серебра

— Ой мне не мило золото-серебро, только мне мило
отецъ-мать, братъ-сестра.

— Ой молчи, не плачь, красная панна, будетъ у
тебя десять слугъ, десять слугъ, десять лихъ...“

3 и ф ъ.

Бродя, какъ  сонная муха.— МНОГО ИХ Ъ, О беЗЬ Я Н Ъ , ИОПаЛО ВЪ

СЪду! Теперь расхлебывай. Ну поавду говорятъ: войдетъ 
этотъ Обезьянш царь п ровно все оболдеваютъ, все про
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клятый подыметъ! Про одного разсказываютъ: шаптряпъ, 
схватилъ онъ подвернувшшся колъ и такъ ловко чвакнулъ 
сонную по головЬ, что у той сразу черепъ раскололся. 
Ткнулъ еще коломъ и пошелъ, какъ ни въ чемъ не бывало.

О р и ф ъ .
Изъ ревности?

З и ф ъ .

П'Ьтъ, такъ себЬ.

О р и ф ъ .

Иу и обезьяна! Эти обезьяны любого изъ насъ за поясъ 
заткнутъ.

З и ф ъ .

А что съ той косоглазой выделывали—просто умора!— 
Гладилъ, гладилъ ее одинъ—тише воды, ниже травы—да 
какъ пырнетъ ножомъ...

О р и ф ъ.

Какъ же ихъ судили?

3 п ф ъ.

llo нашему закону.

О р п ф ъ.

Закатали.

О п ф ъ.

Одна дорога—всЬмъ безпощадная казнь. Принцъ 1уда не
умолимы не спускаетъ вины виноватому.



О р и ф ъ .

Я иъ и самого этогоВалахъ—1Тантарарахъ—Тарандаруфу 
цолозкилъ бы на ладонь и другою раздавилъ, вотъ такъ! 
Онъ в^дь всбмъ коноводилъ.—Да и не одного его... а и еще 
кое-кого...—Ласковыя лести, притгЬтливыя слова, чомы да 
ломы. Только что по поясъ челов'Ькъ, а тамъ—скотъ. На- 
мутилъ, пакостникъ!

З и ф ъ .

Не поздоровится! — Всякш свое, какъ полагается, по 
закону получитъ: кому вытянутъ жилы, кому гвоздь вобыотъ 
въ голову, кому животъ распорютъ, кого сожгутъ въ уголь, 
кого бросятъ въ котелъ съ расплавленнымъ свинцомъ, кого 
закопаготъ по уши въ землю, кому голову долой. Знай на- 
шихъ!

О р и ф ъ .

Грустно. — Что-то теперь у насъ на островгЬ HcKapiorfc?

З и ф ъ .

В'Ьстей давнымъ давно н^тъ.— Должно быть, провалился.

О р и ф ъ .

Въ своемъ-то дом'Ь и углы помогают

З и ф ъ

Когда муравей перейдетъ черезъ море, тогда мы на 
островъ вернемся.—Острова намъ, какъ своихъ ушей, не 
видать. Выкинь ты его изъ головы

О л и ф ъ.

В стаетъ  и бродитъ, как-ь З и ф ъ ,  сонной мухой.— ЗдОрОВО Ж арК О .
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Насм-Ьшпиво. — А ты чего такъ закутался, не зима. 
Ты хоть бы разстегнулся.

О р и ф ъ .

Раздраж енно. —  СаМЪ раЗСТвГНИСЬ.

З и ф ъ .
II разстегнусь.

О р и ф ъ .

Д разня. — Ну?
3 II ф Ъ.

П оверты ваясь къ  О р и  ф у  спиной. Зло. — П рО К Л Я Г аЯ  С в р в Д а ,—

безталанный день!—Что за дурацшя причуды: навязать но
сить эти обезьяньи знаки. Да съ такимъ сокровищемъ на 
шей, если не прикрываться, никуда и носа не покажешь. 
Всякш тебя на смЪхъ подыметъ

О р и ф ъ.

Слава Богу, что хоть только по середамъ велятъ. А тс 
еще сопреешь. — П лаксиво. — Места себ'Ь не нахожу. До- 
ведутъ они меня до конца: станешь хуже листа лежа- 
лаго.—Хоть бы въ холодокъ куда!

З и ф ъ .

Нашли посмешище!—Это за все то за наши заслуги п 
такое 6e3o6pa3ie! Нечего сказать: показали Москву въ ре
шето!—Я такъ полагалъ, что намъ отвалятъ этакъ мешка но 
три чистаго золота. —  В ерхъ возм ущ еш я. — До что мы ему въ 
самомъ деле?—На чорта они намъ, обезьяньи знаки! — У 
меня тоже есть стыдъ! -  Хороша дружба... неблагодарный.

3 п ф  ъ.
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СйборЫ ему на насъ наговорила.

З и фъ .
Спборш?

О р и ф ъ .

Была оплотпка,— помнишь, мы въ щелку-то лЪзть хс- 
тЬли... ты еще паледъ-то себ'Ь ссадилъ?

З и ф ъ .

Принцъ къ намъ ее ревнуегЬ.

О р и ф ъ .

Тпше, онъ тутъ въ саду.

З и ф ъ .
Съ нею?

О р и ф ъ .

НЬтъ, съ игемопомъ.

З и ф ъ .
А Сибор1я?

О р и ф ъ .

Пошла во дворецъ.—глубоком ы слен но— Всегда-то норовитъ 
пройти мимо меня, такая, право...

З и ф ъ .

О ж ивился. — За такой нуженъ глазъ да глазъ, а то живо 
рога наставитъ.

О р и ф ъ.
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С ъ  удовольств1омъ. — Не такъ давно, какъ поженились, 
а она ужъ прямо на стену лезетъ.

3 п ф ъ.

Поводя усомъ. — Ему хоть колъ на голове гЬнш, всо 
раВНО,— ПИСКЛЯЧЬЯ душа.— Т олкая О р и ф а  подъ бокъ .— ЕЙ НбШТО
такого надо!

О р и ф ъ .

Не стонтъ мараться.

З и ф ъ .

Стоитъ П даже очень СТОИТЪ...— Озлившись. —А ТО СаМ Ъ— 
во какую, а намъ эти... обезьяньи знаки. Да еще это.. 
Ишь чего захогЬлъ: женись, говоритъ, на обезьянЫ — пере
кашиваясь.—Кушайте сами, если больно охота.

О р и ф ъ .

Мне эта чумазая тварь до спхъ поръ во cirb снится.— 
Насилу тогда опомнился.

З и ф ъ .

А мне досталась черная губастая, такая противная... 
я плюнулъ ей прямо въ ротъ.

О р и ф ъ .

Шипитт,.—Мышш хвостъ—таракашй глс.зъ!

3 пф ъ.

На лицо само дело: принцъ 1уда къ памъ ревнуетъ.

О р п ф ъ.
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О р и ф ъ .

Волчья сыть -  травяной ыешокъ!

З и ф ъ .

Ухватило за сердце: вотъ и издевается.

О р и ф ъ .

И говорить не хочется!--Что тутъ хорошаго, въ этомъ 
ЕрусалимЬ: ни въ- любви, ни въ совести, ни въ душе -  на 
умъ ничего не пойдетъ. То ли д^ло на острове: ешь, сытъ, 
не хочу! А тутъ круглый годъ впроголодь. У насъ кала- 
чикъ еш ь—другой хочется» третш просится. Не люди тутъ, 
а ироды. Бьешься, перебиваешься, что река отъ берега до 
берега. Все не по-нашему.—Чего добраго или одубеешь, или 
спечешься: у меня по всему телу что-то въ роде яичной 
скорлупы растетъ. Надо бы хуже, да некуда.

З и ф ъ .

Не скажи, скоро тутъ такое подымется, только пухъ 
полститъ—будетъ где разгуляться.

О р и ф ъ .

Въ испуг*.—Неужто опять Обезьяна?—Я не согласенъ. Я 
сбегу.

З и ф ъ .

Отъ Обезьяньяго царя давно слЬдъ простылъ: онъ 
себе знаетъ. Нетъ, появился необыкновенный человекъ: 
псцеляетъ мертвыхъ, подаетъ зреше слепымъ, имеетъ 
власть надъ ветрами и моремъ, а когда оцъ идетъ, на весь 
светъ светить, и ноля и звери преклоняются передъ нимъ,
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а глаза его—насквозь видягь. Говорятъ, этотъ самый чело- 
векъ и будетъ царемъ Ерусалимскимъ.

О р и ф ъ .

А игемопа по шапк'Ь?

З и ф ъ .

Не на рукахъ же няньчить!—Надаютъ хомяковъ. Важ
ное время приходить: такое тутъ подымется—иойдетъ смерть 
по напастямъ, только держись

Ор ифъ .

ОсЬлъ.— Старъ я сталъ, на моихъ плечахъ семьдесятъ 
два лета, ни новостей мне не надо, ни богатства. Ты и 
такъ, и сякъ, а оно возьметъ свое. А былъ-то я какой: кра
сивый, стройный, хоть сквозь колечко продень. Ушли мои 
СИЛЫ. Не воротиться ужъ ВЪ молодые дин.— П р и саж и ваясь . —  

Милее сна нетъ ничего.

З и ф ъ .

Сопъ и смерть—братья. Гроза будетъ, ты и киснешь.— 
А я еще ыолодцомъ: могу и туда и сюда воротить!

О р и ф ъ.

Ч /т ь  не плачет-ь —Хоть бы кислеиькаго чего!— что-то мо- 
ритъ... Я очень грозы боюсь.

3 и ф ъ.

Вставай ужъ!—ПодсмЬ иваясь. — Пойдемъ козью просто-
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квашу есть.—Подмигиваете.-Или покормить тебя медовыми ола
душками? Эхъ ты, лягушечья мля! Боляба!

З и ф ъ  и О р и ф ъ  уда
ляю тся въ глубь сада. Се- 
бираатся гроза.

СЦЕНА II.

З и ф ъ  п У н к р а д а  

З и ф ъ .

Возвращается—Въ глазахъ позеленЬло. нетъ, я не могъ 
ошибиться. Это она—Ункрада. Я хорошо вцжу.

У н к р а д а .

СлЪдомъ за ним».—Ты меня узналъ?

З и ф ъ .

Изъ тысячи узналъ бы. Ничуть не изменились, Ункрада!

У н к р а д а.

Тише! Пускай, никто не знаетъ.—Где 1уда?

З и ф ъ .

Тутъ, въ саду. Жена его во дворцЪ.

У н к р а д а .
Онъ женатъ?

З и ф ъ .

Кончился медовый годъ.
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Кто же?
З и ф ъ .

Спбор1я, жепа нашего сосуда, Симопа.

У н к р а д а.

Я ничего пе зпала,

З и ф ъ .

Принцъ скоро выйдстъ.

У н к р а д а .

ПослЪ н^котораго раздумья.-^-Тсб’Ь  ИЗВЕСТНО. ДОрОГа КЪ КО-
рабельнымъ ирнстаняиъ?

3 и ф ъ.

Ессслая дорога, какъ не знать!

У н к р а д а .

Ти меня проводишь? Пускай никто не знаетъ. Я пе хочу. 
Понимаешь? Наши корабли еще не всгЬ пристали. Ты меня 
проводишь?

З и ф ъ .
Когда угодно.

У н к р а д с..

Я хочу всс знать.

З и ф ъ .

Вы не останетесь?

У п к р а д а.
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У н к р а д а .

Еернусь потомъ. Я приду не такъ.

З и ф ъ .

Скорей идемте! Вы слышите?

У н к р а д а .

Прислушиваясь.—1уда?

З и ф ъ .

Съ пгемопоыъ.
У н к р а д а  и З и ф ъ  

торопливо уходятъ.

СЦЕНА III.

1 у д а  и П и л а т  ъ.

П и л а т ъ.

Выходя изъ сада, къ 1 у д * .—Ты ТаКЪ СПОКОЙНО МОЖРИТЪ р а з -
суждать о всякихъ предметахъ. Учете этого человека без- 
смысленпо.

I  У Д а.

Сосредоточенно. — ОНЪ ОДПНЪ ИЗЪ тЬ хЪ , КТО ПОЯВЛЯвТСЯ ВО
времена угнетенныя, когда власть крепка, а въ стране 
тишь да гладь. Жуткая наступаетъ пора. Кладбища—могилы, 
засыпанныя землей, только такъ кажутся тихими, и скрытое 
въ нихъ, все подавленное—живо, н въ тишине и скрыт
но куетъ сердце изъ всехъ слезъ на всехъ огняхъ и кла- 
детъ его,гордое и беэстрашное, въ грудь человеку... Громомъ 
падаетъ онъ и мстить за тысячи, и месть его жесточе тысячи 
местей... НЬтъ, онъ больше всякаго мстителя, онъ сильнее
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пророка, посылающаго на землю огонь п моръ, онъ вы'по 
человека. ветры носятъ его. Звери, трава, камни говорятъ 
съ нимъ и повинуются ему, птицы вннмаютъ ему. Жизнь 
непонятна: живутъ, не зная для чего, мучаются, не зная за 
что... И твоя правда, и моя правда, и везде правда, а ни
где ея н^тъ. Онъ несетъ оправдаше жизни, онъ дастъ по- 
вый законъ.

П и л а т ъ.

Законъ! Царемъ хочетъ быть? Царь Ерусалнмскш!

Гуда .

С окровенно.-Вотъ остановился онъ па распутье у трехъ 
дорогъ. Онъ ждетъ къ себЬ другого... и такой долженъ 
притти къ нему, измученный, нигде не находя себе уте- 
шешя, готовый принять на себя последнюю и самую тяжкую 
вину, чтобы своимъ последгшмъ грЬхомъ переполнить грЬхъ 
и жертвою свосо открыть ему путь...

Г1 и л а т ъ.

Какую жертву? И такъ все для нихъ деласиъ.

I У Д а.

Не о твечая ; самъ съ собою.— Но сердце, принявшее на себя 
последнюю и самую тяжкую вину, можетъ ли сердце вы
нести всю тяжесть последней вины?

П и л а т ъ.

Эти бунтовщики натворили не мало зла.

I У Д а.

Последит грехъ, последняя вина... она заполнить всс
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сердце, она охватить всю душу, она обниметъ тебя съ ногъ 
до головы. Люди въ ужасе отшатнутся отъ тебя, силы не- 
бесныя съ воплемъ отлетятъ прочь, выскользнетъ земля 
изъ-подъ твоихъ ногъ, и ты останешься одинъ,—повиснешь 
въ воздухе и будешъ висеть одинъ между землей и небомъ.

П и л а т ъ.

Р а зд р аж ая с ь —Пу, что еще имъ надо? Что вздумали! У 
меня просто голова идетъ кругомъ. Конечно, у насъ най
дутся средства. Я на тебя, принцъ, какъ на каменную гору.— 
П р!останавливается.—Какая грозная туча. Вешш.й градъ летитъ. 
Будетъ звонъ на небесахъ.

1у  да.

Гроза идетъ.
П и л а т ъ.

А какъ твоя жена? Доволенъ?

1у  Д а.

Моя жена?...
П и л а т ъ.

Она больная? Вотъ видишь, я ведь говорилъ тебй, 
л предупреждал^.. Можно и другую. За эгимъ дело не 
станетъ.

I У Д а.

ПЬтъ, я не про это! Мы другъ друга любимъ. Она 
веселая, спокойная, и смирна, какъ роса. По временамъ на 
нее находить. Въ тайе вотъ душные дни конца месяца.

П и л а т ъ .

Представь, это и со мной бываетъ.

169



Вотъ опа.
С и б о р i я проходите 

по саду къ яблонЪ.

П и л а т ъ.

К аблю дастъ за  С ибор!ей .—Не Дурна.

I У Д а.

Она становится у яблони и плачетъ.

П п л а т ъ .

О старик^?

I У  Д а.

Н’Ьтъ, о сипЪ.

П и л а т ъ .

Разве у нпхъ были дети?

I У Д а.

Одинъ былъ сынъ. Въ ночь, когда ему родится, по- 
явилася эта чудесная яблоня съ золотыми яблоками. Тутъ 
есть какая-то большая тайна.

П п л а т ъ .

Ты съ ней пе говорилъ?

1 у д а .
Пи разу.

П и л а т ъ .

Она горитъ, какъ свеча. Смотри, целуетъ землю.

Г у д а .
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Т у д а .

Еч представляется, будто она приходить на могилу 
къ сыну.

П п л а т ъ.

Я пойду. Перекушу немного. Пойдемъ! Не по дуигЬ 
мне слезы, и претятъ могилы. Пойдемъ.

I у д а.

Ей лучше, когда она одна. Я сейчасъ. Иди.

П и л а т ъ  уходить по 
направлеш ю  къ дворцу.
I у д а  остается.

СЦЕПА IV.

С п б о р i я и 1 у д а .

С и б о р i я.

С тоить противъ яблони; причитаетъ. -ДуМЯЛй ЛИ Я, Г й д а л а  ЛИ

я, что доживу до печальнаго разставашя и буду охать въ тоске 
и б*де. Стало не въ мочь мне кручиниться, пришлось го
ворить лютую гробовую тоску. У меня бьется сердце по 
тебе, убивается, а некому угЬшить меня. Всякш часъ, всякую 
минуту, по полуднямъ, по полуночамъ не заемъ, не запью, 
не ироливъ слезъ. Ой, горькая истома моя! Бедное сердце, 
съ утра до вечера кручинное! Былъ ты белее бЬлаго снега, 
румянее огненнагосолнца, милее серебристой луны. Горы меня 
облегли—обняло горе. Вздохни, отзовись! Или ты полюбилъ 
сырую мать-землю, забылъ свою родную? Подымались метели 
со снегами, то на мое горе, выходили тучи изъ-за облакъ 
грозными вьюгами, то на мою беду: оне унесли мой нена-
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глядный св'Ьтъ, онЬ закрыли его и землею прикрыли. Зара 
выходитъ, а ты не взойдешь: ты съ черною ночью сдружился. 
Звезды взойдутъ огне-крупннми слезами, на тебя взглянутъ 
и падаютъ, а ты не шелохнешься. Сорву ли цветы, положу ли 
на могилу, не завянутъ отъ моихъ слезъ, слезъ горючихъ. 
Кто же выпьетъ мои слезы, какъ не сырая земля. О, ты, мой 
незапамятный! Во сне и наяву я плачу рыдашемъ и тебя 
не вижу. Во miA  все закручинилось. За то ли, что зачала 
тебя, за то ли, что любила тебя,—где ты? Синее ли моро 
поглотило тебя, или убаюкало, баюкая:—„Ты убай, убап, 
синее море!“ - г д е  же ты? Поведай, не скрывай, скажи мне, 
я одна подле тебя, я давно ответа жду. Или не узнаешь моего 
взрыднаго родного голоса? Кланяюсь, целую въ губы, скажи 
на ухо, порадуй непорядную, обними обнимающую тебя.. 
Проснись, пробудись отъ непробуднаго тяжкаго сна!

1у да.

C n 6 o p i a . . .  C n 6 o p i n  см отритъ  на 1 у д у  съ простертыми руками. 

Подходитъ къ  С и б о р i и,— Сибор1я, СКаЖИ Мне... Я СТОЯЛЪ ТуТЪ II
слушалъ. Твойплачъ надрываетъ мне сердце. Пожалей себя. 
Разве ты не любишь меня?

С и б о р in .

Люблю тебя!
1 у д  а.

Милая горлица, белая горлица! Будемъ другъ друга 
любить. Будемъ навеки вместе, всегда. Мы одни съ то
бой—на вёки. Насъ не разлучать ни снега, ни морозы.— 
Л аская, ти х о .— Открой же: что на твоемъ сердце? Пе бойся.— 
С и б о р i я понурилась,— Я помогу тебе.

С и б о р i я.

Нельзя мне помочь.
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У тебя- гр'Ьхъ на душе?

С п б о р i я.

П’Ьтъ мне просв'Ьта.

Ту д а .

Въ чеыъ ты винишь себя?

С и б о р i я..

Цо;л% борьбы, со вс !м ъ  склонилась; еле слышно. — Г р ^ Х Ъ  Я ТЯ-

г.слый согрешила.

I У да.
Кто-нибудь знаетъ?

С и б о р 1 я.

Спмонъ зналъ.
I у д а.

РЬш ительно, послЪ нЪкотораго молчан1я.—Сибор1Я, КаКОЙ бы НИ

Сылъ твой гр’Ьхъ и пусть онъ будетъ самый тяжкш, кля
нусь тебЬ, я его беру на себя.

Спбор1я.

Никогда не замолить мнЬ его. Ему нЬтъ покаятя. Я 
попаирасно загубила безответную, безповинаую душу.

I У д а.

Какой бы пи былъ грЬхъ, я принимаю па себя.

Т у д а .
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С и б о p i я.

С ъ отчаян!ем ъ .—Я  П о г у б и л а  С Ш в вДИНСТВвННОО ДИТЯ.

1 у  да .
Сыпа?

С и б о р i я.

Моего сына... Скажу тебЬ, не утаюсь.

I У да.
Тихо.—Говори.

С н б о р i я.

С обравш ись съ духомъ, спокойно.—В 'Ь  ТОТЪ ГОДЪ, КОГДа Я ВЫ-

шла замужъ, привиделся мне сонъ. Ко мне явился крыла
тый юноша и опалилъ меня, ровно бы огнемъ, сказалъ маё, что 
родится у меня сынъ, который погубить весь нашъ родъ: 
«убьетъ отца, женится на матери и будетъ царемъ, но горе 
его душе и надъ горями горе и надъ бедами беда—лучше бы 
было да ему на светъ не родиться». Я разсказала мужу, а 
Симонъ шутилъ и смеялся. Въ ту же ночь я зачала. А 
когда родился сынъ, страхъ обуялъ насъ: хотели убить 
его—рука не поднимается, жалко; оставить же у себя, воспи
тывать его,—страшно. Сколотила я дубочекъ изъ досокъ, 
осмолила гробикъ, выложила сеномъ. Взяла я ребеночка, 
омыла моими слезами, отерла косами, запеленала въ пеленки, 
опоясала поясами, положила его, маленькаго, въ гробикъ, и 
подпись подписала съ именемъ и золотое яблоко положила 
ему для забавы. Снесла я гробикъ на 1орданъ-р Ьку, пустили 
его въ море. Думала себе: понесутъ его волны, а море без- 
наиду поглотить. Море и поглотило. Симонъ дожилъ до 
старости, никто его пальцемъ не тронулъ, самъ собою померъ 
нечаянной смертью безъ покаяшя. Я за тебя вышла. А без
винное мое дитя погибло. Никто не знаетъ судьбы. А я пове
рила сну.
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Давно это было?

С ц б о р i я.
Л ’Ьгь двадцать.

1у да .

Про себя.— Л'ЬТЬ ДВаДЦаТЬ. —  Г ром ко .— А  ЯблОКО СЪ ЭТОЙ
яблони?

С п б о р i я.

Въ ночь, когда ему родится, чудомъ появилась золотая 
яблоня. Такой яблони на всемъ свЗутЬ нЬтъ.

I У  Д  а.

А если явится челов’Ькъ съ такпмъ золотымъ ябло- 
комъ, онъ и будетъ твой сынъ?

С п б о р i я.

Онъ никогда не явится. Его море поглотило. Прежде, 
бывало*то, я все ждала его: припаду къ земл'Ь и все слушаю: 
не стучатъ ли колеса, не звенятъ ли подковы... Истаяли мои 
глаза. МнгЬ мучиться и не отмучиться.

I УД а.

А какъ звали твоего сына?

С и б о р i я.
Тудой.

Молчан1е. П оявл яется  
В Ъ с т н и к  ъ, за  нимъ 
Зифъ.

I у д а .
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С и б о р j я, I у д а, В ' Ь с т н п к ъ  п З и ф ъ .  

З и ф ъ

Задерж ивая В i  с т  н и к а ,— ПОСТОЙ! Остановись! Куда ИДвШ Ь?

В е  с т н и к ъ.

Я долженъ сказать принцу.

3 и ф ъ.

Сейчасъ не врем*\

В Ь с т и и к ъ.

Ункрада привезла съ острова Искариота ваяшыя вЬстп. 

З и ф ъ .

А теб'Ь-то что! Сама придетъ и скажетъ.

В е с т н и к  ъ.

Принцъ ничего не подозреваете...

З и ф ъ

Припцъ забылъ все на свете.

В е  с т н и к ъ.

Счастливый.

СЦЕНА V.
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Видишь, какъ онъ потемнелъ вдругъ, темнее тучи.
Пойдемъ отъ греха: увидитъ, ещ е задастъ!

В е с т н и к  ъ.

Ну, пускай сама приходитъ. Я ей такъ и скажу.

З и ф ъ  и Ы с т и и к ъ  
исчезаю тъ. И черезъ  н е 
которое время со стороны 
рЪки появляется У н к р а- 
д а, оставаясь незам етною  
для С и б о р 1 и и I у л ы.

СЦЕНА VI.

С и б о р i я, 1 у д а  и У н к р а д а .

С и б о р i я.

К ъ I у д t ,  м олчаш е когораго становится невы носим ы м ъ.—Да ЧТО Ж е

ты молчишь?—Дай мне ответъ.

1 у  Д а.

В нятно. —  Я твоего мужа убилъ.

С и б о p i  я.

Не понимаетъ. — КТО у б и Л Ъ ?

I У Д а.

Я... я Симона убилъ.

З и ф ъ .

177



С  и  б о p  i  я .

Смотритъ съ  HeflOBipieMb и тревогой. — Ты б р вД И Ш Ь .

I УДа.

Твердо. — По повел'Ьшю игемона я вошелъ сюда, въ 
вашъ садъ, за золотыми яблоками, но не успелъ сорвать и 
яблока, на меня бросился старикъ, хогЬлъ меня ударить. 
Я оттолкнулъ его—крепко ударился старикъ объ землю 
и больше не поднялся. Это былъ Симонъ, твой мужъ. Онъ 
не самъ собою померъ, а вотъ отъ этихъ рукъ. Я его 
убилъ.—Простишь ли ты мне?

С и б о р i я.

П однялась въ тихомъ уж асЬ.—Я сейчасъ... я ничего не зна- 
ла... не могу такъ сразу... дай м не собрать МЫСЛИ,—Идетъ, ша

тая сь , въ  глубь сада, вдругъ остановилась- —  ГОСПОДИ, КаКЪ Жв ЭТО
такъ... Это невозможно__ и опять пош ла,—Я ничего не знала.

I У Да.

П ровож аетъ  ее глазам и ,— Не ПрОСТИШ Ь. — Ты М1ГЬ Не П рО - 

СТИШ Ь? —  С тоитъ угнетенны й. Н евольно поворачиваетъ голову въ  сторону 
Ункрады, вгляды вается и пятится , при знавъ  У н к р а д у.

С Ц Е Н А  VII.

1 у д а  и У н к р а д а .

У н к р а д а.
Покаялся?

I У Д а.

Кто тебя привелъ?
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Море.
Худа .

Что надо?
У н к р а д а .

Съ острова Искарюта в^сти.

1у Д  а.
Что случилось?

У н к р а д а .

Ты клятву нарушилъ.

I У  Да .

А ты?
У н к р а д а .

Кому ты пов'Ьрилъ... Такъ-то ты любишь!

1 у д  а.
Ты изменила.

Ь н к р а д а .

Твой братъ убитъ—принцъ Стратимъ

I УД а.
Братъ убитъ?

У н к р а д а .

Со смЪхомъ,—Ерусалимсюе купцы убили.

I УД а.
Не понимаю.

У н к р а д а .
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Ты все забылъ... А я-то, бывало, въ сумерки, какъ 
сомкнется день съ ночью, придетъ короткая пора, я закреплю 
мое сердце, наклоню голову, сдержу тоску... А лесъ-то 
какъ расшумится... Ты все забылъ. А лесъ-то какъ расшу
мится, то въ бую и въ шуму его ничего ужъ не слышно, 
только слышенъ человеческш голосъ. Я пою—это моя песня 
жжетъ мне сердце. Песни мои, соколы, куда васъ 
дену? Любила тебя, буду любить и люблю наперекоръ ветру, 
грозе и буре. Безъ тебя я годъ годовала—вЬкъ века. Все 
думы я продумала. А тоска росла, какъ вечерняя тьма подъ 
осень—Переступая,— Если бъ я забыла тебя, я никогда бы не 
пришла къ тебе. Смотри, голова моя увивана золотомъ. 
Я—твоя воля, я твоя судьба. Кладу ее выше плечъ на твою 
голову. Мой венецъ не свеютъ ветры, не смочутъ дожди, 
не с-ымутъ люди. Я нашла тебя.

1УД а.

Охваченный тревогой. — Ункрада... Ункрада?

У н к р а д а,

Твоя мать умерла.

I У да.

Р астерянно . — МаТЬ?

У н к р а д  и.

Она тебе не мать.—Ты не ея сынъ.

Она не моя мать?..

У н кр  а д а

1у да.
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У н к р а д а .

Подойди ко мне: не огонь иду, не обожгу.

I У Д а.

Что ты говоришь!— подходя къ у н к р а д Этого не можетъ
быть.

У н к р а д а .

Двадцать летъ твоя мать скрывала и только передъ 
смертью решилась открыться царю. Она долго была без- 
плодна,—про это все знали,—и желала ребенка. Никуда она не 
выходила, все молилась, только къ морю. Однажды, она моли
лась у моря, и увидала прибитый волнами къ берегу осмолен
ный гробикъ, а въ гробик^ на сене лежалъ младенецъ. 
Тамъ же и подпись подписана—имя, и диковинное золотое 
яблоко—для забавы. Вотъ это яблоко!—Горитъ, какъ жаръ!— 
Подаетъ I  у д ъ яблоко.—Теперь ты свободенъ. Бояться нечего. 
Темно между землей и небомъ. Никто не знаетъ судьбы. 
Все предсказатя лгутъ.

1 у д  а.

Одними губами. — Предсказашя лгутъ... А это яблоко?

У н к р а д а .

Золотое, какъ солнце!

I У Д а.

Солнце не лжетъ.

У н к р а д а .

Царь тебя ждетъ, царь передастъ тебе царство. Укроти-

] 8 1



лись въ поле ветры, умирилась земля, уходилась волна на 
море. Грозяо-сине-солоно море не горитъ погодой, уста
вилось. Тихое тихо гонитъ воду. Корабль готовъ. _  й р о т я г и .
ваегъ  I у д Ъ руку. I у д а  столбомъ стоитъ ; въ  рукахъ у него золотое яблоко.— 

Что Ж Ъ  ТЫ СТОИШ Ь?— не змея плыву, не ОКЛЮЮ— С ъ горечью .— 
Или жаль тебе теплаго угла, тенистаго сада?—Твоя жена 
покорна, она все забудетъ.—Что жъ? убилъ ея старика мужа: 
покаялся. — Она тебя проститъ. И заживете въ душу — и 
иройдутъ ваши годы, какъ птица пролетитъ! — гн^вно — 
Поди, простись съ ней. — i у д а попреж нему стоитъ . не подымая 

глаэъ . — Царь! Ты—царь!

1 у д  а.

В здрогнулъ, черезъ  силу. — Посмотри, ЧТО СЪ Нею—СЪ МОвЙ

матерью...

У н к р а д а .

Съ ТВОеЙ МаТерЬЮ?!—С мотритъ съ  недоум 'Ьш емъ вокругъ. Глаза 

упали на яблоню . С тоитъ пораж енная. — ЗОЛОТЫЯ Яблоки! — В другъ 

что-то припоминается ей .—Г д е  Я ИХЪ ВИДбла?..— М учительно. — 30 ' 
ЛОТЫЯ ЯблОКИ...—  Бы стро подходитъ къ  I у д 4 , см отритъ  сначала на 

яблоко.—ДаЙ еГО Мне!— П отом ъ заглян ула  ему въ  лицо.

1уД а.

Не вы пускаетъ  изъ  рукъ яблока. — ТаМЪ Она, ВЪ Саду... МОЯ
мать...

У н к р а д а .

О тступаетъ. — Жена!

Туда.

И мать.
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У нк р  а да.

Н одавивъ въ себ'Ь по
дымавшейся вопль, не
ровно, озираясь, прохо
ди ть въ глубь сада, откуда 
скоро возвращ ается.

Ш опотомъ. — Ее кинуло въ сонъ — она заснула подъ 
яблоней. Золотые ее волосы лучами раскинулись по землЬ. 
Она сиитъ, какъ солнце спить въ яблоновомъ саду. Б ’Ьло- 
алый цвгЬтъ осыпается на ея глаза— Вскр и к и ваетъ .— Смотри!— 
черное облако летитъ нндъ нами!.. Ее громомъ убьетъ!

1уда.

В ы прям ляется. — О тбрасы ваетъ  яблоко. Д ^л аетъ  на себЪ кр естъ . —

Я готовъ.

У н к р а д а .

П реграж дая ему путь. — Куда?..

I у д а .

На распутье.
У н к р а д а .

К ак ъ  во сн ь . —  Къ тремъ дорогамъ.

I у д  а.

Принять за весь м1ръ последнюю и самую тяжкую
вину.

У н к р а д а .

Иду за тобой. Вм^стЬ пойдемъ... А ты знаешь имя 
последней вины?
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На минуту задум ался; про себя.— ПОСЛЕДНЯЯ ВИНа ..

У н к р а д а .

Словно расц вел а  вся. — Имя ей— предательство.

1уда.

Я  ГОТОВЪ. —  И детъ  въ  предгромной тишинЪ.

У н к р а д а .

Бросается за  нимъ. — Ш угъ! Ты— царь. Твое— Море. Твой— 
Океанъ.—н а  колЪ няхъ,— Остановись!—Какъ земля къ земле при- 
падаетъ тихо и кротко, такъ я къ тебе... тихо и кротко...— 
В ъ изступлеш и. —Тебя твоя тень покидаетъ. — У тебя нетъ 
больше тени! 1уда!— П олзвп» за  1 у д о й .  — Предатель... преда
тель... предатель...

З а н а в е с  ъ.

ШМ г.

I УДа.
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Д'ВЙСТВО О ГЕОРГШ ХРАБРОМЪ.

В ъ трехъ  д-Ьйств'|яхъ съ  прологомъ и апоееозом ъ.



Бабеонъ —гласъ  старцевъ .

Месш I 
Маргонш I  
Куменш {
. v ... > сгарцы  вавилонск 1е.Афронш /
Сандрш \
Асинахъ I 
Градъ.
Фарносш —комед1йный старец ъ  изъ  народа.

Глашатай.
Епархъ.
Царь Дад1анъ — безбожный идоложрецъ.

Царевна.
Царевичъ Теорий, пленный изъ русской земли. 
Волхвъ.
Четыре караульныхъ ответчика у башенныхъ оконъ. 
Змей водный.
Демонъ Самаилъ.
Палачъ.
Мастеръ.
Пленные цари.
Воины.
Вестникъ.
Ликъ праведныхъ мужей.
Ликъ праведныхъ женъ.
Канонархъ.
Юноши н девы вавилонск1е.

M eC TO  д е й С Т В 1 я — нев-Ьрная зем ля городъ И авилонъ.

З о е м Я  д е й с т в ! я  —  въ  восьмомъ году девятой тысячи.

Д е й с т в у  ю щ 1 я  л и ц а .
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П Р О Л О Г  ъ .



К а н о н а р х ъ ,  Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  м у ж е й, Л и к ъ пра- 
в е д н ы х ъ  же н ъ .

К а н о н а р х ъ .

Пршдите, послушайте про чудное чудо,—сказуетъ про 
Георпя храбраго! Не три года, тридцать л^тъ подымался царь 
Дад1анъ, копилъ свою черную силу, накопилъ ея множество и 
пошелъ на Русь. Шелъ онъ черезъ быстрыя р^ки, черезъ 
грязи смоленсгая, черезъ л^са брынсюе. Рыкучимъ волкомъ 
лютый, гневный, ярый насквозь прошелъ большую землю— 
Русь. Лет-бли стрелы, какъ часты дожди, исщербились 
острыя сабли, свернулись копья. Божьи церкви онъ подъ 
дымъ спустилъ, святыя иконы онъ копьемъ скололъ, золото- 
серебро телегами повыкатилъ. Распустошилъ, все развгЬялъ- 
разметалъ въ поло-на-поло. Города развоеваны. русская сила 
повыбита: „Добромъ дашь, такъ добромъ возьму, добромъ не 
дашь, лихомъ возьму!" „Секите со стараго до малаго, не 
оставляйте на сЬмена!" ПересЬкъ, перерубилъ всю породу, 
не оставилъ на'плодъ людей. Вырублена, вызжена, развоевана. 
какъ пустынь пуста, стоитъ святая Русь,—одинъ звонитъ 
плакунъ-колоколъ. Ведетъ царь въ Вавилонъ царевича Те
ория. Царевичъ не послушаетъ вавилонскаго царя, ца- 
ревичъ не поклонится вавилонскому идолу. Предастъ его
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царь лютой казни: будетъ мучить огнемъ, воздушною му. 
йою, водой и землей. Всю муку вытерпитъ храбрый царевичъ, 
все страсти вынесетъ Георгш непобедимой.

Л и к ъ  п р а в е д н м х ъ  му же й .

Возстаните, 6paTie, чудо увидите Георгая храбраго,— 
чудо его чудно.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  же н ъ .

Возстаните, 6paTie, муки увидите Георпя храбраго,— 
муки его люты.

К а н о н а р х ъ .

Зарытый въ землю, изъ земли возстанетъ Георгш на 
заре солнца, войдетъ на землю, победить Змея, избавить 
царевну отъ Змея, победить искусителя духа Самаила, на
садить крещеную веру въ неверномъ Вавилоне и пойдетъ 
въ свою землю—на святую Русь. Тамъ, на святой Руси, по- 
гибаютъ въ вавилонскомъ плене его братья и сестры. Ро
димая земля-мать, пока светъ стоитъ светомъ и солнце 
светить, держи честно и грозно имя победоносца Георпя!

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  му же й .

Онъ спасетъ тебя отъ твоихъ враговъ, Христовъ-угод- 
никъ непобедимый Георгш!

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  же нъ .

Онъ возвеличить тебя на страхъ врагамъ, Христовъ 
угодникъ непобедимый Георгш!

К а н о н &р х ъ .

Аминь.
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ДЪЙСТВШ ПЕРВОЕ.



Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  м у ж е й ,  Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  
же н ъ ,  С т а р ц ы ,  Г р а д ъ ,  Фа рнс хпй.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  м у ж е й .

Вотъ наварный градъ Вавилонъ. Великъ градъ и всЬ 
люди в1>руютъ въ идоловъ.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  же нъ .

Тутъ не требуютъ ни середы, ни пятницы, ни Светло- 
Христова воскресетя.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  м у ж е й .

Трубить золотая труба, собираются вавилонсше старцы.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  же н ъ .

Заря занялась. Ужъ вышелъ градъ и ждетъ старцевъ.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  м у ж е й .

Вотъ жертвенникъ ихъ грознаго идола, вотъ капище.

С Ц Е Н А  1.



Завтра ихъ праздникъ идольскш, бога невЪрнаго воскре- 
ceHie.

С тарцы  сош лись къ  ж ертвеннику.

Б а б е о н ъ.

Грядущая ночь откроетъ праздникъ во славу нашего 
бога. Онъ—нашъ богъ великш и всемогущш, онъ разжи- 
гаетъ горы и долы, землю и воды, кости и жилы. Сотворимъ 
молитву и принесемъ ему жертву.

С а н д р  i й.

Не забыли бы люди сделать нужныя приготовлешя къ 
празднику?

А ф р о ю й .

Я оповещу градъ.

Гр адъ.

Ждемъ вашихъ приказанш, старцы.

Б а б е о н ъ .

Месш, нын'Ьшняя Весна—твой чередъ, скажи имъ.

М е с i й.

Завтра великш весеншй праздникъ Самаила,—приходъ 
весны, первый выгонъ скота съ зимовища въ ноле. Ягненку 
вымажи губы медомъ, зажги на рогахъ свЬчу и гони скотъ 
священною вербой. Свари овсяный кисель и яичницу, да 
испеки каравай-моленникъ для пастуха. Пастуха окатить 
не забудь: не будетъ пастухъ дремать л'Ьто. СМ яровое и 
и росаду, да закопай въ поле яйцо и подъ порогомъ топоръ- 
Завтра, какъ ярые гоголи, выплывутъ въ море корабли.
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Г р а д ъ .

Пала бы кораблямъ поветрь удобная!

М е с i й.

Полетятъ корабли, что соколы, выйдутъ въ море. Птицы 
на заре, какъ заиграетъ солнце, запоюгь первыя песни. 
Чтобы уберечь скотину отъ медведя, ступай ночью на паству 
и кричи во всю глотку, а отъ волка—заклясть надо волка 
глухого, слепого и хромого. Подрежь у годовалыхъ жере- 
бятъ хвостъ да гриву и пусти на волю до свету. Коня надо 
гладить по хребту отъ головы до хвоста яйцомъ гладкимъ 
и круглымъ, чтобы былъ конь круглый и гладкш, какъ 
яйцо. Хорошо собирать росу: роса помогаетъ отъ сглаза и 
недуга.

Г р а д ъ .

Далъ бы Богъ тихую да смирную росу!

М е с ifi.

Ночью не пей изъ колодца—земля выпускаетъ ядъ. 
Не скачи на доскахъ,—припадутъ колосья къ земле. Ребя- 
тишкамъ хорошо въ лужахъ купаться и кататься по лугу.

Б а б  е онъ .

По росе... По лугу—после покоса.

Ф а р н о с ш .

И но росе и по лугу круглый годъ катаюсь,—очень 
помогаетъ.

М е с i й.

Ночью ведьмы свободны. Чтобы не обобрали оне мо
локо, терномъ посыпь дворъ. Въ полночь добудь косточку
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зеленой лягушки,—приворожить, кого хочешь. Не забудь 
поставить ельникъ передъ воротами. А какъ заря съ зарек> 
сойдется и запоютъ соловьи, зажигай костерь и води хоро
воды! Съ полдня можно качаться на качеляхъ и купаться.

Ф ар  но c i й.

И другу и недругу закажу купаться, живо въ лапы 
къ Змею попадешь.

Г р а д ъ .

ЗмМ  того и гляди заложить источники и колодцы, не 
будетъ, где и схорониться. Многихъ не досчитываемся, 
жретъ проклятый!

Б а б е  онъ.

Где его видели?
Г р а д ъ .

У Медвежьяго камня.

В а б ео н ъ.

Его никто не виделъ, его только слышали.

Ф е р н о с i й.

Видомъ его не видали, слыхомъ слышали!

Г р а д ъ .

Жретъ, проклятый! Не оставьте нашей нужды, постойте 
за насъ!

Б а б е о н ъ.

Не бойся, все пройдетъ! Какъ заря съ зарею сойдется 
и запоютъ соловьи, зажигай костеръ и води хороводы. По
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дите по своимъ домамъ и приготовьтесь къ празднику: ночь 
надо встретить веселымъ пиромъ.

С Ц Е Н А  II.

С т а р ц ы ,  Ц а р е в н а  и Фа р н о с 1 й .

Ц а р е в н а .

Здравствуйте, старцы!

С т а р ц ы .

Здравствуй, царевна!

Ц а р е в н а .

Что въ городе у насъ, все ли по старому, по прежнему? 
Все ли готово къ празднику?

В а б е о н ъ.

Все готово, царевна.

С а н д р i й.

Все будутъ довольны, царевна.

Me с in.

Еще съ вчерашняго вечера, будто дятлы въ дерево по
стукивали, строили балаганы. Открылся торговый рядъ, 
ларечники несутъ запасы.

Афр о н 1 й .

Ужъ такъ будутъ довольны и веселы.
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Ц а р е в н а .

Какъ давно не всходило надъ городомъ солнце!

Б а б е о нъ.

Купавая наша царевна!

Ц а р е в н а .

Нысоко солнце взошло, обогрело и осветило. Завтра 
первый весеннш праздникъ. Слетятся птицы, сб'Ьгутся звери.

А ф р о н i й.

Б^лая, беляная, н^тъ тебя ни лучше, ни краше на 
всей земле.

Ц а р е в н а .

Подымется темная темь, наплыветъ грозная туча. Ме
сяцъ заблекнетъ, призатухнетъ солнце.

С а н д р i й.

ветры не вихнутъ на тебя, солнце не печетъ лица.

Ц а р е в н а .

Смеется,—Я не боюсь грозы.

Марг он1й.

Лучше тебя нетъ въ Вавилоне.

Ц а р е в н а .

Сердце у меня неспокойно, ровно беда крыломъ на 
махнула.
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Б а б е о н ъ.

Ц а р е в н а .

Сонъ мне нынче приснился. И такъ мне чего-то страшно, 
стало мне больно.

Б а б е о н ъ.

Не всякую ночь пророческш сонъ: иную ночь исполни
тельный, а иную пустой.

А с и н  ахъ.

Всякш сонъ исполнится, хоть бы и три года пришлось 
ждать исполнешя сна.

Ц а р е в н а .

Стало мне больно. Слышу невзгоду надъ Вавилономъ. 

Б а б е о н ъ.

Успокойся, царевна, твой отецъ-царь вернется.

М а р г о н i й.

Протрубитъ золотая труба: счастье твое на дворъ къ 
тебе придетъ.

Ц а р е в н а .

Где же царь?
Б а б е о н ъ.

Ушелъ царь воевать большую русскую землю белаго 
царя. А лежитъ большая земля черееъ семь рекъ. Тамъ

Успокойся, царевна.
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пламя, великая тьма, дик1е звери, тамъ змеи живутъ—на 
головахъ у змей самоцвЬтные камни.

Фа р н о с й й .

Много туда Ездило, никто назадъ но пргбзжалъ!

Ц а р е в н а .

Царь привезетъ мне самоцветныхъ камней, -змеи дадутъ 
ему! Поясъ себе сделаю изъ змеиныхъ камней... Куда это- 
идутъ веселые люди?

Б а б е  онъ.

Къ намъ, царевна.

М а р г о н i й.

Завтра играть будутъ скоморохи.

Ф а р н о с ш .

Царя Собаку, сына его Перегуда, дочь его Пересвету.

Ц а р е в н а .

Люблю веселыхъ людей. А у белаго царя есть сынъ- 
царевичъ?

Б а б е о н ъ.

Непобедимый царевичъ Георгш.

Ц а р е в н а .

Непобедимый царевичъ!
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Б а б е  онъ.

Никто его одолеть не могъ. Нашъ царь справится. Что 
ты такъ запечалилась?

Ц а р е в н а .

Хотела бы я быть белой царевной... А что на море? 
Отчего на море Змей появился?

Б а б  еонъ.

Кто его знаетъ, откуда напасть... Такая прекрасная ты 
купавая...

Афр о нх й .

Белая, беляная, нетъ тебя ни лучше, ни краше на 
всей земле.

Ма р г о н 1 й .

Лучше тебя нетъ въ Вавилоне.

Ц а р е в н а .

Змей поелъ много народа?

Б а б е  онъ.

Змей никого не тронетъ.

Ц а р е в н а .

Есть у меня золото и серебро, раздайте народу. А я 
пойду, меня ждутъ подруги. Я сложу новую песню- 
веснянку.

Б а б е о и ъ.

Ты за насъ и за народъ—наша заступница.
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Ц а р е в н а .

Спасибо, старцы. Богъ дастъ вамъ помощи, Богъ нынче 
милостивъ.

С Ц Е II А III.

С т а р ц ы .

А с и н а х ъ .

Не добро, что царя н'Ьтъ.

С а нд  р i й.

Безъ царя пиръ не пойдетъ, безъ царя праздникъ не 
въ праздникъ. Кому первому яйцо катать? Кто откроетъ 
mecTBie на пастбище?

Б а б е о н ъ.
Епархъ.

С а н д р ш .

Молодъ онъ умомъ.

А ф р о н i й.

Силою онъ не силенъ, только напускомъ смЪлъ. 

С а н д р ш .

Съ Змеемъ надо управиться. Безъ царя кто его осилитъ? 

К у м е н i й.

Не стало въ городе управителя, все въ раздоръ пошли. 
Поскорее бы вернулся царь: съ царемъ думу думать и мысли 
мыслить.
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М е с ifi.

А что если на пиръ встанетъ ЗмМ?

Афрон;1й.

Незваный ЗмМ.

М а р г о н i й.

Кто еще знаетъ, что можетъ сделать этотъ ЗмМ!

А си  н а х ъ .

ЗмМ  подымется, градъ потрясется.

С а н д р i й.

ЗмМ  съЪлъ аиостратига.

А ф р о н i й.

ЗмМ  съ'Ьлъ Эпимаха.

Б а б е о н ъ .

Самъ виноватъ, самъ въ пасть полЬзъ. ЗмМотдыхалъ, 
положа голову на берегъ, подошелъ Эпимахъ и копьемъ 
пощекоталъ ему въ носу, ЗмМ и съЪлъ его. Я такъ слышалъ.

А ф р о н i й.

И вовсе не такъ. Эпимахъ задумалъ купаться, пошелъ 
къ морю. Первая волна заманчивая,—заманила его отъ беt 
рега, вторая волна относливая,—заносила по морю надъ 
волнами. Поднялась волна, валомъ захватываетъ. Тутъ-то и 
завид'Ьлъ его ЗмМ, налегЬлъ, забралъ въ хоботы, и попалъ 
несчастный въ самую середку, сжало его и одна пМа 
осталась.
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Сандр1й.

Какая пена! Онъ просто сидЪлъ на берегу, какъ пень 
край дороги. Вышелъ ЗмМ  и готово.

М е с i й.

Какъ пень край дороги! Да онъ еще шевелемъ шеве
лится. Это неправда.

А с и н а х ъ.

ЗмМ подымется, градъ потрясется.

С Ц Е Н А  IV.

С т а р ц ы ,  Е п а р х ъ  и Фа р н о е ! й .

Е п а р х ъ .

Что случилось? О чемъ спорите?

Б а б е о н ъ .

Все идетъ не по доброму, не по хорошему. Въ городе 
несчастье есть. Народъ жалуется.

Епархъ.

Народъ всегда жалуется.

Б а б е о н ъ .

Появился пронырливый Змей

Е п а р х ъ .

Кто его виделъ?
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Б а б е о н ъ .

Есть на море пучина безконечная, тамъ сидитъ Змей. 
Изъ ноздрей его дымъ идетъ, въ пасти шибаетъ огонь. Дро- 
жатъ берега, со дна камни поворачиваетъ. Великъ, стра- 
шенъ, губителенъ.

Ф а р н о с i й.

нетъ тамъ пешему проходу, конному проезду, ворону 
пропарху, соколу пролету, волку прорыску, зайцу пропуску.

Е п а р х ъ .

Не беда, гибнетъ простой народъ, его и такъ много. 
Стены города крепки, колодцы глубоки. Если выбрасывать 
въ день по мужику, Змей будетъ доволенъ и можно быть 
покойнымъ.

Б а б е о н ъ .

Апостратига Эпимаха съелъ Змей.

Е п а р х ъ .

Апостратига Эпимаха съелъ Змей?

Б а б е о н ъ .

Задумалъ апостратигъ купаться, пошелъ къ морю...

Е п а р х ъ .

Пустая молва! Эпимахъ отъ дряхлости едва ноги во- 
лочитъ.

Б а б е о н ъ .

Это не тотъ Эпимахъ, это другой.
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М е с i й.

Не Эпимахъ, а Эпизодикъ.

Е п а р х ъ.

А, Эпизодикъ! Ходить слухъ, задумалъ онъ наложить 
на себя руки. Мы народъ успокоимъ.

Б а б е о н ъ .

ЗмЪй ухватчивъ.
М е с i й.

Кто къ морю выйдетъ, живу не быть, прочь не уйти. 
Завтра праздникъ, соберется много народа, наступаетъ на 
насъ б^да.

Б а б е о н ъ .

Когда царь вернется?

Е п а р х ъ.

О поб'Ьдахъ царя пошли вЬсти по всЬмъ странамъ. 
Вонь караульные ответчики у башенныхъ оконъ: они смо- 
трятъ кругомъ на четыре стороны.

Б а б е о н ъ .

И звать его не дозваться, и ждать не дождаться.

С Д Е Н А VI.

С т а р ц ы ,  Г л а ш а т а й  и Ф а р н о с 1 й .

Г л а ш а т а й .

Царь вавидонскш Дад1анъ возвращается въ свой го- 
родъ Вавилонъ и съ нимъ все его персидское войско. Царь
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ведетъ въ пленъ трижды и три царя и съ ними пленнаго 
царевича Георпя.

С т а р ц ы .

Непобедимый царевичъ на покорность идетъ!

Г л а ш а т а й .

Тьма силы съ царемъ. Золото катятъ телегами. Съ боль
шой радостью возвращается царь.

Б а б е о н ъ .

Славенъ Вавилонъ непобедимый, белокаменный.

С а н д р i й.

Стоитъ Вавилонъ и Змей не подымется.

А ф р о н i й.

Где ужъ тутъ подняться, царь возвращается.

Б а б е о н ъ .

Слава Вавилону, слава царю Дад1ану!

М е с i й.

И всему персидскому войску.
Куме н1й.

И всемъ живущимъ во граде.

Ф а р н о с i й.

Былъ я старикъ да девяноста летъ, сталъ молодецъ 
да двадцати годовъ. Будетъ нынче пиръ горой, радуйтесь 
и веселитесь!

П раведны е мужи и лраведны я жены въ сокруш еж и плачутъ.

З а  н а в е с ъ .
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ДЪЙСТВШ ВТОРОЕ.



СЦВНА I.

О т а р ц ы ,  Г р а д ъ ,  Ф а р н о с 1 й ,  Б а ш е н н ы е  о т в е т 
ч и к и ,  Г л а ш а т а й ,  П л е н н ы е  ц а р и ,  Г е о р г i й.

Б а б е о н ъ .

Великъ победитель нашъ царь Дад1анъ! Черезъ три 
моря прошелъ царь: первое море—черное, другое море— 
песчаное, третье—океанъ-море. Разступались дубы, прекло
нялись къ эемле вершинами. Шелъ царь черезъ лютыя горы 
черезъ темные частые леса, свистелъ соловьемъ, ревелъ 
зверемъ, рычалъ туромъ, шипелъ змеей.

Г р а д ъ .

Всякимъ языкамъ спуску нетъ! Вотъ какой царь у насъ! 
Да здравствуетъ царь Дад1анъ!

К у м е н i й.

Когда приведутъ пленныхъ царей?

С а н д р i й.

Солнце высоко, пора.
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Б а б е о н ъ .

Узкими переходами зашелъ царь въ отдаленное царство- 
Малобруново. Тамъ леса стоять отъ земли до неба. А изъ. 
царства Малобрунова прямой путь въ большую русскую 
землю къ белому царю.

Б а ш е н н ы е  о т в е т ч и к и .

Ведутъ пл'Ьнныхъ царей.

Г л а ш а т а й .

Трижды и три плЬнныхъ царя изъ разныхъ земель и 
съ ними непобедимый Георпй.

Е п а р х ъ .

Ведутъ пл’Ьнныхъ царей.

В водятъ пл'Ьнныхъ ца
р ей . О станавливаясь п е- 
редъ ж ертвенником ъ, ца
ри назы ваю тъ  им ена свси. 
Старцы  повторяю тъ име
на ихъ  Граду. Г р ад ъ  ло- 
вторяетъ  за  старцам и .

П л е н н ы е  ц а р и .

— Я царь Абатуй Полунощный изъ земли Златыгор-
ской.

— Я царь Тороканъ Молокита изъ земли Копейщатой.
— Я царь Салтанъ Леденецкш изъ Глухоморья.
— Я царь Гремитъ Горыловичъ изъ Лямской земли.
— Я царь Лазуръ Черногрудный изъ Мурменской 

земли.
— Я царь Скурла Скурлатовичъ изъ Пещерной земли.
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— Я царь Фурлатъ Котобрульевичъ И8ъ Ножовской 
земли.

— Я царица Оруда Бородуковна, мать отъ Моря Хо- 
лоднаго.

П риводить Г еорп я .

Г р а д ъ .

Царевичъ Георгш!—Храбрый Теорий!— Непобедимый 
Теорий изъ большой русской земли!—Руссюй царевичъ!— 
Какъ светится его лицо, какъ блестятъ его волосы!

Е п а р х ъ.

Ты царевичъ Теорий?

С т а р ц ы .

Говорить не хочетъ.

Е п а р х ъ.

Надо переломить упорство.

Ф а р н о с i й.

На поганомъ болоте развяжутъ языкъ, заговоритъ!

Е п а р х ъ.

Васъ безоружныхъ и слабыхъ привелъ царь Дад1анъ 
въ свой славный городъ Вавилонъ. Креиокъ, какъ сишй ка
мень въ Синемъ море, какъ черный камень въ Черномъ 
море, какъ арапъ-камень въ Арапскомъ море, какъ алатырь 
камень въ Океанъ-море, крепокъ Вавилонъ городъ.

С т а р ц ы .

Красенъ Вавилонъ городъ!
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р] п а р х ъ.

Красенъ, крепокъ Вавилонъ городъ со стеною бело
каменной изъ золота, серебра, меди и кристала, съ земля
ными раскатами, съ караульными башнями. Славенъ и не- 
нобедимъ сильный и могущш царь Дад1анъ.

С т а р ц ы .

Царь богу подобенъ!—Устами его глаголетъ самъ богъ!— 
Въ немъ вселился духъ Самаила!—Славенъ и непобедимъ 
сильный и могучш царь Дад1анъ!

Г р а д ъ .

Славенъ царь Дад1анъ!

Е п а р х ъ .

Велика сила царя. Не скаркать въ ночь этой силы 
черному ворону, не обрыскать въ ночь этой силы серому 
волку, не объехать въ день лихому наезднику. Непокор- 
ныхъ онъ ввергаетъ въ огонь, непослушныхъ потопляетъ 
въ водахъ. Когда увидите царя, воздайте ему честь. Покло
нитесь нашему грозному богу, творцу земли и неба, и зем
ному богу—царю Дад]'ану.

С т а р ц ы .

Поверуйте нашему богу, поклонитесь царю. Великъ 
нашъ богъ Самаилъ, славенъ царь Дад1анъ!

Г р а д ъ .

Славенъ царь Дад1анъ!
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С т а р ц ы ,  Г р а д ъ ,  Ф а р н о с i й, П л е н н ы е  ц а р и ,  
Г е о р г ч й ,  Ц а р ь  и В о л х в ъ .

Ц а р ь

Я вавилонскш великш царь, царь царямъ, царь Да- 
Л1анъ.

Е п а р х ъ.

Цари пали ницъ.

Ф а р н о с i й.

Георгш не преклонился.

С т а р ц ы .

Смирись, пади ницъ, безумецъ.

Ц а р ь .

Я оставилъ твоего отца и мать чернымъ воронамъ на 
пограянье, сЬрымъ волкамъ на потерзанье, станешь ли въ 
мою веру веровать, будешь ли моему идолу молиться?

Ф а р н о е !  й.

Георгш не преклонился.

С т а р ц ы .

Не гневи царя,—не тебе чета, и те покорились.

Г р а д ъ.

Онъ въ темняхъ.

СЦЕНА II.
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У ймешься, будемъ хлеба-соли есть да вина съ медомъ. 
пить, не уймешься, мы сами уймемъ.

С т а р ц ы .

Послужи царю верою-правдою.

Г р а д ъ .

Богъ иомилуетъ, царь пожалуетъ.

Ф а р н о с 1 й .

Георгш не преклонился.

Е п а р х ъ .

Волхвъ идетъ. Онъ старецъ твердой воли и крепкой 
любви къ богу. Пусть разсудитъ волхвъ.

С т а р ц ы .

Вотъ челов'Ькъ, не чтущш Самаила и не нреклонив- 
шшся передъ царемъ.

Г е о р г i й.

Я стоялъ за веру крещеную, благословенную, я стоялъ 
за церкви Божш, я стоялъ за честные монастыри, я молился 
Спасу Пречистому, я стерегь мою родину—святую Русь. Я 
изъ русской большой земли, я отъ бЪлаго царя Геронт1я» 
отъ царицы Софш Премудрой, я сынъ ея. Я непобедимый 
царевичъ Георгш.

В о л х в ъ .

Не поклонишься, потеряешь голову.

Ц а р ь .
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Г е о р г i й.

Верую въ Господа распятаго, а богу твоему не кла 
няюсь.

Ц а р ь .

Что хочу, то сделаю! захочу—огнемъ сожгу, захочу— 
потоплю въ водЬ. Ые уйти тебе будетъ ни сухимъ путемъ 
ни водою.

В о л х в ъ.

Повиненъ смерти. Огонь, воздухъ, вода и земля пусть 
истребятъ его.

Ц а р ь .
Да будетъ казнь.

Смерть ему! 

Смерть ему!

Ст а р ц ы.

Г р а д ъ .

Ф а р н о с i й.

Теперь ты у насъ въ рукахъ, никуда не уйдешь, у 
насъ шутить не любятъ.

С т а р ц ы .

Слава Вавилону, слава царю Дад1ану!

Г р а д ъ .

Ираведенъ царь и великъ!—О премудрый и нрехрабрый 
царь!—Тутъ стоять не за что к спору чинить не о чемъ!— 
Онъ не здравствуетъ царскому чеху!—Не честь, не хвала 
ему, не выслуга!—Смерть ему! Смерть ему!
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Фарнос1й.

Будетъ нынче пиръ горой, радуйтесь и веселитесь!

Георгия ведутъ въ темницу,

С Ц Е Н А  III.

Te opr i f t ,  Ц а р е в н а ,  Н а л а ч ъ ,  Е п а р х ъ .  

Ц а р е в н а .

Гордый царевичъ, ты прогнЪвалъ царя.

Г е о р г i й.

Прекрасная царевна, какъ могу я его слушать?

Ц а р е в н а .

Гордый царевичъ, тебя царь казнитъ 

Г еорг1й.

Приму и тысячу казней за в^ру Христову.

Ц ар е в н а.

Ты гордый, ты безстрашный, я такихъ не видала. 

Te opr i f i .

В^рую въ Господа Распятаго, въ Немъ моя сила.

Ц а р е в н а .

Научи царевичъ, я спасу тебя.
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Георг ий.
Буду страдать,—мой Богъ на кресте страдалъ.

Ца р е в н а .
И я хочу пострадать.

Г е о р г i й.
веруй въ Господа Распятаго— м ол и тся ,— Безначальне, 

живоначальне Боже всего Mipa, почивающш на херувимахъ, 
седящш на вышнихъ и позирающш на всякую тварь, Боже, 
сотворивый небо и землю и пославый Духа Святаго Своего, 
въ руки Твои предаю духъ мой.

П а л а ч ъ.

Ну, иди, выходи, что ли! Ишь, какой.

Ц а р е в н а .

Пощади его, палачъ!

П а л а ч  ъ.

Дело не наше, царевна. Наше дело подначальное, что» 
намъ велятъ, то и делаемъ.

Е п а р х ъ .

Нечего съ нимъ разговаривать. Куйте ноги, связывайте 
руки крепко, ведите скорее.

С Ц Е Н А IV.

С т а р ц ы,  П а л а ч ъ ,  Ма с т е р ъ ,  Ф а р н ocifi ,  Г р а д ъ ,  Ца 
р е в н а .

С т а р ц ы .

Кто можетъ бороться, кто можетъ тягаться съ царемъ! 
Ему славу поютъ.
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Г р а д ъ .

Не было еще человека, кто бы не преклонился передъ 
царемъ.

Ф а р н о с 1 й .

Иалачъ идетъ и съ нимъ его мастера съ подмастерьями, 
ведутъ Георпя къ смертной казни, къ кровавой плахе. Что 

господа палачи, будетъ нынче работа?

П а л а ч ъ.

Нашли время. Не успеешь и по хозяйству справиться. 
Тоже не каюе-нибудь, все надо честь-честью, такой большой 
праздникъ.

Ф а р н о с i й.

Что это у васъ за колесо?

М а с т е р ъ.

На колесЬ вертеть будемъ.

Ф а р н о с i й.

А это пила что ли?

М а с т е р ъ.

Тнсячезубецъ.
Ф а р н о с 1 й .

Да ты мне палецъ не прищеми.

М а с т е р ъ.

А вы куда суетесь, не трогайте руками.
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М альчикъ-ф акел ьщ икъ.
котораго Ф арнос1й дер- 
нулъ за ухо, подпалилъ 
ему бороду.

Ф а р н о с i й.

Караулъ! Гд'Ь моя борода?

М а с т е р ъ.

Не кричите! Голова ц^ла и то слава Богу.

Ф а р н о с i й.

БездЪльникъ, живодеръ.

Г р а д ъ .

Как1я тащутъ страшныя пытки, посмотришь,—съ м^ста 
не сойдешь.

Ц а р е в н а .

Не пособите ли моему горю?

С т а р ц ы .

Что тебЬ надобно, царевна?

Ц а р е в н а .

Остановите ихъ, спасите его!

Б а б е о н ъ .

Полно тебе, сама потеряешь голову.

А ф р о н i й.

Идешь или не идешь, поведутъ.
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С а н д p i й.

Тутъ не выскочишь, тутъ не выпрянешь.

Ц а р е в н а .

Неужто нельзя спасти?

Б а б е о н ъ .

Силой возьмутъ, грозой царской заставятъ.

Ц а р е в н а .

Отъ его лица солнечные лучи. Спасите его!

С IIЕ  Н А У.

В о л х в ъ ,  С т а р ц ы ,  Г л а ш а т а й ,  Г р а д ъ ,  Ф а р н о -  
c i n ,  Ц а р е в н а ,  Б а ш е н н ы е  о т в е т ч и к и ,  Л и к ъ  
п р а в е д н ы х ъ  м у ж е й  и Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ

ж е н ъ .

Г л а ш а т а й .

Казнь идетъ.
С т а р ц ы .

Волхвъ беретъ книгу волховную. Ноложилъ въ чашу 
лютаго зелья — змеинаго сала. По краямъ у чаши ровно 
ключъ кипитъ, посередке огонь.

Г л а ш а т а й .

Мука огненная.

В о л х в ъ .

Камень отъ огня разгорается, булатъ отъ жара расто
пляется, такъ и Теорию сгореть въ огне.
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О т в ^ т ч и к ъ  I.

Привязываютъ къ дереву. Расклали огня. Жгутъ его 
на огне. Бле живъ стоитъ. Бьютъ молотомъ по голове. 
Истерзали все тело, палятъ до кости.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  м у ж е й .

Пресвятая Мать Богородица, онъ стоялъ за Спаса Все
держителя, за Пресвятую Мать Божью, за честные мона
стыри, за церкви, за веру православную.

О т в е т ч и к ъ  I.

Мастера ничего не придумаютъ, руки у мастеровъ 
опускаются. Поетъ стихи херувимсгае. Не беретъ огонь.

Ст а р цы.

Не победить онъ огня.

О т в е т ч и к ъ  I.

Ведутъ къ раскаленной сковороде. Положили на сково. 
роду, налагаютъ на голову раскаленный обручъ. Едва духъ 
въ немъ полуднуетъ.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  же н ъ .

Помилуй раба Твоего Теория, яко благъ и человеко- 
любецъ!

О т в е т ч и к ъ  I.

Золотой венецъ т е т ъ  на его голове. Живъ и невре- 
димъ. Не беретъ огонь.

С т а р ц ы

Не победить онъ огня.
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О т в е т ч и к  ъ I.

Бросили въ кипящш котелъ, въ олово. Варятъ на огнЬ 

Л и к ъ  п р а в е д н ы  хъ м у ж е й .

Господи Боже нашъ, пославшш росу небесную надъ 
три отроки и угасивый пламень, заступи и спаси Теория!

О т в ’Ь т ч и к ъ  I.

Кипитъ олово, гремитъ, какъ громъ, Теорий поверхъ 
плаваетъ, поминаетъ Даншла и трехъ отроковъ въ пещи 
вавилонской, поминаетъ Даншла во рву львовомъ. Не беретъ 
огонь.

Ф а р н о с 1 й .

Сапогомъ его самое настоящее д"Ьло. набрался змгЬина- 
го духа!

Ц а р е в н а .

Остановите казнь!

С т а р ц ы .

Волхвъ беретъ стрелу.

Г л а ш а т а й .

Мука воздушная.

В о л х в ъ .

Полети стр’Ьла по поднебесью, пади не на воду, не на 
людей, не рой землю до пояса, а пади въ грудь Теория, 
разрежь ему сердце.
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Запала тетива шелковая, зашипела стрела.

Ц а р е в н а .

Зашипела стрела, разлеталась въ грудь, расколола 
аМнЪ сердце!

В о л I  в ъ.

Какъ вольна птица-стрела въ воздухе, такъ неволенъ
онъ.

О т в ^ т ч и к ь  И.

Ведутъ на каменную гору, привязали къ колесу, вер- 
тятъ колесо.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  му же й .

Не попусти, Пресвятая Богородица, сохрани его, Пре
чистый Спасъ!

О т в ' Ь т ч и к ъ  II.

Колесо извертелось, въ щепы ломается, подъ колесомъ 
зазеленела трава. Целъ и невредимъ.

С т а р ц ы .

Разобьетъ онъ голову.

О т в е т ч и к ъ  П.

Повели на Окатъ-гору. Схватили за волосы, бросаютъ 
съ крутокатой горы стремглавъ.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  ж е н ъ .

Господь Отецъ, Сынъ, Святой Духъ, услышьте молитву 
Георпя, не отдайте его на великое мучеше къ царю не
верному!

С т а р ц ы .
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Пробуждается, какъ отъ сна, отъ лютой смерти—слшл 
вдвое прибыло.

С т а р ц ы .

Разобьетъ онъ голову.

О т в ^ т ч и к ь  II.

Петлю накинули, в^шаготъ.

Ц а р ь .
Дави его!

О т в ^ т ч и н ъ  II.

Захлеснулась петля.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  м у же й .

Услышь, Господи Боже, его TepntHie, сошли еъ не- 
бесъ ангела, подыми его!

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  же н ъ .

Господи, Господи, помилуй его!

О т в ^ т ч и к ь  II.

Вскочилъ на ноги. ЦЬлъ и невредимъ.

< I > a p H o c i f i .

Какъ это можно?

Ца р е в на .

Остановите казнь!

О т в Ъ т ч и к ъ  II.
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Волхвъ сд'Ьлалъ изъ воска подоб1е Георпя. Капаеть 
оловомъ прямо на сердце, топитъ въ воде.

Г л а ш а т а й .
Мука водная.

В о л х в ъ .

Какъ тонетъ воскъ въ воде, такъ и Георгш потонеть.

О т в е т ч и к ъ  III.

Наставили воронку въ ротъ, воду льютъ.

С т а р ц ы .
Захлебнется.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  м у ж е й .

Господи, помоги ему и исцели его. Царь погубить во 
всемъ свете веру Христову!

О т в е т ч и к ъ  III.

Отдышался. Живъ. Не беретъ вода.

С т а р ц ы .
Захлебнется.

О т в е т ч и к ъ  III.

Льютъ воду на него по капле.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  же нъ .

Спасъ Вседержитель, Пресвятая Мати Бож1я, Богоро
дица, Никола Можайскш, помилуйте Георпя!

С т а р ц ы .
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С т а р ц ы.

Захлебнется.

О т в е т ч и к ъ  III.

Выводятъ на мостъ Кладутъ въ сеть. Подымают!» 
огромный камень, кладутъ къ нему въ сеть. Топятъ.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  м у ж е й .

Ненавидяпце веру христнскую , будьте посрамлены 
отъ Господа!

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  же нъ .

Будьте сожжены огнемъ, какъ трава.

О т в е т ч и к ъ  UI.

Бежитъ вода, камень поверхъ воды плаваетъ. Живъ., 
не беретъ вода.

Г р а д ъ .

Какъ царь разгневался! Что это царь закричалъ по 
звериному?

С т а р ц ы .

Царь склоняетъ его лаской и обещашями.

Г р а д ъ .

Не послушался царя‘;

О т в е т ч и к а  II I

Не беретъ вода.
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Царь предаетъ его скорой смерти.

Ст а р ц ы.

Волхвъ гЬстъ землю.

Г л а ш а т а й .

Мука землею.
Во л х в ъ .

Будь земля тверда и крепка, будь ему темною тьмою 
и посл’Ьднимъ концомъ.

С т а р ц ы .

К репко сомкнувъ цЪпь. — АМИНЬ.— В ы тягиваю т» руки.

О т В ' Ь т Ч И К Ъ  I V .

Пилятъ острыми пилами, разрываютъ тЬло его, въ 
куски тЬло изрезано, подломилась хребетная кость, раз
дроблены кости. Солью посыпаютъ раны.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  м у ж е й .

Георгш, Угодникъ Божш, услышана молитва твоя, не 
бойся, мы съ тобою.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  же н ъ .

Мы съ тобою!

О т в е т ч и к ъ  IV.

Иступилась пила, изнемогли пильщики. Ли^о его не 
помрачилось. Отъ лица лучи идутъ.

Ф а р  н о с  in.
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Онъ мучается отъ своего безсм ерт.

Ц а р е в н а .

Остановите казнь!

Ст а р ц ы.

Задавить земля.

О т в ^ т ч и к ь  IV.

Вырыли погребъ. Самъ царь кидаетъ его въ погребъ. 

Ст а р ц ы.

Задавить земля.

О т в ^ т ч и к ь  IV.

Покрыли железными досками, прибивають гвоздями, 
завалили камнемъ, засыпаютъ пескомъ.

Г р а д ъ .

И земля не беретъ?

Ст а р ц ы.

Задавить земля.

О т в ^ т ч и к ь  IV.

Не слышно голосу, исчезъ съ лица земли.

Ст а рцы.

Не слышно голосу.

С т а р ц ы .

232



Во л х в ъ .

Не бывать Георгш на святой землЪ, не видать Георгш 
бЪлаго св^та, не слыхать колокольнаго Божьяго гласа.

Ст а р ц ы.

Не бывать ему на бЪломъ св^тЪ, не видать свЬта б'Ь-
лаго.

Ц а р е в н а .

Не слышно голоса?

С т а р ц ы .

Умири сердце.

Ц а р е в н а .

Закрыли его пескомъ, сравняли могилу съ землею 
Приняла его мать-земля.—Ты какой? Откуда? Чей? Незна
ний, неведомый, мой женихъ, мой названный братъ!

Ца рь .

Гд^ же веселые люди, гдЬ скоморохи! Заиграй въ гу- 
дочекъ, въ звончатый переладецъ! Зовите на пиръ. Нали
вайте чашу до пьяна, пейте до суха, чтобы всЬ были сыты— 
веселы.

Ст а р цы.

Славенъ царь Дад1анъ!

Ца рь .

Пейте вина, сколько мочь беретъ. ВсЬхъ кормить до 
сыта, поить до пьяна?
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Первая чара для здоровья—окатить сердце, вторая чара 
для веселья—сердце взвеселить, третья—для безум1я.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  му же й .

Ты Боже, Спасъ Милостивый, къ чему рано надъ нами 
прогневался?

Ца р ь .

Будемъ гулять по его смерти до ранняго утра, до бе
лой зари!

С т а р  цы.

Славенъ царь Дад!анъ!

Г р а д ъ .

Славенъ царь Дадганъ!

Ца рь .

Не бывать тебе въ белокаменной Москве, не видать 
белокаменныхъ церквей, не видать света белаго, зари утрен
ней, поздняго вечера.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  же нъ .

Его страдатя такъ велики: ихъ больше, чемъ звездъ 
на небе, ихъ больше, чемъ песку на море.

З а н а в е с ъ .

Ф а р н с х и й .
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ДВЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ



СЦЕНА I.

В о и н ы ,  Г р а д ъ ,  С т а р ц ы ,  Б а ш е н н ы е  о т в е т 
ч и к и ,  Ф а р н о с i й.

В о и н ъ  I.

Задалъ царь пиръ на весь м1ръ.

В о и н ъ  II.

Солнце катится къ западу, день идетъ къ вечеру, пиръ 
на веселье. Пляшутъ на ногахъ, пляшутъ на спине, пля- 
шутъ на животе и даже на голове.

В о и н ъ  I.

Къ ночи все влежку полягутъ. Кому будетъ празд
никъ встречать?

В о и н ъ  И

Много я ездилъ-гулялъ по чужимъ странамъ, а про 
такое не слыхивалъ.
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В о и н ъ  1.

А страшно было въ походЬ?

В о и н ъ  II.

Привычка. ЧеловЪкь ко всему нривыкаетъ. гЬдемъ мы 
разъ по полю и подняло поле голову. Думаемъ себ'Ь: „А 
много, видно, эта голова на своемъ вЬку хл'Ьба пойла!* А 
голова вдругь и говорить! „И еще много поЪмъ!" Не обра
тили внимашя, а потомъ, какъ пересчитались, полку какъ 
не бывало.

В о и н ъ  1.

Ц'Ьлый полкъ!

В о и н ъ  II

Ц'Ьлый полкъ схряпала, проклятая! Да то ли еще бы
вало!—Ишь какъ кричать!

В о и н ъ  I.

Пьянымъ пьяно.

В о и н ъ  И.

Что вы за люди и что вамъ надобно?

Г р а д ъ .

БЬда, намъ надо видЪть старцевъ.

В о и н ъ  II.

Прошу, проходите мимо, Зд'Ьсь священное мЬсто.
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Позовите старцевъ. Намъ надо говорить со старцами.

В о и н ъ  II.

Дозовешься! Приходите завтра.

В о и н ъ  I.

Да вонъ они спЪшатъ изъ дворца.

С т а р ц ы .

Что за шумъ, что за гамъ?—О чемъ ты воиишь и кри
чишь, Вавилонъ? О чемъ деретесь, чего делите?

Г р а д ъ .

Научите насъ, мы погибаемъ. ЗмМ  заложилъ вс-6 ко
лодцы и источники.

С т а р ц ы .

Царь собралъ войско и послалъ укротить Зм'Ья.

Г р а д ъ .

Войско не могло встретить Зм'Ья, вода въморЪ возмути
лась.—Войско ничего несдгЬлало: одни разб^жалисьпо сараямъ, 
друпе бросились въ темные л^са.—Погибло много народа и 
скота и слоновъ.—Заляжетъ. заглохнетъ дорога въ Вави
лонъ.—Не будетъ ухода, не будетъ ухорона.—ЗмЪй не оста
вить и курицы на улице, убьетъ съ иерваго до послЪдняго. 
Постойте за насъ, поговорите съ царемъ!

С т а р ц ы .

Мы поговоримъ съ царемъ. Идите но своимъ домамъ.

1 р а д ъ
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Поговоришь! Попробуй, поговори. Радуйтесь и весе
литесь!

О т в ' Ь т ч и к ъ  I.

ЗмМ  поднялся.

О т в ’Ь т ч и к ъ  II

Подходитъ къ граду.

О т в е т ч и к ъ  III.

ЗмМ  приближается.

О т в ' Ь т ч и к ъ  IV.

ЗмМнымъ дыхашемь отравляетъ воздухъ

О т в ' Ь т ч и к ъ  I.

ЗмМ  движется съ шумомъ, какъ буря.

О т в ’Ь т ч и к ъ  И.

Изъ пасти его валитъ дымъ.

О т в ’Ь т ч и к ъ  III.

Изъ очей сыплетъ искры.

О т в ’Ь т ч и к ъ  IV.

ЗмМ  оглушаетъ своимъ свистомъ.

Г р а д ъ .

Покажите намъ свою силу, избавьте городъ отъ злого 
Зм-Ья!

Ф а р н с к н й .
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С Ц Е Н А  И.

С т а р ц ы ,  Ц а р ь ,  Г р а д ъ ,  Ф а р н о с и й ,  В о л х в'ъ, 
З м Ъ й ,  Б а ш е н н ы е  о т в е т ч и к и ,  Г л а ш а т а й ,  Л и к ъ  
п р а в е д н ы х ъ  м у ж е й ,  Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ

ж е н ъ .

Ц а р ь .

Что это крикъ стоитъ? что это стонетъ стонъ?

С т а р ц ы .

Позволь слово сказать! Разсуди насъ, разведай! По
думай думу! Дай намъ слово!

Ц а р ь .

Что вамъ надобно?

С т а р ц ы .

Царь, ты благъ и добръ, а мы погибаемъ. Не оставь 
насъ. ЗмМ поднялся. ЗмЪй заложилъ колодцы и источники. 
Зм’Ьй залегъ воду. ЗмЪй пргЬстъ до единаго, никого не 
оставить. Зм’Ьй погубить весь народъ. ЗмМ  изъесть насъ 
Люди не могутъ больше терпеть отъ грозы его и отъ страш
ной ярости. Люди на поб^гъ бегутъ. Вотъ отчего среди 
пира великая скорбь и печаль, и вопль, и плачъ неугЪ- 
шенъ, и туга. Прикажи его выслать вонъ или мы оставимъ 
городъ.

Ц а р ь .

Я мнопя земли острастилъ Я конемъ истопчу его, сруб
лю ему голову.

С т а р ц ы .

Уйми Зм^Ья или насъ удали.
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Я спалю его, я развею пепелъ по чистому полю. 

С т а р ц ы .

Не выйдетъ ЗмЪй, такъ мы сами выйдемъ.

Ц а р ь .

Кто мою силу пересмЪтитъ!

3 м'Ьй.

Хощу азъ пожрать жертвы!

Крадкъ и смятеш е.

Во л х в ъ .

Что случилось? Какое несчастье постигло городъ? Раз- 
бой ли тутъ или злодЪяше?

Ст а р ц ы.

Погибаемъ отъ Зм^я. Скажи намъ средство умилости
вить разгнйваннаго Змйя!

Г р а д ъ .

Богъ отстуиилъ отъ насъ!

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  м у же й .

Такъ наказанъ былъ Содомъ и Гоморра.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  же нъ .

Такъ погибнетъ Вавилонъ въ своихъ путяхъ поги- 
бельныхъ.

Ц а р ь .
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В i) J1 X К L.

Надо кормить Зм^я зверями и слонами.

С т а р ц ы .

Энъ хочетъ людей.

Ц а р ь .

'Отдать ему всЬхъ преступников!).

Г р а д ъ .

j волхвъ склонилъ голову! Волхвъ заснулъ.

С т а р ц ы .

Богъ откроетъ ему волю свою. Онъ скажетъ намъ. Не 
.погубить отъ Зм^я.

Г р а д ъ .

Спаси, не погуби отъ Зм^я!

Во л х в ъ .

Киньте жребш. Кому вынется, тому и итти на съедете.

Г р а д ъ .

Дадимъ Д’Ктей нашихъ, избавь отъ Зм^я!

Во л х в ъ .

.Киньте жребш. Ксму вынется, тому и итти на съедете.

Ца рь .

.Кладу заповедь тяжелую, даю царское слово: я отдамъ 
•чудовищу единственную дочь мою царевну.

243



Да будетъ воля твоя. Эти рйчи намъ любы 

Г р а д ъ .

Граду угодны слова царя. Да здравствуешь царь Да- 
д!анъ.

В о л х в ъ .

ДЬлайте жеребья: кому итги къ Зм'Ью. Я кинужребш. 

Г л а ш а т а й .

Волхвъ удалился въ капище, тамъ онъ кинетъ жребш. 
Волхвъ мечетъ жеребья.

К у м е  Hi й.
Не мнЪ ль итти?

М е с i й.

Выйти къ Зм'Ью—живу не быть.

Б а б е о н ъ  

А что если самаго мудраго и надо Зм’Ью?

А с и н а х ь.

А что если самаго древняго и надо Зм’Ью?

А м ф о р н i й.

Не мий ль итти?

С а н д р  ifi.

И никогда не вернуться.

С т а р ц ы
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Ф а р н о с i й.

Видно, МН'Ь ИТТИ. Где мои золотыя ггЬсни, где мои 
ирежте дни?

Л и к ъ  н р а в е д н ы х ъ  м у ж е й .

Напасть ниспослана за ваши цреступлешя.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  ж е н ъ .

По грехамъ вашимъ такъ сделалось.

З м е й .

Хощу азъ пожрать жертвы.
Крикъ и смятение.

В о л х в ъ .

Какъ изреку столь страшную тайну. Нашъ богъ явилъ 
мне, что намъ на пользу. Я металъ три жеребья: первое 
калиновое, другое малиновое, третье ветляное. Выпалъ жре- 
Ч51й царевне.

С т а р ц ы

Благодарете богу нашему, открывшему тебе тайну.— 
Граду—Жеребш палъ на царевну.

Г р а д ъ .

Царевне итти на съедете! Царевна пойдетъ къ Змею! 
ЗмЬю надобна царевна!

М а р г о н i й.

Не я ли?

245



У кого языкъ чистъ, голова того будетъ цЬла. Еще- 
поа.ивемъ на бМомъ свЬгЬ!

О т в ’Ь т ч и к ъ  I.

ЗмМ  усмирился.

О т в гЬ т ч и к ъ IL

ЗмМ отходить отъ города.

От в ' Ь т ч и к ъ  III

ЗмМ  доволенъ.

О т в ’Ь т ч и к ъ  IV.

Зм’Ьй киваетъ на теремъ царевны-.

Г р а д ъ .

Какъ царь запечалился!

С т а р ц ы .

Подите, известите царевну.

Ц а р ь .

Казна моя несчетна, возьмите у меня золота и слре^рэ^ 
оставьте мнй дочь!

С т а р ц ы .

Невозможно отступиться отъ слова.

Ф а р н о с i iK
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Ты живешь на подножномъ корму, теб-b это ничего.

Ц а р ь .

Я многими дарами одарю васъ. Я дамъ вамъ жемчугъ, 
яхонты, изумруды. Кто пойдетъ ей защитникомъ!

С т а р ц ы .

Не честь, не похвала тебе. Ты долженъ исполнить свое 
слово ради крепости, ради опоры царской власти. Лучше 
погибнуть одному человеку. Сдайся царь, покорись. Боже
ственное установлеше.

Ф а р н о с i й.

Да идите же, известите царевну.

Ц а р ь .

Друзья-братья, золотая казна не заперта для васъ, бе
рите, что надобно. Есть у меня красное золото, насыплемъ 
золота, скатнаго жемчуга.

С т а р ц ы .

Мы оберегаемъ вековые устои. Такъ отцы наши жили 
и намъ приказали. Стоять Вавилону или не стоять?

Ф а р н о с i й.

Слышишь царь: по Божьему судить—живому быть, по 
кривде судить—быть убитому.

Ф а р н о с i й.
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Дайте срока до заката солнца.

О т в е т ч и к и .

Солнце опустилось.

С т а р ц ы .

Солнце опустилось.

Г р а д ъ

Солнце опустилось.

Ц а р ь .

Пощадите eel

С т а р  ц ы.

Вели убрать царевну въ драгоценный нарядъ и выдай 
Ум^ю. Надень на нее смертное платье. Укрась ее какъ не- 
В'Ьсту жениху.

Ц а р ь .

ДЬлайте, что хотите.

СЦЕНА III.

С т а р ц ы ,  Ц а р ь ,  Ц а р е в н а ,  Г р а д ъ ,  Ф а р н о с i й 
Г л а ш а т а й ,  В t  с т н и к ъ.

Г л а ш а т а  й.

В’Ьстникъ объявилъ царевнЪ.

Ц а р ь .
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В е с т н и к  ъ.

Она поцеловала край печи.

С т а р ц ы .

Она благодарить печь за то, что кормила ее.

Ф а р н о с i й.

Все умираютъ, нетъ никого, кто бы вечно оставался 
въ живыхъ.

Г р а д ъ .

Царь смеется отъ горя.

Ф а р н о с i й.

Куда девался, откуда явился, этого знать нельзя.

В е с т н и к ъ

Она ходитъ вокругъ очага, какь небесная звезда.

Ф а р н о с 1 й .

И никогда не вернется. Уйдетъ въ такое место, откуда 
нетъ возврата.

Ц а р е в н а .

О горе, горе мне!

С т а р ц ы .

Упала силами.
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Ц а р е в н а .

Птицы ли вы, зв^ри ли вы, люди ли вы, постойте, по
говорите со мной. И ты, мой темный л'Ьсъ—мой верный другъ. 
Поле мое, чистое поле, дашь, не дашь мий отв'Ьтъ... За что 
погибать буду? Прости вольный, б^лый свЪтъ! О горькое 
горе — коса моя! А вчера я тебя расчесывала, перевивала 
золотомъ, изнасадила жемчугомъ. Знаю, сама знаю, распле
тать тебя будетъ лютому Зм’Ью. Стану я со Зм^емь делить 
темную ночь. Птицы ли вы, зв^ри ли вы, люди ли вы, по
стойте, поговорите со мной.

С т а р ц ы .

Разумъ ея твердый, какъ жел’Ьзо, слова ея мягки, какъ
вода,

Г р а д ъ .

Она въ слезахъ не видитъ пути.—Слезы обжигаютъ лищ> 
ей. Верба—красная вЬтвь.—Сердце земли.

Фарнос 1й .

Ахъ, смерть, ты смерть, всегда людей разволнуешь.

Ц а р е в н а .

Мать моя, мать, ты останешься. ЗачЬмъ родила ты меня. 
Родила бы меня сЬрымъ камнемъ, отнесла бы на море: мел- 
кимъ судамъ не было бы ходу, разбивались бы болыше ко
рабли. Или лучше бы ты родила дикихъ гусей...

С т а р ц ы .

Удержи свои горести! Укроти свое сердце!
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Ф а рн о с i ii 

Ничего не поделаешь: судьба 

Ц а р е в н а .

Веселыя поля и луга, и вы останетесь. Ты, дорога, но 
тебе я хаживала,—ты останешься, и вы мои ровестники, мои 
друзья, мои подруги, съ вами я виделась, съ вами разгова
ривала,—и вы останетесь.

Г р а д ъ .

Некуда ей деваться.

Ц а р е в н а .

Где потухла нынче заря утренняя, тамъ потухнетъ ве
черняя. Мой бракъ—смерть, лютый Змей—мой женихъ.

Ца рь .

венчаю тебя царскимъ венцомъ, иди. Тяжко мне бу
детъ одному коротать мой векъ.

Ц а р е в н а .

Такъ мне Богъ судья.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  мужей.

Надейся на Спаса Вседержителя, на Господа Распятаго.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  ж е н ъ .

Молись Угоднику Георгш, проси его помощи!

Г р а д ъ .

Земля подъ ней не разступится, а вверхъ не взлетитъ.
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Ц а р е в н а .

Не всЬмъ вамъ въ городе погибнуть, хоть погибну я, 
да только одна. Всему народу скажите низкш поклонъ, ниже 
того—до самой земли. Куйте, кузнецы, на мою шею и руки 
и ноги железа!

С т а р ц ы .

Иди, двухъ смертей не будетъ, одной не миновать.

Г р а д ъ .

Будь покорна, будь пословна.

П р а в е д н ы е  м у ж и  и п р а в е д н ы я  же н ы.

Иди, Господь съ тобою.

Фа р но с 1 й .

Какъ зеницы не упадутъ со слезами, какъ сердце 
не урвется отъ горести!

С т а р ц ы .

Кто у насъ будетъ защитникомъ, кто покровителем ь, 
кто сохранип. насъ и наше житье!

Г р а д ъ .

Не обидитъ она ни стараго, ни малаго, не прида-.тъ 
сердцу раны.

С т а р ц ы .

Скрылась изъ глазъ, только мы ее и видели.
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Ц а р ь .

Запирайте ворота на крюки, двери накрепко. Теперь 
я съ вами управлюсь, не дамъ вамъ пощады, своимъ судомъ 
судить буду. Я билъ васъ шаровыми палками, буду бить 
скорпюнами. Я повырублю вамъ головы!

Ст а р цы.

Въ томъ твоя воля.

СЦЕНА IV.

К а н о н а р х ъ ,  Л и к ъ  п р а в е д н и х ъ м у ж е й, Л и къ  п р а 
в е д н ы х ъ  же иъ ,  С т а р ц ы ,  Г р а д ъ ,  Ца р ь .

К а н о н а р х ъ .

Чудная Царица Богородица—

Л и ц ы  п р а в е д н ы х ъ .

Чудная Царица Богородица.

К а н о н а р х ъ .

Услнши молитву родъ своихъ—

Л и ц ы  п р а в е д н ы х ъ »

Услыши молитву родъ своихъ.

К а н о н а р х ъ .

Пршми наши слезы горюч1я—

Ли ц ы праведныхъ.

Пршми наши слезы горк^я.
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Не лиши насъ царства небеснаго- 

Л и ц ы  п р а в е д н ы х ъ .

Не лиши насъ царства небеснаго.

К а н о н а р х ъ .

Пзбави насъ отъ муки веяния—

Л и ц ы  п р а в е д н ы х ъ  

Избави насъ отъ муки вЪчныя.

Ст а р цы.

Опустили долпя лестницы. Заложили ворота. Зад ни 
нули засовы. Закинули чугунные запоры. ВсЬ люди града 
сошлись видеть погибель царевны.

К а н о н а р х ъ .

Мученикъ Христовъ, в^нценосець Георгш, весь въ cin- 
нш предстоящш предъ престоломъ Владыки всЬхъ, сохрани 
твоими молитвами и заступлешями призывающихъ тебя съ 
горячею в^рою и любовно.

Л и ц ы  п р а в е д н ы х ъ .

Святый славный великомучениче Георпе, моли Бога о
насъ!

К а н о н а р х ъ .

Твердо и съ терп'Ьшемъ устремился ты по собственному 
хогЬшю къ подвигамъ, преблаженный Георгш. Низложивъ

К  а н о н а р х ъ.
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вражеское ополчеше мучителей, ты сталъ молитвенникомъ 
о всЬхъ, притекающихъ къ теб^.

Л и ц ы  п р а в е д н ы х ъ .

Святый славный великомучениче Георпе, моли Бога 
о насъ!

С т а р ц ы .

ПосмурЪло небо. Всколебалось море. Заходила сильная 
повальня. ЗмМ  поднялся.

Г р а д ъ .

ЗмМ  поднялся.

Ст а р ц ы .

ЗмМ  выходитъ изъ моря на берегъ къ царевнЪ. ЗмМ  
прыщетъ ядомъ, свиститъ и рыкаетъ грозно. ЗмМ  хочетъ 
поглотить царевну.

Г р а д ъ .

ЗмМ  хочетъ поглотить царевну.

Ст а р ц ы.

Посыпались берега. Помутилось море. Заметались мор- 
ск1я волны.

Г р а д ъ .

Какой шипъ, какой ревъ!

Ст а р ц ы.

ЗмМ  поднялъ голову, разинулъ пасть. ЗмМ  высунулъ 
языкъ, наполнилъ ядомъ, готовъ прыснуть ядомъ!
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Челюсти, какъ пропасти, языкъ, какъ стр'Ьла. 

С т а р ц ы .

Царевна стала на колени. Царевна кличетъ Георгш.

Г р а д ъ .

Непоб’Ьдимаго Георпя.

К а н о н а р х ъ .

Ты пришелъ, Господи, и процвела, какъ лшйя, пу- 
стыня—безплодная церковь язычниковъ. Въ ней же и утвер
дилось мое сердце.

Л и ц ы  п р а в е д н ы х ъ .

Святый славный великомучениче Георие, моли Бога 
о насъ!

К а н о н а р х ъ .

Прославленный, «яющш в^нцомъ страданш, моли, бла 
женный, Избавителя и Бога избавить отъ всякой нужды 
благочестно призывающихъ тебя.

Л и ц ы  п р а в е д н ы х ъ .

Святый славный великомучениче Георпе, моли Бога 
о насъ!

Ст а р ц ы.

Сильный в^теръ подулъ. ВЪтра полоса перепахнула. 
Разсыпались пески. Гвозди вынимаются. Доски раскаты

Г р а д ъ .
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ваются. Мечетъ вЪтеръ, разрываетъ, разбрасываетъ. Откати
лись камни, отомкнулись замки, отпираются двери. Царе
вичъ Георгш идетъ на выручку!

Г р а д ъ .

Непобедимый царевичъ, спаси царевну!

С т а р ц ы .

Царевичъ Георгш выходитъ изъ темнаго погреба. Царе
вичъ на бЪломъ коне. Взлетаешь на воздухъ, устремляется 
прямо на Змея.

Г р а д ъ .

Непобедимый царевичъ, спаси царевну!

С т а р ц ы .

Змей въ ярости сыплетъ искрами, Змей пышетъ 
огнемъ.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  м у ж е й .

О Боже, дай заборону отъ вышняго неба, смилуйся, 
смилусердуйся, покажи милость Твою, дай ему силы на 
помощь.

Л и к ъ  п р а в е д . н ы х ъ  ж е н ъ .

Положивый времена и лета, покажи на насъ твои ми
лости!

С т а р ц ы .

Змей въ страхе отступаешь. Георгш поражаетъ Змея. 
Змей нагорбился, свился, упалъ передъ царевичемъ, лижетъ 
ноги ему. Царевичъ победилъ Змея!
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Непобедимый царевичъ Георгш побЪдилъ ЗмЬя! 

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  му же й .

Кто слышалъ отъ в^ка, кто вид^лъ тагая чудеса? 
Истинный Богъ хочетъ показать знамеше черезъ мученика 
своего Георпя.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  же нъ .

Такъ Богъ црославляетъ преславными чудесами.

Г р а д ъ .

Что съ нашей царевной?—Жива ли царевна? 

Ст а р ц ы.

Георгш избавилъ царевну отъ смерти. Царевна развя
зываешь свой шелковый поясъ. Царевна вяжетъ Зм^я за 
шею. Царевна ведетъ Зм^я въ городъ.

Г р а д ъ .

Кроткая, слабая царевна ведетъ на своемъ поясе страш- 
наго Змйя.

С т а р ц ы .

Бегите, бегите! Теорий отмстить намъ. Онъ пустить 
Зм^я на городъ. Онъ идетъ сюда. Онъ разрушить жертвен- 
никъ. Бегите, бегите!

Ца р ь .

Берите жел^зныл рогатины, колите его!— и въ бе-

Г р а д ъ .
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jywiH закалы ваетъ  себя, а на царскомъ мЬстЪ подымается демонъ С а
маилъ.

ВсЬ съ  испуга попадали.

С Ц Е Н А  У.

Г е о р г i й, Д е м о н ъ  С а м а и л ъ ,  С т а р ц ы ,  Г р а д ъ  
Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  м у ж е й ,  Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ

же н ъ .

С а м а и л ъ .

Стой!

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  м у же й .

Мать Пресвятая Богородица, услыши молитвы!

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  ж е н ъ .

Не выдавай его, Господи, на поругаше!

Teopr i f i .

Во имя 1исуса Христа, скажи, кто ты?

С а м а и л ъ .

Насъ много, но среди насъ есть одинъ—онъ им^етъ 
величайшую силу. Онъ владычествуетъ надъ всЪмъ сон 
момъ демоновъ надземныхъ и подземныхъ. Лучше человеку 
не видеть его.

Г е о р г i й.

Что ты отъ меня хочешь?
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С а м а и л ъ .

Я былъ тамъ, когда Онъ творилъ небо и отделялъ 
землю и утверждалъ столпъ земли. Я былъ тамъ, когда Онъ 
за печатав алъ бездну. Я взялъ страшные громы и молнш, 
все грозное отъ всехъ стихш. И огонь, воздухъ, вода и 
земля покорились мне. Ты победилъ ихъ, и я вышелъ 
для тебя.

Г е о р  г i й.

Иустымъ хвастаешь. Ты былъ свергнутъ съ неба, чтобы 
скитаться подъ землею. Тебя попираетъ земля, топчутъ тебя 
человечесюя ноги.

С а м а и л ъ .

Я буду служить тебе.

Г е о р г i й.

Ты соблазнилъ Адама и Еву, ты научилъ Канна убить 
Авеля, ты довелъ родъ человеческш до потопа, ты научилъ 
строить столпъ до небесъ. Ты соблазнялъ человека и Богъ 
истреблялъ его, пока не пришелъ Сынъ Божш—Солнце пра
ведное.

С а м а и л ъ .

Ты победилъ огонь, воздухъ, воду и землю. Что 
тебе Праведное Солнце? Иди за мной и станешь самъ 
Праведнымъ Солнцемъ, больше Солнца, ты покоришь всю 
вселенную—надземный м1ръ и подземный. Я буду служить 
тебе.

Ге орг ий .

Запрещаю тебе именемъ Господа Бога Нашего 1исуса
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Христа, ступай прочь на дно преисподнее. Сиди тамъ 
и мучься въ огий. И проклятъ всякш, кто последуетъ за
ТОбОЙ! —  У даряетъ  копьемъ въ ж ертвенн икъ,  С ам аилъ  исчеэаетъ , а  изъ 
разсЬченнаго камня бьетъ  источник».

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  му же й .

Живоносный источникъ.

Л и к ъ  п р а в е д н ы х ъ  же н ъ .

Богъ сердцевЪдый явилъ славная и изрядная знамешя
своя.

Г е о р г i й.

Станьте, не бойтесь. Прошла ночь, Богъ день дастъ. 
Солнце пронзаетъ лучами землю. Если веруете во Христа 
въ Него же азъ верую, покажу вамъ иное чудо и знамеше 
и силу Господа Бога моего.

С т а р ц ы .

Рады мы съ тобою и за тебя. Разрушимъ капище сует- 
наго идола. Отныне вйруемъ въ Отца и Сына и Святого 
Духа.

Te o p r i H.

Господи Боже мой, они увидятъ силу и славу Твою 
и прославятъ Тебя и будутъ иметь веру все, яко Ты еси 
единъ Богъ и разве Тебе иного не вемъ.

Г р а д ъ .

веруемъ въ Отца и Сына и Святого Духа.

Ст а р ц ы.

Светлое облако осеняетъ городъ. Облако остановилось 
надъ городомъ. Онъ креститъ росою небесной.
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Веруемъ въ Отца и Сына и Святого Духа.

Входитъ Ц а р е в н а  с о  З м Ъ е м ъ .

Г е opr i f i .

Ц а р е в н а .—Венчаю тебя на царство__ Граду.—Даю вамъ мой
щитъ.

В ъ воздухЪ надъ городомъ появляется  щ итъ.

Л и ц а  п р а в е д н ы х ъ .

Велика наша вера крещенная, Мать Божья Богородица, 
Троица нераздельная. Ей великую славу до века поютъ.

З а н а в е с  ъ.

Г р а д ъ .
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На жертвенникЪ во- 
друженъ етолпъ. У стол
па Ц а р е в н а  сь кре- 
стомъ.

Вокругъ ж ертвенни
ка идутъ хороводомъ юно
ши и яЪвы вавилонск1е.

1’о л о с а  и з ъ  х о р о в о д а .

— Полною мерою пролилась радость въ свЬтъ!
— Миновалось горе.
— Мягкш вЪтеръ повеялъ, расточаетъ веселье.
— Сходятся зв^ри, склоняютъ головы.
— Съ неба пала роса, льетъ сладость на весь ьйръ.
— Вей деревья оделись листьями.
— Звенитъ берегъ, шумятъ луга, зеленеетъ трава по 

дорогЬ, расцветаетъ поляна.
— Зеленый въ зеленомъ венке!
— Ключи въ твоихъ рукахъ, ты отмыкаешь небо и вы

пускаешь росу!
— Ты прочищаешь источники.
— Змеиный пастырь!
— Солнцевластный:
— Всеоживляющш свЬтъ!
— Колебатель оковъ!

— Непобедимый и храбрый Георгш!
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Юноши и дЪвы вави- 
лонсш е поютъ стихъ  о Ге- 
opriH храбромъ.

ПргЬзжалъ ГеоргШ къ первой застав^.
Первая застава—высокая гора.
Говоритъ Георгш высокой ropt:
— Разойдись гора, гора высокая,
— По всей земл^, по всей Руси
— Ты на маленьюя на горушки.
Разошлась гора на маленьшя,
На маленьюя горушки.
ПргЬзжалъ Георгш ко второй застав^.
Вторая застава—огненная рЪка.
Говоритъ Теорий огненной р^кй:
— Разойдись р^ка по всей Руси
— Да на маленьйе на ручейки,
— Да на маленьшя на озерушки.
Разошлась р^ка на маленьюя,
На маленьшя озерушки.
П р^зжалъ Теорий къ третьей застав^.
Третья застава—змМ лютый 
Говорилъ Теорий лютому зм^ю:
— Ты стань, зм^я, тиха, кротка,
— Тиха, кротка, что скотинушка,
— Пропусти меня къ татарину,
— Пропусти меня къ поганому,
— Отлить мнЪ надо кровь родительскую,
— Отрезать голову поганому.
Стала змея тиха, кротка,
Пропустила Теория къ татарину.
И отр^задъ Теорий голову
У поганаго у татарина.

1910 г.

266



ПРИМЪЧАНШ.



Стр. 11— Б t  с о в с к о е д е й с т в о  н а д ъ  н t  к i и м ъ  м у ж е м ъ  
а т а к ж е  с м е р т ь  г р е ш н и к а  и с м е р т ь  п р а в е д н и к а ,  c i e c T b  
п р е н i е Ж и в о т а  с о  С м е р т ь  ю —поставлено было на театрЪ В . Ф. 
Еоммиссарж евской въ  С.-ПетербургЪ. Первое представлеше состоялось въ 
В арваринъ  день— 4 декабря 1907 года. С тавилъ  пьесу В. О. Ком.чиссар- 
ж евсхш . Д е к о р а м и —художника М . В . Добуж инскаю. Музыка—М . Л .  К узь 
мина. Ж и в о т а  игралъ  A . II . Нелидовъ. П о д в и ж н и к  а —А . II. А ркадь-  
евъ, С м е р т ь — О. II. Н арбекова  ( +  1912 г.), А р а  т ы р я — Е. В . Бравич t  
(на второмъ спектакле  зам'Ьнилъ Бравича  Орлов», отваживцлйся носить 
хвостъ  вопреки всяки м ъ  шуткамъ газетн ы м ъ  и остротамъ театральнымъ),  
Т и м % л и х а — A .  TI. Яоповъ. много помогавцпй въ постановка дЬйства, 
А н г е л  а  х р а н и т е л  я— Н . I I .  Тукалевская, А н г е л а  с м е р т  и— С. А . 
Черокова, С т р а с т н а г о  б р а т а  - А .  Я . Закушннкъ, Г p i  ш н у ю  д 4 в  у — 
М . А .  Русъева, М а е к  и —77. А . Л сбедипскщ  А . 77. Фчопа, Е .  В. Сафонова, 
С. 1. Лапасвъ. С т р а н н и к  а — К . II. 'Tauepio, П р и в р а т н и к  а —Д . Я. 
Г р узи н ск щ  B t  с т н  и к а — М . А. Бецкш, Р я ж е н н ы х ъ  б Ъ с о в  ъ —К. И. 
Гибшманъ, 77. Я . Низковскш , А .  С. Летраковскш.

Для сочинеш я Б ^ с о в с к а г с  д е й с т в а  я пользовался K ieB O -Г  е- 
черскимъ Патерикомъ и древними памятниками П р е ж я  Ж и во т а  со Смертью. 
Руководствомъ инЬ были изсл Ъ до ва^я  акад. I I .  77. Жданова, С  о ч и н е- 
н i я, т .  I. С П б. 1904 г., кни га  О. Д. Батюшкова , С п о р ъ  Д у ш и  с ъ  
Т % л о м ъ ,  СПб. 1891 г . ,  77. С т орож тко , П р е д ш е с т в е н н и к и  Ш е к 
с п и р а ,  СПб. 1872 г., 77. С. Тихоправовъ , С о ч и н е н i я, т. II. М. 1898. 
Духовный сти хъ — «Плачъ Адамовъ» см. А .  В . Безсопове, К  а л и к и п в р е- 
х о ж i е, М. 1861— 64 гг.

Стр. 91—Т р а г е д ! я  о I у д -Ь п р и н ц *  и с к а р ^ о т с к о м ъ  при
нята  была къ  постановка театромъ В . Ф. Еоммиссарж евской ( - f - 10 и 1910 г ). 
Эскизы декорацш написаны акад. 77. Е . Рерихомъ. Снимки съ эскизовъ по
мещ ены въ журналЪ З о л о т о е  Р у н о ,  1909 г .  № 11— 12 и въ  к  п о л-
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л о н е .  1У10г. № 7 .  «Ункрада» вошла въ  cepiio художественныхъ открытыхъ 
писемъ, изданныхъ общиною св. Евген1и.

Въ основу Т р а г е д 1 и  положено «Сказан1е о 1уд-Ь П р едателе»— 
И. Я . Лорфиръевб, А п о к р и ф и ч е с к 1 я  с к а з а н !  я о н о в о з а в е т 
н ы х  ъ  л и ц а х ъ  и с о б ы т < я х ъ .  СПб. 1890 г. II. А . Безсоновъ, К а л и к и  
п е р е ж и т !  е, М. 1861— 64 гг. Н . И . Жостомаровъ, С о б р а н I е с о ч и 
н е н  i й, кн. I, т. 1. СПб. 1903 г. А .  И . Я цим ирскш . К ъ  с л а в я н с к и м ъ  
л е г е н д а м ъ  о к р о в о с м - Ь ш е н 1 и ,  XVIII т. Сборника Харьковскаго 
Историко-Филологическаго Общества въ  честь профессора Н. Ф. Сумцова,— 
Харьковъ, 1909. Для сочинен!я Т р а г е д 1 и  я пользовался народными п е 
снями, заговорами, колядками, старинами и при читаш ям и.

С т р . 97—3  a p i e T  ъ — горитъ, зажигается.  «Ни заря зарЪетъ и т. д.»— 
колядка. С м. А .  А .  Потебня, О б ъ я с н е н !  я. Варшава, 18S7.

№
Стр. 99—Г о г о н  а —крикунъ, чучело, болванъ. Гогонить— гоготать.

Стр. 100—Я  р ы г а — шатунъ, кабацшй пьяница.

Стр. 100—Ч т о б ъ  т е б я  т 4  т о . . .— чтобъ тебя тЬ то взяли, будешь 
на томъ с в е т е  сковородку горячую л изать!—«Тотъ, тотъ то»— чортъ.

Стр. 101— III и ш и—разбойники; шишь подорожный.

С тр .  101— B i a p M i H — Б1армланд1я (Beormos)— Пермь В ели кая ,  про
стиравшаяся,  какъ  гадаютъ ученые люди, отъ  береговъ С. Двины до Ураль- 
скаго хребта.

С тр .  102— И с т у к а н ъ  Ю м а л ы —стоялъ у БЬлаго  моря на С. 
Двине, где г, Холмогоры.

Стр. 103—К р е п ч е  c t p a r o  к а м н я — с е рый камень— мифичесюй 
камень заговоровъ.

Стр. 103—Т о л к у й  о с т а р ы х ъ  п ч е л а х ъ — мели Емеля.. .  бол
тай зря.

Стр. 107—А р а в и т с к о е  з о л о т о —самое чистое золото.

Стр. 107—Б е р е з а ,  р о д и м а я  б е р е з а!—колядка. См. А .  А .  11о- 
тебня, О б ъ я с н е н !  я.

Стр. 100— С и в е р ы —северны е ветры.
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Стр. I l l —Л ю т ь —блестка, искра инея, летающая по воздуху въ сол
нечный морозъ.

С тр .  111— П р о л о й —проливной дождь.

Стр. 114—З ы  б а ю —колыхаю, качаю. З ы бк а—люлька, колыбель, го
лубень. Народная колыбельная пЪсня.

С тр .  126— С о р о ч и н с к о е п о л е — не то поле, около котораго 
происходила гоголевская Сорочинская ярмарка, а  то поле посторонь Еруса- 
лима, на  которое выпадала  изъ  тучи «Голубиная книга».

Стр. 127—С у д и ц ы —урженицы, наречницы, судницы, норны, мойры, 
рож аницы —дЪвы судьбы. ОнЪ даютъ (нарекаютъ) человеку  долю, часть, 
участь въ  ж изни , отм'Ьриваютъ тал ан ъ ,  См. Акад. А .  Н . Веселовскш , 
Р а з ы с к а н 1 я  в ъ  о б л а с т и  р у с с к а г о  д у х о в н а г о  с т и х а ,  XI— 
xvn. Вып. 5, СПб. 1889 г.

Стр. 128—Г о  в о  р ь — помолвка, произношен!е.

Стр. 128— Г о р а -г  о р ъ —челов-Ькъ страстный, ухарь.

Стр. 128—3 а д а  ч л и в ъ —успешный, счастливый, удачный.

Стр. 128— Р  а з г о р а  з д ъ — искусный, ловмй, мастеръ.

Стр. 128— Б  а з ы к о в а т  ъ — своеволен ъ .

Стр. 128—В ъ  г о р я ч е й  в о д Ъ  к у п а н ъ — вспыльчивъ.

Стр. 127— Б  у з и н у  Ъ д я т  ъ — отъ безплод!я.

Стр. 1 2 9 - 1 у д а - Ю д а —древне-славянское назваш е  для воднаго бо
ж ества, сохранившееся въ  Чуд'Ь-Юд'Ь русской сказки.

Стр. 131— П о л и в я н с к а я  з е м л  я —земля великихъ грЪшниковъ, 
покоранная за  гр-Ьхъ; упоминается въ русскихъ духовныхъ стихахъ.

Стр. 130— С т р а т и м ъ  п т и ц а — птицамъ мать. («Голубиная книга» 
См. В . В аренноег, С б о р н и к ъ  р у с с к и х ъ  д у х о в н ы х ъ  с т и х о в ъ  
СПб. 1860 г.

Стр. 136—Я т у т ъ .  Т ы  с л ы ш и ш ь ? — Н - Ь т ъ , —А т ы ? — при про- 
изнош енш  этой фразы сл'Ьдуетъ смягчать: ъ  в ъ  ь; ы в ъ  и.
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Стр. 138— Б е з г о д ь е — безвременье, 6 tf lC T B ie .

Стр. 139— Р  t  ш е т о м ъ  с о л н ц е  л о в и т  ь —мечтать.

Стр. 141— К а ж  е т  с я, п о-p у с с к и  я г е б Ъ с к а з а л  ъ —русскимъ 
языкомъ я тебЪ говорю— отрезать  по-русски, напрямки, на чистоту. См. 
С. Максимовъ, К р ы л а т ы я  с л о в а ,  СПб. 1890 г.

Стр. 141— Л у т о ш к о —липка, съ  которой снята  кора, содрано лыко.

Стр. 158— Ч в а  к н у т ь— хватить.

Стр. 159—Ч о м ы  д а  л о м  ы—спесь.

Стр. 160— П о к а з а т ь  М о с к в у  в ъ р Ъ ш е т  о —обмануть.

Стр. 1 6 2 — П и с к л я ч ь я д у ш а —хилый.

Стр. 163—О д у б Ъ е ш ь —окоченеешь.

Стр. 164— Н а д а ю т ъ  х о м я к о в ъ —подшлепниковъ, колотушекъ 

Стр. 165—О л а д ы ш к и— лепешки.

Стр. 165—Л  я г у ш а ч ь я  м л  я — слизь, отъ которой у д%тей на ру- 
кахъ бородавки бываютъ.

Стр. 165— Б о л я б а — размазня, в^чно хворый.

Стр. 172—Н е п о р я д н у ю —разстроенную, разладную. См. Л. Ь .  
Варсовъ, П р и ч и т а н ь я  с Ъ в е р н а г о  к р а я .  Ч. I. М., 1882 г.

Стр. 174— Д у б о ч е к ъ — гробикъ.

Стр. 182— Н е  о к л  ю ю—не ужалю, не испорчу, не сглажу.
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I У Д А  П Р Е Д А Т Е Л Ь

1.

О горе горькое дерзнувшимъ.. .  
поднявшимъ руку 
въ недвижности послушной, 
раэбившимъ сердце 
о камни граней,
и плодъ отв-Ьдавшимъ запретный, 
и павшимъ замертво 
къ  подножью тайны.

О горе горькое...
Пусть лучше бъ матери остались безъ  зачатья '

Не стать на стражЪ 
думы своевольной, 
молчаньемъ разъяри ть  грозу, 
улыбкою отаЪтить на обиду, 
стереть законъ  порывомъ, 
убить всей жизни домоганье, 
оклеветать видЪнье ясное, 
предать, лю бя...

Непопранной проходить только косность.— 
хотящимъ
воэдухъ препоны с т а в и т ь .
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Ступай на осмЪянье!
Ступайте на позоръ!
Отточится душа б е л е й  кинжала, 
пронзитъ в-Ьковъ твердыню 
и въ  даль безвестности уйдетъ 
в ластительно— чужой, великой, 
и там ъ  займется пожаромъ молшй, 
повиснетъ  въ  ту ч е  туманно-тяжкой 
стоячаго дыханья клеветъ -наветовъ .

О горе, горе!
В ечность  казни.
Костры позоровъ.
Людская слава.

Паутинно-пурпурное небо небесныхъ вечеренъ 
теплую тишь овевало  
зв ездам и — 
цветами.
По камушкамъ бисернс-розовымъ дороги полночной 
надъ моремъ луна выплывала  
покорная— 
марная.
Т е н и  деревьевъ  въ  шумахъ заснувшихъ, 
чернясь, насыщались, какъ  трауръ нарядный 
души одинокой.

Въ тринадцати одинъ, 
всех ъ  ближе к ъ  Первому, 
для Перваго толпой затертый, 
понуро-сгорбленный, 
таясь, какъ самый верный,
1уда скованно снуетъ  свою тоску.
Т ех ъ  голоса, какъ  ржавыя веревки, 
назойливо свистятъ, скрипя 
о колотящееся сердце 
наполненной груди,—там ъ  отзвуки 
выбрасываютъ ж еланья 
растерянно, 
запуганно, 
ревниво.. .
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яИ и ж е  а щ е  м е н е  р а д и  
п о г  у б и т ъ  с в о ю  д у ш у ,  
о б р я щ е т ъ  ю».

Обезображенная голова Пророка, 
живая, привид'Ьшемъ рставала.
Потупленныя тьмою очи 
струили тяжкую  кровавою мольбу.

Крикъ  проклятыхъ свиней изъ  Геркесина  
звен'Ьлъ чугуннымъ звономъ 
по упоенью— вздохамъ 
нивъ ленящ ихся ,  
на торжиш ахъ гнусливыхъ 
и въ п%нь4 Пл'Ьна.

Морск!я волны пенились , 
рвались за  ночь, за  небо 
пучинныя, 
безвзорныя...
И б%лая стопа легка,
какъ  п о ж ел а н 1я,
ступала по груди клокочущей,
и слЪдъ,
рябясь.
С1Я ЛЪ .  .

Навзрыдъ рыдали 
въ см ятенье  сгЬны 1аира, 
и т л ^ ш е  ползло ,  какъ  ураганъ..
Но мертвый 
только спалъ .

3.

Грядетъ! Грядетъ!
Благословенъ Грядущ1й!
Осанна въ вышнихъ!

К акъ  пыль, метется 
тупая чернь, 
бичами хлешетъ 
С 1 я н ь е  тайн .. .
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Безсмысленныхъ голзвъ кнванъе 
и рукъ простертыхъ прив-Ьтанье— 
м аякъ  на море, 
верста въ  дороге,  
крестъ  перекрестный.
К акъ  царь ступаетъ, 
ногами топчетъ 
кричаиий камень.

Оно совершится: 
предстанутъ сонмы 
разяще-красныхъ 
мечей порфирныхъ, 
ка  горизонт^ синемъ 
отверзутся ступени 
пожаромъ страшнымъ, 
пр о р еж у гь  землю 
набатомъ темнымъ.
Оно свершится: 
настанетъ  царство 
надъ царствомъ золотое 
неизреченной силы, 
неслыханныхъ ж еланш .

Грядетъ! Грядетъ!
Осанна въ  вышнихъ!

Темь буденъ засыпаетъ 
по стоптаннымъ дорогамъ,
1исусъ въ  одежде смертныхъ 
бледнею ш ихъ предчувств1й 
бросаетъ городъ.

Надъ городомъ мерцанье 
скользящей молви, 
и шопотъ страшный 
людского гнева, 
и рокотанье 
грядущей смерти.. .

Въ лобзаньяхъ тл е н а ,  
закушенный червями, 
с ъ  очами ада,
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сегодня Л азарь 
въ веселье  жизни.

Стукъ Рим а  громче,— 
глуше гнеты порабощенья. 
Бурлящей смуты гласъ 
и гласъ  пророковъ.
Безлунныхъ сумерокъ 
безгрезная  печаль.

4.

Ночь напролетъ. 
глазъ  не смыкая, 
искалъ 1уда 
надъ моремъ вЪщимъ 
думъ кипящихъ.
Весь содрогался 
въ огне  мечташй 
и разрушался 
подъ гнетомъ пенны мъ 
зловещ ан ш .

— осудятъ на смерть—
— въ  1ерусалиме—
— осудятъ Бога,—
— какъ  Адама—
Но голосъ где-то,
какъ  взрыдъ прощальный, 
судьбой рыдаетъ:

Е д и н ъ ,  е д и н ъ  о т ъ  в а с ъ .

По утру, возвращаясь въ городъ. 
взалкалъ  Христосъ.
Смоковница пустая 
не п р т т и л а .

Тогда отъ слова 
зелень листьевъ ,  
шурша, 
свернулась.
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И чернота проклятья 
и зъ е л а  семя.

А щ е  в е р у  и м а т е  
и н е  у с о м н и т е с ь
н е  т о к м о  с м о к о в н и ч н о е  с о т в о р и т е .

Продажнымъ с т р о я с ! , 
какъ  предатель, 
замкнуто—тупо, 
лукавства полный, 
и озираясь,  
и выглядая, 
весь въ ликованье, 
клубящемся подъ броней, 
и въ  бронной в ^ р е ,  
нежданнымъ другомъ 
И с к а р т т ъ  всгупаетъ 
въ жилище вражье.
И тамъ, торгуясь, 
въ  шшонской маске  
Неоцененнаго ценою м ер и тъ  ..

5.

О, Господи, 
я предавалъ Тебя...
П ы талъ  тер п енье  
въ исканьихъ тщетныхъ.
Х отелъ  стать на судьбу пятою,
расшатать,
поправить что-то...
И столько раэъ, 
любя и веря,  
тяж елы м ъ  словомъ
оскорбленье бросалъ за  оскорбленьемъ 
и наносилъ любви желанной 
за  раной рану.
И вдругъ очнувшись, 
топталъ  поруганное сердце.
О Господи,
Я предавалъ Тебя...
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ft.

Тринадцать тайно 
въ домъ человека  
сошлись на праздникъ 
и возлежали.
И в^ч ер ъ  вещШ 
вЪялъ вестью 
грядущей муки.
II омовен1емъ Христосъ  готовилъ 
къ  раскрытью тайны.

А м и н ь ,  а м и н ь ,  г л а г о л ю  в а м ъ  
е д и н ъ  о т ъ  в а с ъ  
п р е д а с т ъ  м е н я .

1оаннъ, прижавшиеся 
къ груди Христовой,
— Кто есть, о Господи?—глагола 
И, обмокнувъ кусокъ,
Христосъ 1удЪ подалъ...

Е ж е  т в о р и ш и ,  
с к о р о  с о т в о р и .

И вышелъ  вонъ 
тогда 1уда
въ  см ущ енье  странномъ 
передъ всезнаньемъ 
и восхищенный 
предъ избраньемъ.

Ночь туманомъ зимнимъ 
черной кап лей— 
слезой холодной 
дробила нежность аромата 
цв ето в ъ  поблеклыхъ.
Предпраздничная тишь 
и выжиданье 
стояли, за та и в ъ  дыханье, 
на  сторож е 
часовъ бегущихъ.
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О т ч е  п р и ш е л ъ  ч а с ъ,  
п р о с л а в ь  с ы н а  Т  в о е г о,  
д а  и С ы н ъ  Т в о й  
п р о с л а в и т ь  Т е б  я...

Оруж1емъ, толпа, бряцая, 
залитая  ворчливымъ св-Ьтомъ 
святильн иковъ  дымящ ихъ, 
ворами крадется 
за  стынущш Кедронъ 
къ  аллеям ъ  никлымъ, 
впивающимъ страданье 

неотвратимой Чаши...
С ъ  горящимъ взоромъ ожиданья, 
такъ  къ сыну мать,  
алканье  къ  звону, 
къ  Христу подходить 
1уда вЪрный.
И, припадая къ  устамъ любимымъ, 
любви устами 
путь откр ы ваетъ  
къ  победе  горней...

«Равви! Равви!»

Покорнымъ звЪремъ 
и кровожаднымъ 
толпа свой кругъ 
непроходимый кружить.. .
Поетъ бряцанье, 
чадъ чернится, 
т ^ л а  смыкая, 
следы  ровняя 
шаговъ сп’Ьшащихъ.

ПЪтухъ трикраты возвЬстиль 
зарю ненастья.
Раздумныя пробрались облака 
по сЬти серой
на тронъ разрушенный восхода.
И б^лый свЪтъ мелькнулъ 
и ста л ь  раэсЬеваться

280



по небу, 
по зем ле,
все тайн ы е  углы све тя  
и раздирая слишш еся рты 
сонливой совести.
Огни костровъ, с тар ея ,  меркнутъ. 
и Петръ уш елъ  отъ Ка!афы, 
въ т е н я х ъ  презренья ,  
униженно-согбенный, 
цепляющ имъ раскаяньемъ 

адрываясь.
Послушная толпа 
избитаго Христа 
къ Пилату повела.

«Равви! Равви!»

Одинъ 1уда . . .
Съ тоскою страшной, 
страш н ее  пытки.
Б е л ы й  с в е т ъ  
точитъ, 
точитъ  
душу.
Р а зс в е т ъ  не посулитъ, 
р азсветъ  лишь распахнетъ Ничто 

Рая.
О, эготъ  с в е т ъ  точаиий!

уда пр о гл яделъ  глаза  
искалъ у зр еть  С1янье, 
ночь р азсвечал ъ  
и въ ти ш и н е  дрожащей, 
впивая П есней  Песнь, 
внималъ своей мечте .
Распято время.
Распластаны  его д в и ж е н ь я . . .  
«Бегите! беги те  мгновенья! 
З а в е с у  распахните
— хоть на каплю ,—
— хоть на песчинку—



З аж гите  солнце новое!»

Мозгъ свинцовымъ плавомъ 
повисъ и давитъ  черепъ.
Зм еины м и клубками 
душ атъ  думы сердце,
Одне...

— Распни! Распни!

1уда задохнулся.
Подъ в ^р ны м ь  леав!емъ 
гремящей правды...
«— ум ретъ —
—с г ш е т ъ —
— -1уд-Ь р авенъ  —
въ немъ человЪкъ пос%янъ.
И человека  предалъ человЪкъ».

— Распни! Распни!

«Дай о т в е т ь  мнЪ, 1егова!
Ты подымалъ меня 
на облака Синая,  
и Новую скрижаль 
изъ  молн)й высЬкалъ  
и путь громами устилалъ 
сквозь ады мукъ... 
в е л ъ --------»

1 уда, какъ  дитя больное.
Безпомощно заны ли руки: 
обмана просятъ.
Унизаны воспоминаньемъ, 
гирляндами любви повиты, 
любви низвергнутой, 
ревнивой о лю бви. . .

«Я именемъ Твоимъ изгналъ б ^со вь  . 
—у м р етъ —
— с г т е т ъ  — >

Тяжелыми комками
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распалось сердце.
Непоправимое вползло, 
загрызло...
Понурилась душа.
Безумье тихое 
неслышно пригвоздило 
къ  кресту позора.

Ползкомъ проползъ 
къ с тар ей ш и н ам ъ  Гуда.
И полумертвыми словами 
въ тоскЬ кромеш ной 
передъ презренны ми презренный 
раскаялся:
« С о гр еш и л ъ  я,
предавъ кровь Н е вин н аго » . .

И, бросивъ сребренники въ х р ам е .
бездомный,
разрушенный до тла,
въ последнее убеж ищ е онъ постучался
къ Тебе, о матерь покинутыхъ.
Смерть.

Я слышу рыданье 
поруганной веры .
Внимаю лобзанью 
изъ  верн ы хъ  вернаго 

1уды.
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Стр. 185—Д i  й с т  в о  о Г е о р  r i  и Х р а б р о м  ъ — Для сочинеш я 
действа  пользовался сочинешями-. А .  К ирпичпиковъ, С в .  Г е о р Н й  и 
Е г о р i й Х р а б р ы й ,  Спб. 1879 г. А кад. А .  Н . В ессловскм , Р а з  ы с к а" 
н i я  в ъ  о б л а с т и  р у с с к и  и  д у х о в н ы х ъ  с т и х о в  ъ ,  З ап и с - 
Имп. Акад. Наукъ XXXVII т .  А .  В . Рыстепко , Л е г е н д а  о с в .  Г е о р г i и 
и Д р а к о н-Ь, Одесса, 1909 г.

С тихъ  о Георгш — обработка народ наго стиха.
Н а слова д е й с т в а  написана  опера В .  А . Сепиловымь.
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